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L TO MASSIFICHÉ

Letter L
l - 1) - twelfth letter of the alphabet and n. f. (pr. \ l& \ ) Inv. at

possible plr. - l.
l' - 2) - euphonic letter (pr. \  l  \ )  -  Used with some voices of

aux. vrb. (See grammar). E, g, "i l'hai = I have".
l' - 3) - determ. art. ms. and fm. sng. (pr. \ l \ ) At plr. j' (see the

term). - the. Used in front of sng. words starting by vowel.
E. g. "l'aso (ms.) the donkey" ; "l'ània (fm.) the duck".

la -  1)  -  determ.  art.  fm.  sng.  (pr. \  l&  \ ) At plr. le (see  the
term). - 1)  - the.  Used  in  front  of  fm.  words  starting  by
consonant.  E.  g.  "la cà the house",  at  plr.  "le cà the
houses". Then in Engl. the Piedm. art. can be translated in
other ways: - 2) - some, any. E. g. "va a caté la fruta go
and buy some fruit ". - 3) - In other cases the piedm. art. is
not translate in Engl.  E.  g.  "la poer a ìrita j'euj powder
irritates eyes". - 4) - pos. adj. E. g. "dame la piuma give
me your pen". - 5) - a, an.  The Engl. translation can make
use of the indf. art. E. g. "ël luv a l'ha la boca larga the
wolf has a large mouth".

la - 2) - prs. prn. comp. fm. sng. (pr. \ l& \ ) - her, it. (the fm. is
referred to the piedm. word - of course - and to direct
object.).  It  can  be  after  the  vrb  and  connected  to  it,  or
combined  with  other  prt.  (See  grammar).  E.  g.  -  A)  -  "a
venta déla we need to give it ". - B) - "scotla listen to
her". - C) - "i la vëddo tuti ij dì I see her all the days". -
D) - "i la mando da ti I send her to you". - E) - "a venta
mandétla It is necessary to send her to you". A particular
piedm. use of this adv. is in association with prs. prn. of 3rd

prs sng. and plr. (either subject or complement) with a
value of emphasis :

la - 3) - n. m. (pr. \ l& \ ) Inv. at plr. - A, lah, la (music).
là - 1) - adv. (pr. \ l& \ ) - there. (The term is usually used for

indicating st. far to the speaker and far to the listener).See
also the terms "ambelelà, ansilà, belelà " and the adv. loc.
"an belelà".  A  particular  piedm.  use  of  this  adj.  is  in
connection with prs. prn. of 3rd prs. sng. and plr. (either
subject  or complement).  The adv.  is  put  after  the prn.  and
connected  to  it  with  a  dash,   with  a  value  of  emphasis,
similar to the expression "that fellow, etc." : E. g. "chièl-là
a l'ha nen dimlo he (that person) didnt say me that".  ;
"chila-là a l'é sempe an ritard she (that woman) is
always late"  ;  "lor-là a capisso gnente they (those
fellows) do not undersand anything".  ;  "dijlo mach nen a
chièl-là just don't tell it to him (to that fellow)". Then
there are a number of loc. making use of this term " - A) -
"an là " the meaning depends on the context E. g. "fésse an
là to make way" ; "andé tròp an là to go too far" ; "esse
an là con j'ani to be a good age" etc. - B) - "pì 'n là "
"further on".  - C) - "da là"  "in there, over there, on the
other room, etc."  or also "from that point".- D) - "d'ëd là"
=  "beyond ".  - E)  - "për da là"  =  "through that point" or
also "in that direction". - F) - "là drinta, là fòra in there,
out there".

là! - 2) - excl. (pr. \ l'& \ ) - come on!, right on!.
labarda -  n.  f.  (pr. \ l&b'&rd& \) At plr. labarde.  - halberd.

See also the term "alabarda ".
laberint - n. m. (pr. \ l&ber'int \) - See labirint.
labià - adj. (pr. \ l&bi'& \) Inv. in gnr. and nr. - 1) - labiated,

labiate (botany). - 2) - labialized, rounded (phonology).

labial - 1) - adj. (pr. \ l&bi'&l \) Ms. plr. labiaj - fm. sng. and
plr. labial, labiaj. - labial (phonology).

labial - 2) - (pr. \ l&bi'&l \) At. plr. labiaj - labial consonant.
labialisassion - n. f. (pr. \ l&bi&liz&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -

labialization (phonology).
labialisé -  vrb  1st  con. trs. (pr. \ l&bi&liz'e \)  - to labialize

(phonology)
làbil - adj (pr. \ l'&bil \) Ms. plr. làbij - fm. sng. and plr. làbil,

làbij. - 1) - fleeting, transitory, ephemeral. - 2) - weak.
labilità - n. f. (pr. \ l&bilit'& \)  Inv.  at  plr.  - 1) - transience,

transiency. - 2) - weakness. - 3) - lability (chemical).
labiodental -  1)  -  adj.  (pr. \ l&biudænt'&l \) Ms. plr.

labiodentaj - fm. sng. and plr. labiodental, labiodentaj. -
labiodental (pfonology).

labiodental -  2)  -  n.  f.  (pr. \ l&biudænt'&l \) At. plr.
labiodentaj - labiodental consonant (phonology).

labionasal - 1) - adj. (pr. \ l&biun&z'&l \) Ms. plr. labionasaj
- fm. sng. and plr. labionasal, labionasaj. - labionasal.

labionasal - 2) - n. f. (pr. \ l&biun&z'&l \) At. plr. labionasaj -
labionasal consonant.

labiopalatal - 1) - adj. (pr. \ l&biup&l&t'&l \) Ms. plr.
labiopalataj - fm. sng. and plr. labiopalatal, labiopalataj.
- labiopalatal.

labiopalatal -  2)  -  n.  f.  (pr. \ l&biup&l&t'&l \) Ms. plr.
labiopalataj - labiopalatal consonant.

labiovelar - 1) - adj. (pr. \ l&biuvel'&re \) Inv. in gnd. and nr. -
labiovelar.

labiovelar -  2)  -  n.  f.  (pr. \  l&biuvel'&re  \)  Inv.  at  plr. -
labiovelar.

labirint -  n.  m.  (pr. \  l&bir'int  \)  Inv.  at  plr. - labytinth. See
also the term "laberint".

labirìntich - adj. (pr. \ l&bir'intic \) Ms. plr. labirìntich - fm.
sng. and plr. labirìntica, labirìntiche. - labyrinthine.

labirintite - n. f. (pr. \ l&birint'ite \) Inv. at plr. - labyrinthitis.
laboratorista - n. m. (pr. \ l&bur&tur'ist& \) Ms. plr.

laboratorista - fm. sng. and plr. laboratorista,
laboratoriste. - laboratory technician.

laboratòri - n. m. (pr. \ l&bur&t'ori \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
laboratory, lab. - 2) - workshop, workroom.

laboré - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ l&bur'e \) - to work, to
till. Usually the term is used in agricultural context. See
also the term "lauré ". It uses always the aux. "avèj ".

laborios - adj. (pr. \  l&buri'uz  \)  Ms.  plr. laborios -  fm.  sng.
and plr. laboriosa, laboriose. - 1) - laborious, toilsome,
arduous. - 2) - hard-working, laborious, industrious. In
this sense see also the term "travajeur". - 3) - busy.

laboriosità -  n.  f.  (pr. \ l&buriuzit'& \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
laboriousness, arduousness.  - 2) - wearisomeness.  - 3) -
industriousness.

labré - adj. and n. (pr. \ l&br'e \ ) Ms. plr. labré - fm. sng.
and plr. labrera, labrere.  - 1) - greedy, gluttonous
(adj.). - 4) - glutton (sbst.). See also the terms "goliard,
galup".

laburism - n. m. (pr. \ l&b[ue]r'izm \ ) Inv.  at  plr.  -
labourism.

laburìsta - n. and adj. (pr. \ l&b[ue]r'ist& \ ) Ms. plr. laburista
-  fm. sng.  and plr. laburista, laburiste. - 1) - Labour (as
an attribute) (adj.). - 2)  -  Labourite,  member  of  the
Labour Party (sbst.).
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laburìstich - adj. (pr. \ l&b[ue]r'istic \ ) Ms. plr. laburistich -
fm. sng. and plr. laburistica, laburistiche. - Labour (as an
attribute).

laca - n. f. (pr. \ l'&c& \ )  At plr. lache.  - 1) - lacquer.  - 2) -
hair spray.  - 3) - poke, poke berry, phytolacca berry
(botany - Phytolacca decandra)

lacador - n. (pr. \ l&c&d'ur \ ) Ms. plr. lacador - fm. sng. and
plr. lacadòira, lacadòire. - lacquerer.

lacadura - n. f. (pr. \ l&c&d'[ue]r& \ ) At plr. lacadure. - 1) -
enamelling. - 2) - lacquering, japanning. - 3) - spraying
(hair).

lacamofa - n. f. (pr. \ l&c&m'uf& \ ) At plr. (if any) lacamofe.
- litmus, lacmus. (chemistry). See also the term "tornasol".

lacc - n. m. (pr. \ l&[ch] \ ) Inv. at plr. - milk. See also the most
common term "làit ".

lacé -  vrb 1st con. trs. (pr. \  l&[ch]'e \ )  - 1) - to prepare the
dug of cows for milking. - 2) - to milk.

lacerà - adj. and p. p. (pr. \ l&[ch]er'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
lacerated, torn.

laceràbil - adj. (pr. \ l&[ch]er'&bil \ ) Ms. plr. laceràbij - fm.
sng. and plr. laceràbil, laceràbij. - lacerable.

lacerant - adj. (pr. \ l&[ch]er'&nt \ )  Ms.  plr. lacerant - fm.
sng. and plr. laceranta, lacerante. - 1) - lacerating,
tearing. - 2) - lacerating, piercing, shrill (in a fig. sense).

lacerassion - n. f. (pr. \ l&[ch]er&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
laceration, tearing.  - 2) - laceration, rent, tear.  - 3)  -
lacerated wound, laceration (medical). See also the terms
"s-cianch, s-ciancon".

laceré -  vrb  1st con. trs. (pr. \  l&[ch]er'e  \ )  - to lacerate, to
tear, to rend.

lacero-contus -  adj.  (pr. \ l&[ch]erucunt'[ue]z \ )  Ms.  plr.
lacero-contus - fm. sng. and plr. lacero-contusa, lacero-
contuse. - lacerated-contused (medical).

lacet - n. m. (pr. \ l&[ch]'æt \  ) - See laitin.
laché - 1) - vrb 1st con. trs. (pr. \ l&k'e \ ) - 1) - to enamel. - 2)

- to lacquer, to japan. - 3) - to spray (hair).
laché - 2) - n. m. (pr. \ l&k'e \ ) Inv. at plr. - lackey, lacquey,

runnung dog, footman.
laciacan - n. m. (pr. \ l&[ch]i&c'&[ng] \ ) Inv. at plr. - prickly

lettuce (botany - Lactuca serriola).
laciarin - n. m. (pr. \ l&[ch]i&r'i[ng] \ ) Inv. at plr. - field sow-

thistle (botany - Sonchus arvensis).  See  also  the  term
"laitassin".

laconism - n. m. (pr. \ l&cun'izm \ ) Inv. at plr. - laconism.
laconissità - n. f. (pr. \ l&cunisit'& \ ) Inv. at plr. - laconicism,

laconism, brevity, pithiness.
lacònich - adj. (pr. \  l&c'onic \ )  Ms. plr. lacònich -  fm. sng.

and plr. lacònica, lacòniche. - laconic, concise, pithy.
lacràcio - n.  and adj. (pr. \ l&cr'&[ch]iu \ ) Ms. plr. lacracio -

fm. sng. and plr. lacracia, lacràce. - 1) - stupid, idiotich,
imbecile (adj.). - 2) - fool, idiot, imbecile (sbst.).

làcrima - n. f. (pr. \ l'&crim& \ ) At plr. làcrime - 1) - tear,
tear-drop.  - 2) - drop, drip.  See  also  the  terms  "larma,
lerma".

lacrimàbil - adj. (pr. \ l&crim'&bil \ ) Ms. plr. lacrimàbij - fm.
sng. and plr. lacrimàbil, lacrimàbij. - pitiful, pathetic.

lacrimal - adj. (pr. \ l&crim'&l \ ) Ms. plr. lacrimaj - fm. sng.
and plr. lacrimal, lacrimaj. - lachrymal (anatomy).

lacrimé - vrb 1st con. int. (pr. \ l&crim'e \ ) - 1) - to shed tears,
to weep, to cry. - 2) - to water. - 3) - to ooze, to drip. It
uses the aux. "avèj ".

lacrimèivol - adj. (pr. \ l&crim'æivul ; l&crim'æiwul \ ) Ms. plr.
lacrimèivoj - fm. sng. and plr. lacrimèivol, lacrimèivoj.
but also rspy. lacrimèivola, lacrimèivole.- tearful, pitiful,
pathetic. See also the term "lacrimévol ".

lacrimévol - adj. (pr. \ l&crim'evul ; l&crim'ewul  \ )  See
lacrimèivol.

lacrimos - adj. (pr. \ l&crim'uz \ ) Ms. plr. lacrimos - fm. sng.
and plr. lacrimosa, lacrimose. - 1) - tearful. - 2) - tearful,
pitiful, pathetic.

lacrimògeno - 1) - adj. (pr. \ l&crim'ojenô \ )  Ms.  plr.
lacrimògeno - fm. sng. and plr. lacrimògena,
lacrimògene. - 1) - lachrymatory, tear- (as an attribute). -
2) - tear-jerking (ironical).

lacrimògeno -  2)  -  n.  m.  (pr. \ l&crim'ojenô \ )  Inv.  at  plr.  -
tear-gas, lachrymator.

ladin - adj. and n. (pr. \ l&d'i[ng] \ ) Ms. plr. ladin - fm. sng.
and plr. ladin-a, ladin-e. - Ladin.

làder - n. and adj. (pr. \ l'&dær \ ) Ms. plr. làder - fm. sng. and
plr. làdra, làdre. - 1) - thief, robber, buglar (sbst.). - 2) -
thieving, dishonest (adj.).

ladraja - n. f. (pr. \ l&dr'&y& \ ) At plr. ladraje.  - band of
thieves. See also the term "ladronaja".

ladresch - adj. (pr. \ l&dr'æsc \ ) Ms. plr. ladresch -  fm. sng.
and plr. ladrësca, ladrësche. - thievish, thieving.

ladron - n. (pr. \ l&dr'u[ng] \ ) Ms. plr. ladron - fm. sng. and
plr. ladron-a, ladron-e.  - robber, highwayman.
(augmentative of the word "làder" - see the term-).

ladronaja - (pr. \ l&drun'&y& \ ) - See ladraja.
ladronarìa - n. f. (pr. \ l&drun&r'i& \ ) At plr. ladronarìe.  -

robbery, thievery.
ladròt - n. (pr. \ l&dr'ot \ )  Ms. plr. ladròt - fm. sng. and plr.

ladròta, ladròte.  - young thief, petty thief. See also the
terms "ladrucc, ladruss".

ladrucc - n. (pr. \ l&dr'[ue][ch] \ ) - See ladròt.
ladruss - n. (pr. \ l&dr'[ue]s \ ) - See ladròt.
lafa - n. f. (pr. \ l'&f& \ ) At plr. lafe. - slap, smack, cuff (not

violent). See also the term "sgiaf, scopass".
lafon - n. f. (pr. \ l'&f'u[ng] \ ) Inv. at plr. - slap, smack, cuff

(violent). See also the term "sgiaflon, lordon".
lagh - n. m. (pr. \ l&g \ ) Inv. at plr. - 1) - lake, lock, lough. -

2) - pond, pool.  - 3) - lake, huge puddle, pool (in  a  fig.
sense).

làgher - n. m. (pr. \  l'&gær  \ )  Inv.  at  plr.  - concentration
camp. (from German).

lagiù - adv. (pr. \ l&ji'[ue] \ )  - 1) - down there.  - 2) - over
there. See also the adv. loc. "giù là ".

lagna - n. f. (pr. \ l'&[gn]& \ )  At  plr. lagne.  - 1) - whining,
whimpering.  - 2)  -  bore.  - 3) - complaint.  See  also  the
terms "lagnansa, lamenta, landa, plenta".

lagnansa -  n.  f.  (pr. \ l&[gn]'&[ng]s& \ ) At plr. lagnanse.  -
complaint.

lagné - vrb 1st con. int. (pr. \ l&[gn]'e \ ) - See lagnésse.
lagnésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ l&[gn]'ese \ ) - 1) - to moan,

to groan, to whimper. - 2) - to grumble, to complain. - 3)
- to complain, to lodge a complaint.

lagnos - adj. (pr. \ l&[gn]'uz \ ) Ms. plr. lagnos - fm. sng. and
plr. lagnosa, lagnose. - 1) - complaining, grumbling. - 2)
- boring.

lagosin - n. (pr. \ l&guz'i[ng] \  ) Ms. plr. lagosin - fm. sng. and
plr. lagosin-a, lagosin-e.  - 1) - convict-keeper, gaoler,
jailer. - 2) - tyrant.

lagunar - adj. (pr. \ l&g[ue]n'&r \  )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
lagoon (as an attribute).

lagun-a -  n.  f.   (pr. \ l&g'[ue][ng]& \  )  At  plr. lagun-e.  -
lagoon.

làich - adj. and n. (pr. \ l'&ic \  ) Ms. plr. làich - fm. sng. and
plr. làica, làiche. - 1) - lay, secular (adj.). - 2) - layman /
laywoman (sbst.).

laicà - n. m. (pr. \ l&ic'& \  ) Inv. at plr. - lay status.
laical - adj. (pr. \ l&ic'&l \  ) Ms. plr. laicaj - fm. sng. and plr.

laical, laicaj. - laic, laical, secular, lay (as an attribute).
laicisé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ l&i[ch]iz'e \  )  - to laicize, to

secularize.
laicìsm -  n.  m.  (pr. \ l&i[ch]'izm \  )  Inv.  at  plr.  - laicism,

secularism.
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laicista - adj. and n. (pr. \ l&i[ch]'ist& \  ) Ms. plr. laicista - fm.
sng. and plr. laicista, laiciste. - 1) - laical, secular (adj.). -
2) - supporter of laicism (sbst.).

laicìstich - adj. (pr. \ l&i[ch]'istic \  )  Ms. plr. laicistich - fm.
sng. and plr. laicistica, laicistiche.  - secularist,
secularistic.

laicità - n. f. (pr. \ l&i[ch]it'& \  ) Inv. at plr. - laicality.
làid - adj. (pr. \ l'&id \  ) Ms. plr. làid - fm. sng. and plr. làida,

làide. - 1) - foul, dirty, filthy, loathsome. - 2) - obscene.
The term is not very used, see also the most common terms
"spòrch, schifos, salòp, crin, etc."

laidor -  n.  m.  (pr. \ l&id'ur \  )  - 1) - foulness, filth.  - 2)  -
obscenity.  The  term  is  not  very  used,  see  also  the  most
common terms "sporcìssia, saloparìa, etc."

làit - n. m. (pr. \ l'&it \  ) Inv. at plr. - 1) - milk. The expression
"làit e mel " means "whipped cream". - 2) - Sometime also
latex.

laità - 1) - n. f. (pr. \ l&it'& \  ) Inv. at plr. - whey. (Residual
afer having made cheese. The tesidual after having made
butter is called "burà" - See the term-)

laità - 2) - n. m. (pr. \ l&it'&\ ) Inv. at plr. - lactate (chemistry).
laitam - n. m.  (pr. \ l&it'&m \ ) Inv. at plr. - See laitum.
laitarél - n. m. (pr. \ l&it&r'el \  )  At  plr. laitaréj.  - diary

product, milk product (usually at plr.). See also the term
"laitissin".

laitarìa - (pr. \ l&it&r'i& \  ) At plr. laitarìe. - 1) - dairy-farm,
dairy. - 2) - daity, milk-shop.

laitarin - n. and adj. (pr. \ l&it&r'i[ng] \  )  Ms. plr. laitarin -
fm. sng. and plr. laitarin-a, laitarin-e.  - 1) - breast-fed,
sucking (adj.). - 2) - sucking, baby.

laitasi - n. f. (pr. \ l&it'&zi \  ) Inv. at plr. - lactase (biology).
laitassé - n. (pr. \ l&it&s'e \  ) Ms. plr. laitassé - fm. sng. and

plr. laitassera, laitassere.  - milkman / milkwoman. See
also the terms "laité, marghé ".

laitassin - n. m. (pr. \ l&it&s'i[ng] \  ) - See laciarin.
laitassion - n. f. (pr. \ l&it&si'u[ng] \  ) Inv. at plr. - lactation.
laité - n. and adj. (pr. \ l&it'e \  ) Ms. plr. laité - fm. sng. and

plr. laitera, laitere.  - 1) - milkman / milkwoman (sbst.).
In this sense see also the term "laitassé ". - 2) - that drinks
much milk, greedy of milk.  - 3)  -  dairy,  milk (as  an
attribute) (adj.).

laitera - n. f. (pr. \ l&it'er& \  ) At plr. laitere. - bottle or pot
for milk.  Very  used  the  expressions  "bota dël làit,
barachin dël làit ".

làitich - adj (pr. \ l'&itic \  ) Ms. plr. làitich - fm. sng. and plr.
làitica, làitiche. - lactic (chemistry).

laitin -  n.  m. (pr. \ l&it'i[ng] \  )  Inv.  at  plr.  - common sow-
thistle (botany - Sonchus oleraceus). See also the term
"lacet".

laitissin - n. m. (pr. \ l&itis'i[ng] \  ) - See laitarél.
laitos - n. m. (pr. \ l&it'uz \  ) Inv. at plr. - lactose, milk-sugar.

See also the loc. "sùcher dël làit".
laitù - adj. (pr. \ l&it'[ue] \  ) Ms. plr. laitù - fm. sng. and plr.

laitùa, laitùe. - milky, milk (as an attribute).
laitùa -  n.  f.  (pr. \ l&it'[ue]& \  )  At  plr. laitùe.  - lettuce

(botany - Lactuca sativa).
laitum - n. m. (pr. \ l&it'[ue]m \  ) Inv. at plr. - latex (botany).

See also the terms "laitam, làit".
laj - n. m. (pr. \ l&y \  ) Inv. at plr. - whimper,wail, vagitus

(medical).
laja - n. f. (pr. \ l'&y& \  ) - See lama - 1).
lajan - n. and adj. (pr. \ l&y'&[ng] \  ) Ms. plr. lajan - fm. sng.

and plr. lajan-a, lajan-e. - 1) - idle, lazy, indolent (adj.). -
2) - idler, sluggard, swindler (sbst.).

lajeul -  n. m. (pr. \ l&y'[œ]l \  ) At plr. lajeuj. - green lizard
(zoology - Lacerta viridis).  See  also  the  term  "ajeul,
lavieu".

lam - adj. (pr. \ l&m \  ) Ms. plr. lam - fm. sng. and plr. lama,
lame.  - slackened, released, loose, loosened, unlaced,
untied. See also the terms "alam, arlam".

lama - 1) - n. f. (pr. \ l'&m& \  ) At plr. lame. - blade.
lama -  2)  -  n.  m.  (pr. \ l'&m& \  )  Inv.  at  plr.  - 1) - llama

(zoology - Auchenia lama). - 2) - Lama (Buddhism).
lamban - n. (pr. \ l&mb'&[ng] \  ) Ms. plr. lamban - fm. sng.

and plr. lamban-a, lamban-e.  - 1) - slow person.  - 2) -
lazy person. - 3) - slow-witted person. See also the terms
"lampan, luban".

lambél - n. m. (pr. \ l&mb'el \  ) At plr. lambéj. - 1) - label, file
(heraldry). - 2) - rag, shred, tatter, frayed piece of cloth.

lambich - n. m. (pr. \ l&mb'ich \  ) Inv. at plr. - alembic, still.
See also the term "alambich".

lambicà - adj. (pr. \ l&mbic'& \  )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  - 1)  -
distilled (lit. meaning). - 2) - far-fetched, stilted (in a fig.
sense).

lambicadura - n. f. (pr. \ l&mbic&d'[ue]r& \ ) At plr.
lambicadure.  - 1) - distilling.  - 2) - racking of one's
brains.

lambiché - vrb 1st con. trs. (pr. \ l&mbik'e \ ) - 1) - to distil. -
2) - to think over carefully.

lambichésse. - vrb 1st con. refl. (pr. \ l&mbik'ese \ ) - to rack
one's brains, to puzzle.

lambris -  n.  m.   (pr. \ l&mbr'iz \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  - frieze,
decoration (architecture). - 2)  -  cover  of  a  wall in  (in
marble, wood or stucco)

lambrusca - n. f. (pr. \ l&mbr'[ue]sc& \ )  At  plr.  (if  any)  -
lambrusche. - wild grapevine. (botany - Vitis silvestris).

lambrusch - n. m. (pr. \ l&mbr'[ue]sc \ )  Inv.  at  plr.  -
"Lambrusco" a type of italian red wine.

lamé - n. m. (pr. \ l&m'e \ ) Inv. at plr. - lamé (type of fabric -
french word).

lamela - n. f. (pr. \ l&m'el& \ ) Ar plr. lamele. - 1) - thin plate,
thin layer. - 2) - lamella (biology).

lamelà - adj. (pr. \ l&mel'& \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
lamellated, lamellate.

lamelar - adj. (pr. \ l&mel'&r \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1)
lamellar, laminate. - 2) - foliated.

lament -   n.  m.  (pr. \ l&m'ænt \ )   Inv.  at  plr.  - 1) - moan,
groan, cry.  - 2) - complaint.  In  this  sense  see  also  the
terms "lamenta , lamentansa". - 3) - lament (music).

lamenta - n. f. (pr. \ l&m'ænt& \ ) At plr. lamente.  -
complaint.  See  also  the  terms  "lament 2nd meaning,
lamentansa".

lamentansa - n. f. (pr. \ l&mænt'&[ng]s& \ ) At plr.
lamentanse. - See lamenta.

lamentassion - n. f. (pr. \ l&mænt&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
lamentation, lamentations, wailings. See also the term
"complenta".

lamenté -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ l&mænt'e \ )  - to lament, to
mourn.

lamentésse -  vrb  1st con.  refl.  (pr. \ l&mænt'ese \ )  - 1) - to
groan, to moan.  - 2)  -  to  complain,  to  grouse,  to
grumble.

lamentèivol - adj. (pr. \ l&mænt'æivul \ ) - See lamentévol.
lamentévol - adj. (pr. \ l&mænt'ewul \ ) Ms. plr. lamentévoj -

fm. sng. and plr. lamentévola, lamentévole, but sometime
also  rspy.  - lamentévol, lamentévoj.  - 1) - lamentable,
pitiful.  - 2) - complaining, plaintive, mornful. In this
sense see also the term "lamentos".

lamentos - adj. (pr. \ l&mænt'uz \ ) Ms. plr. lamentos - fm.
sng. and plr. lamentosa, lamentose.  - complaining,
plaintive, mornful.  See  also  the  term  "lamentévol 2nd

meaning".
lamëtta -  n.  f.  (pr. \ l&m'&tt& \ ) At plr. lamëtte.  - razor-

blade, small blade.
lamiera - n. f. (pr. \ l&mi'er& \ ) At plr. lamiere. - plate, sheet

(metallurgy).  Some  types  :  "lamiera zincà galvanized
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sheet-iron"  ;  "lamiera d'assél sheet-steel"  ;  "lamiera
ondulà corrugated sheet-iron".

lamierin - n. m. (pr. \ l&mier'i[ng] \ )  - 1) - sheet metal
(metallurgy) (usually thin or small). - 2) - transformer
core plate (electricity).

lamierista -  n.  m.  (pr. \ l&mier'ist& \ )  Inv.  at  plr.  - sheet-
metal worker. See also the term "batilastra".

làmina - n. f. (pr. \ l'&min& \ )  At  plr. làmine.  - thin plate,
thin layer, thin sheet. See also the term "lamin-a".

laminà - 1) - adj. (pr. \l&min'&\ ) Inv. in gnd. and nr. - rolled.
laminà - 2) - n. m. (pr. \l&min'&\) Inv. at plr. - rolled section.
laminador - n. f. (pr. \ l&min&d'ur \ )  Inv.  at  plr.  - roller,

rolling-mill. See also the term "laminator".
laminadura - n. f. (pr. \ l&min&d'[ue]r& \ ) At plr.

laminadure.  - lamination, rolling (metallurgy). See also
the terms "laminassion, laminatura".

laminagi - n. m. (pr. \ l&min'&ji \ ) - See laminadura.
laminar - adj. pr. \ l&min'&r \ ) Inv. in gnd. and nr. - laminar,

laminal, laminary. (mechanics, physics, geology).
laminassion -  n.  f.  (pr. \ l&min&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) -

lamination (geology).  - 2) -  lamination, rolling
(metallurgy). In this sense see also the term "laminadura".

laminatura - n. f. (pr. \ l&min&t'[ue]r& \ ) - See laminadura.
laminé - vrb 1st con. trs. (pr. \ l&min'e \ ) - 1) - to roll. - 2) - to

laminate.
laminuar - n. m. (pr. \ l&minu'&r \ ) - See laminador.
lamin-a - n. f. (pr. \ l&m'i[ng]& \ ) - See làmina.
lamon - n. m. (pr. \ l&m'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - plate, sheet

In this sense see also the term "lamiera". - 2) - big blade. -
3) - fish-hook. In this sense see also the term "amon".

lampa - n. f. (pr. \ l'&mp& \ ) - See làmpada.
lampà - n. f. (pr. \ l&mp'& \ ) Inv. at plr. - 1) - goblet, glass. In

this sense ee also the terms "copa, bicér". - 2) - drink of a
goblet  at a draught.

làmpada - n. f. (pr. \ l'&mp&d& \ ) At plr. làmpade. - lamp,
light. See also the terms "lampa, lampia, lum".

lampadari - n. m. (pr. \ l&mp&d'&ri \ )  Inv.  at  plr.  -
chandelier.

lampadin-a - n. f. (pr. \ l&mp&d'i[ng]&\ ) At plr. lampadin-e.
- bulb, electrich-light bulb.

lampan - n. (pr. \ l&mp'&[ng] \ ) - See lamban.
lampant - adj. (pr. \ l&mp'&nt \ ) Ms. plr. lampant - fm. sng.

and plr. lampanta, lampante.  - 1) - brilliant.  - 2)  -
evident, obvious (in a fig. sense).

lampar - n. m. (pr. \ l&mp'&r \ )  Inv.  at  plr.  - "lampara"
(fishing light). See also the term "lampara".

lampara - n. f. (pr. \ l&mp'&r& \ ) At plr. lampare.  -
"lampara" (fishing light). See also the term "lampar".

lampé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ l&mp'e \ )  - 1) - to throw, to
hurl, to fling. - 2) - to launch. In these sense see also the
terms  "campé, tapé, tampé, lansé".  - 3) - to tipple, to
bouse. In this sense see also the terms "lapé, cimpé ".

lampésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ l&mp'ese \ )  - to throw
oneself, to fling oneself.

lampegé - vrb 1st con. int. and int. imp. (pr. \ l&mpej'e \ )  - 1) -
to flash (int.). - 2)  -  to  blink (int.).  - 3) - to lighten (int.
imp.). In this sense see also the terms "losné, sluse, sludié".
It uses the aux. "avèj ".

lampegiament - n. m. (pr. \ l&mpeji&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
flashing, blinking, winking, lightening.

lampegiant - 1) - adj. (pr. \ l&mpeji'&nt \ ) Ms. plr.
lampegiant - fm. sng. and plr. lampegianta, lampegiante.
- lightening, flashing, glaring.

lampegiant -  2)  -  n.  m.  (pr. \ l&mpeji'&nt \ )  -  See
lampegiator.

lampegiator -  n.  m.  (pr. \ l&mpeji&t'ur \ )  - 1) - flashing
indicator, winking light.  - 2) - flashing amber light
(street). - 3) - flash gun (photography).

lampia - n. f. (pr. \ l&mp'i& \ ) - See làmpada.

lampià - n. f. (pr. \ l&mpi'& \ )  Inv.  at  plr.  - glassful, the
content of a goblet (of wine).

lampìsta - n. m. (pr. \ l&mp'ist& \ )  Inv.  at  plr.  - lampman
(mine, railway).

lampisterìa - n. f. (pr. \ l&mpister'i& \ ) At plr. lampisterìe. -
lamp room (mine, railway).

lampion - n. m. (pr. \ l&mpi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - street-
lamp, lamp-post. - 2) - carriage-lamp.

lampionista - n. (pr. \ l&mpiun'ist& \ ) Ms. plr. lampionista -
fm. sng. and plr. lampionista, lampioniste. - lamp-lighter.

lampo - n. m. (pr. \ l'&mpu \ )  Inv.  at  plr.  - train. Ironical
slang.  See  also  the  term  "furios".  The  term  lit.  is  an
italianism for "lightning" (born in the period when the
trains reached about 30 - 40 km per hour).

lampon -   n.  m.  (pr. \ l&mp'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
raspberry (botany - Rubus idaeus). In this sense see also
the most common term "àmpola". - 2) - big pen-nib.

lampòiro - adj. and n. (pr. \ l&mp'oiru \ ) Ms. plr. lampòiro -
fm. sng. and plr. lamòira, lampòire.  - 1) - rough, rude,
boorish (adj.).  - 2) - boor, lout. See also the term
"lapassuch ".

lampré - n. m. (pr. \ l&mpr'e \ ) Inv. at plr. - lamprey (zoology
- Petromyzon).

lancëtta - n. f. (pr. \ l&n[ch]'&tt& \ ) At plr. lancëtte.  - 1)  -
lancet (medical). - 2) - hand (clock). - 3) - needle
(compass). - 4) - pointer (instruments). See also the most
correct term "lansëtta, landin-a".

lancé -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \  l&n[ch]'e \ )  - 1) - to throw, to
hurl, to fling, to pitch. - 2) - to drop (from planes). - 3) -
to discharge, to launch. - 4) - to cast. - 5) - to launch, to
boost. - See also the most correct terms "lansé, slansé ".

lancia - n. f. (pr. \ l'&n[ch]i& \ ) At plr. lance.  - 1) - lance,
spear.  - 2) - nozzle (fire extinguisher). 3) - ship's boat,
launch. See also the most correct term "lansa".

lancian - n. and adj. (pr. \ l&n[ch]i'&[ng] \ ) Ms. plr. lancian -
fm.  sng.  and  plr. lancian-a, lancian-e.  - 1) - foolish,
doltish (adj.).  - 2)  -  soft (adj.)  (in  a  fig.  sense).  - 2)  -
dullard, dolt (sbst.). - 3) - softling (sbst.).  See  slso  the
term "molancian".

lancié - n. m. (pr. \ l&n[ch]'ie \ ) Inv. ar plr. - lancer (military).
See also the most correct terms "lansié ".

landa - n. f. (pr. \ l'&nd& \ ) At plr. lande.  - 1) - grimace,
unseemly gesture.  - 2) - slowness, useless action.
Sometime also in the meaning: 3) - whining, whimpering.
- 4) - bore. In these meaning see also the term "lagna". - 5)
- quarrel, wrangle. Note the expressions "fe 'd lande" that
means "to shuffle, to beat about the bush".

landin - n. m. (pr. \ l&nd'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - trivet for
holding pots on fire.

landinà - n. f. (pr. \ l&ndin'& \ ) Inv. at plr. - 1) - rigmarole,
long-winded yarn.  - 2)  -  slowness.  See  also  the  term
"landnà ".

landiné -  vrb  1st con. int. (pr. \  l&ndin'e  \ )  - to make long
useless speech, to wander, to digress.  See  also  the  term
"landné - 1)". It uses the aux. "avèj ".

landinàire - n. (pr. \ l&ndin'&ire \ ) Ms. plr. landinàire - fm.
sng. and plr. landinàira, landinàire. - 1) - great talker. -
2) - slowcoach. See also the term "landné - 2)".

landinon - n. m. (pr. \ l&ndin'u[ng] \ ) - See lendnon.
landinos - adj. (pr. \ l&ndin'uz \ ) - See lendné.
landin-a - n. f. (pr. \ l&nd'i[ng]& \ ) - See lancëtta.
landò - n. m. (pr. \ l&nd'o \ ) Inv. at plr. - landau.
landna - n. f. (pr. \ l'&ndn& \ ) - See lendna.
landnà - n. f. (pr. \ l&ndn'& \ ) - See landinà.
landné - 1) - vrb 1st con. int. (pr. \ l&ndn'e \ ) -  See landiné.
landné - 2) - n. (pr. \ l&ndn'e \ ) - See landinàire.
landra -  n.  f.  (pr. \ l'&ndr& \ ) At plr. landre.  - woman of

loose morals, tart. See also the terms "slandra, gindra".
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lané - n. (pr. \ l&n'e \ ) Ms. plr. lané - fm. sng. and plr. lanera,
lanere.  - 1) - wool merchant, dealer in wool.  - 2)  -
worker in wool. See also the term "majé ".

lanerìa - n. f. (pr. \ l&ner'i& \ ) At plr. lanerìe. - wollen goods.
lanëtta -  n.  f.  (pr. \ l&n'&tt& \ ) At plr. lanëtte.  - 1) - light

wool. - 2) - mixed wool.
Langa - n. f. (pr. \ l'&[ng]g& \ ) At plr. Langhe. - Langa (rich

region of southern Piedmont) often named at plr.
langagi -  n.  m.  (pr. \ l&[ng]g'&ji \ )  Inv.  at  plr.  - language,

tongue. See also the terms "lengagi, linguagi ".
langareul - n. and adj. (pr. \ l&[ng]g&r'œl \ ) Ms. plr.

langareuj - fm. sng. and plr. langareula, langareule. - 1) -
inhabitant of Langa, who is born in Langa (sbst.). - 2) -
produced in Langa, related to Langa, of Langa (adj.).

langassa - n. f. (pr. \ l&[ng]g'&s& \ ) At plr. langasse. - noose,
slip-knot, snare, loop. See also the terms "angassa, liassa,
gassa".

langhërdan -  n.  and  adj.  (pr. \ l&[ng]g&rd'&[ng] \ ) Ms. plr.
langhërdan - fm. sng. and plr. langhërdan-a,
langhërdan-e.  - 1) - foolish, stupid (adj.). - 2) - fool,
blockhead (sbst.). See also the term "lelo".

langhi - adj. (pr. \ l'&[ng]gi\ )  Ms.  plr. langhi -  fm.  sng.  and
plr. lànghia, lànghie. - 1) - languid, listless, weak, faint. -
2) - languishing, simpering. See also the term "lànguid".

langhì - vrb 3rd con. int. (pr. \ l&[ng]g'i \ ) - 1) - to languish,
to pine. - 2) - to faint. - 3) - to waste away, to pine away
(in a fig. sense). It uses the aux. "avèj ".

langhìcio - n. m. (pr. \ l&[ng]g’i[ch]iu \ ) Inv. at plr. (if any) -
1)  - envy.  See  also  the  terms  “inghicio, anghicio “.
Sometimes also : 2) - delusion, illusion.

langhidëssa - n. f. (pr. \ l&[ng]gid'&ss& \ ) At plr. langhidësse.
- 1) - languor, weakness, faintness.  - 2) - simpering,
languishing look.

langna - n. f. (pr. \ l'&[ng][gn]& \ ) - See lanì.
langor -  n.  m. (pr. \  l&[ng]g'ur \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - languor,

listlessness, weakness. - 2) - simpering looks. See also the
terms  "vanità, veuid". The expression "langor dë stòmi,
vanità dë stòmi" means "pangs of hunger".

langrigna - n. f. (pr. \ l&[ng]gr'i[gn]& \ )  At  plr.  (if  any)  -
langrigne. - rachitis, rickets.

langrignù - adj. (pr. \ l&[ng]gri[gn]'[ue] \ ) Ms. plr. langrignù
- fm. sng. and plr. langrignùa, langrignùe.  - rachitic,
rickety, meagre, emaciated.

languent - adj. (pr. \  l&[ng]gu'ænt \ ) Ms. plr. languent - fm.
sng. and plr. languenta, languente. - languishing.

lànguid - adj. (pr. \ l'&[ng]guid \ ) - See langhi.
lanì - n. m. (pr. \ l&n'i \ ) Inv. at plr. (usually al plr.) - baby's

napkin. See also the terms "langna, lan-ia".
lanié - n. (pr. \  l&ni'e  \ )  Ms.  plr. lanié - fm. sng. and plr.

laniéra, laniere. - 1) - woollen manufacturer (sbst.). - 2) -
woollen, wool (as an attribute) (adj.).

lanifissi - n. m. (pr. \ l&nif'isi \ )  Inv.  at  plr.  - woollen mill,
woollen factory.

lanlàcio - adj. and n. (pr. \ l&[ng]l'&[ch]iu \ ) Ms. plr. lanlacio
- fm. sng. and plr. lanlacia, lanlace. - 1) - unsuited, unfit
(adj.). - 2) - inept, incapable (adj.). - 3) - bungler,
botcher, incompetent person (sbst.).  See  also  the  term
"lanlass, gamacio".

lanlass - adj. and n. (pr. \ l&[ng]l'&s \ ) Ms. plr. lanlass - fm.
sng. and plr. lanlassa, lanlasse.  - 1) - unsuited, unfit
(adj.). - 2) - inept, incapable (adj.). - 3) - bungler,
botcher, incompetent person (sbst.).  See  also  the  term
"lanlàcio".

lanolin-a - n. f. (pr. \ l&nul'i[ng]& \ ) At plr. (if any) lanolin-e.
- lanolin, lanoline, wool-fat (chemistry).

lanos - adj. (pr. \  l&n'uz \ )  Ms. plr. lanos - fm. sng. and plr.
lanosa, lanose. - 1) - wolly, wollen, wool (as an attribute).
- 2) - wool-like.

lanosa - n. f. (pr. \ l&n'uz& \ ) At plr. lanose.  - edelweiss
(botany - Leontopodium alpinum)  -  See  also  the  term
"alvàjes", and the common loc. "stèila alpin-a".

lansa - n. f. (pr. \  l'&[ng]s&  \ ) At plr. lanse.  - 1) - lance,
spear.  - 2) - nozzle (fire extinguisher).  - 3) - ship's boat,
launch. See also the most correct term "lansa".

lansà - n. f. (pr. \ l&[ng]s'& \ ) Inv. at plr. - blow with a lance.
lansàbil - adj. (pr. \ l&[ng]s'&bil \ ) Ms. plr. lansàbij - fm. sng.

and plr. lansàbil, lansàbij. - that can be thrown.
lansabombe -  n.  m.  (pr. \ l&[ng]s&b'umbe \ )  Inv.  at  plr.  -

bomb-thrower, depth-charge thrower.
lansador - n. m. (pr. \ l&[ng]s&dìur \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

launcher.  - 2) - thrower , pitcher , bowler (sports).  See
also the term "lansator".

lansafiame -  n.  m.  (pr. \ l&[ng]s&fi'&me \ )  Inv.  at  plr.  -
flame-thrower.

lansafosëtte -  n.  m.  (pr. \ l&[ng]s&fuz'&tte \ ) Inv. at plr. -
rocket launcer.

lansamìssij - n. m. (pr. \ l&[ng]s&m'siy \ ) Inv. at plr. - rocket
launcer.

lansassilur -  n.  m.  (pr. \ l&[ng]s&sil'[ue]r \ )  Inv.  at  plr.  -
torpedo-tube.

lansé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  l&[ng]s'e  \ )  - 1) - to throw, to
hurl, to fling. -2) - to launch. See also the term "lancé ".

lansésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ l&[ng]s'ese \ ) - 1) - to throw
oneself, to fling oneself. - 2) - to jump (from a plane). See
also the terms "slansésse, campésse".

lansëtta - n. f. (pr. \ l&[ng]s'&tt& \ ) - See lancëtta.
lansì -  vrb  3rd con. int. (pr. \  l&[ng]s'i  \ )  - to piss, to pee.

Vulgat slang term. See also the terms "pissé, uriné ".
lansié - n. m. (pr. \ l&[ng]si'e \ ) - See lancié.
lansin - n. m. (pr. \ l&[ng]s'i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - hook. - 2)

- pretext, excuse (in a fig. sense). See also the terms
"ansin, onsin".

lantànio - n. m. (pr. \ l&nt'&niô \ )  Inv.  at  plr.  (if  any  -
chemical element) - lanthanium.

lanterna - n. f. (pr. \ l&nt'ærn& \ ) At plr. lanterne.  - 1)  -
lantern. - 2) - light

lantërnin - n. m. (pr. \ l&nt'&rni[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - small
lantern. A way of saying "sërché quaicòs con ël lanternin"

 "to serch high and low for st. ".
lantërnon -  n.  m.  (pr. \ l&nt'&rnu[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - big

lantern, street-lamp.
lanù - adj. (pr. \ l&n'[ue] \ ) Ms. plr. lanù -  fm. sng.  and plr.

lanùa, lanùe.  - wool-covered (lit. meaning), hairy,
hirsute, shaggy. See also the term "lanos".

lan-a - n. f. (pr. \ l'&[ng]& \ ) At plr. lan-e. - wool.
lan-ia - n. f. (pr. \ l'&[ng]i& \ ) - See lanì.
lapa - n. f. (pr. \ l'&p& \ ) At plr. lape. - 1) - gluttony, dainty

morsel.  - 2) - merrymaking.  - 3) - pleasure.  - 4)  -
enjoyment.

lapabreu - n. (pr. \ l&p&br'[oe] \ ) Inv. in gnd. and nr. -
incapable person, sponger, good-for-nothing fellow.

lapada - n. f. (pr. \ l&p'&d& \ )  At plr. lapade. - 1) - hearty
meal, square meal.  - 2) - bellyful. See also the term
"lapagi".

lapadura -  n.  f.  (pr. \ l&p&d'[ue]r& \ ) At plr. lapadure.  -
lapping (metallurgy).

lapagi - n. m.  (pr. \ l&p'&ji \ ) Inv. at plr. - 1) - hearty meal,
square meal.  - 2) - bellyful.  - 3) -  noisy eating.  See also
the term "lapada".

lapalissian - adj. (pr. \ l&p&lisi'&[ng] \ ) Ms. plr. lapalissian -
fm. sng. and plr. lapalissian-a, lapalissian-e.  - obvious,
self-evident.

laparoscopìa - n. f. (pr.\l&p&ruscup'i&\) At plr. laparoscopìe.
- laparoscopy.

laparotomìa - n. f. (pr. \l&p&rutum'i&\ ) At plr. laparotomìe.
- laparotomy.
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lapassa - n. f. (pr. \ l&p'&s& \ )  At  plr. lapasse - coltsfoot
(botany - Tussilago farfara).

lapassuch -  n.  and adj.  (pr. \  l&p&s'[ue]c \ ) Inv. in gnd. and
nr. - 1) - rough, rude, boorish (adj.). - 2) - boor, lout. See
also the term "lampòiro".

lapatriss - n. f. (pr. \ l&p&tr'is \ )  Inv.  at  plr.  - lapping
machine (metallurgy).

lapé - vrb 1st con. trs. (pr. \ l&p'e \ ) - 1) - to eat (abundantly). -
2) - to eat noisily. - 3) - to eat using tongue like cats and
dogs. - 4) - to lap (metallurgy).

làpida - n. f. (pr. \ l'&pid& \ ) At plr. làpide. - 1) - tombstone,
gravestone. In this sense see also the term "piràmida". - 2)
- memorial tablet.

lapidàire - n. (pr. \ l&pid'&ire \ ) Ms. plr. lapidàire - fm. sng.
and plr. lapidàira, lapidàire.  - bore, tiresome person,
nuisance.

lapidari - 1) - adj. (pr. \ l&pid'&ri \ )  Ms. plr. lapidari - fm.
sng. and plr. lapidaria, lapidarie.  - 1) - lapidary (lit.
sense). - 2) - lapidary, sententious, aphoristic, concise.

lapidari - 2) - n. m. (pr. \ l&pid'&ri \ ) Inv. at plr. - 1) - stone-
cutter. - 2) - epigraphic museum. - 3) - epigraphy.

lapidària - n. f. (pr. \ l&pid'&ri& \ ) At plr. (if any). lapidarie.
- 1) - art of inscriptions. - 2) - epigraphy.

lapidassion - n. f. (pr. \ l&pid&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - stoning,
lapidation.

lapidator - n. m. (pr. \ l&pid&t'ur \ ) Inv. at plr. - stoner.
lapidatriss - n. f. (pr. \ l&pid&tr'is \ )  Inv.  at  plr.  - honing

machine (technique).
lapidatura - n. f. (pr. \ l&pid&t'[ue]r& \ ) At plr. lapidature. -

honing (technique).
lapidé - vrb 1st con. trs. (pr. \ l&pid'e \ ) - to stone, to lapidate.
lapieu - n. m. (pr. \ l&pi'[eu] \ )  Inv.  at  plr.  - ground elder,

herb gerard, bishop's weed (botany - Aegopodium
podagraria).

lapin - n. m. (pr. \ l&pi'[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - rabbit. In this
sense see also the term "cunij ".  - 2) - spitle, spit. Vulgar
slang term. See also the term "spuv".

làpis - n. m. (pr. \  l'&pis \ )  Inv.  at  plr.  - pencil.  See also the
terms "crajon, matita".

lapislàssoj - n. m. plr. (pr. \ l&pisl'&suy \ )  Only plr.  - lapis-
lazuli (mineral).

làpola - n. f. (pr. \ l'&pul& \ ) At plr. làpole. - ford. See also
the term "nàpola".

lapon - 1) - n. and adj. (pr. \ l&p'u[ng] \ ) - Ms. plr. lapon - fm.
sng. and plr. lanpon-a, lapon-e.  - 1) - Lappish, Lapp
(adj.). - 2) - Laplander, Lapp (sbst.).

lapon -  2)  -  n.  m.  (pr. \ l&p'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  (if  any)  -
Lappish (the language).

Lapònia - n. f. (pr. \ l&p'oni& \ ) Noun of a land, only sng. In
case of need at plr. Lapònie. - Lapland.

lapura - n. f. (pr. \ l&p'ur& \ ) At plr. lapure.  - 1) - noisy
eating. - 2) - eating of dogs and cats. - 3) - licking.

lard - n. m. (pr. \ l'&rd \ ) Inv. at plr. - lard, bacon fat.
lardé - vrb 1st con. trs. (pr. \ l&rd'e \ ) - 1) - to lard (cooking). -

2) - to intrelard, to cram, to fill. (cooking). - 3) - to
thrash, to cudgel (in  a  fig.  sense).  See  also  the  term
"anlardé".

lardon - n. m. (pr. \ l&rd'u[ng] \ ) Inv. at plr. - salted lard.
lardos - adj. (pr. \ l&rd'uz \ ) Ms. plr. lardos - fm. sng. and plr.

lardosa, lardose. - fat, fatty.
lardum -  n.  m.  (pr. \  l&rd'[ue]m \ )  Inv.  at  plr.  - grease, fat,

grease of lard.
laré - vrn 1st con. int. (pr. \ l&r'e \ )  - to talk, to chat. It uses

the aux. "avèj ".
làres - n. m. plr. (pr. \ l'&ræz \ ) Only plr. - lares, household

gods. See also the terms "vej, grand" (at plr.).
larga (a la ---). - adv. loc. (pr. \ & l& l'&rg&\ ) - at a distance,

away.

largh - 1) - adj. (pr. \ l&rg \ ) Ms. plr. largh - fm. sng. and plr.
larga, larghe.  - 1)  -  broad,  wide.  - 2) - large, ample,
wide. - 3) - loose (suit, clothes). - 4) - generous, liberal (in
a fig. sense).

largh -  2)  -  n.  m.  (pr. \  l&rg  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - breadth,
width.  - 2) -  open sea.  - 3) - largo (music).  - 4) - square
(streets). See also the terms "largor, larghëssa, largo".

larghé - vrb 1st con. trs. sometime int. (pr. \ l&rg'e \ ) - 1) - to
widen, to enlarge. In this sense see the most common term
"slarghé ". - 2) - to pasture, to bring animals to pasture. -
3) - Sometime also: to be generour, to be profuse. In this
case  it  is  int.  but  anyway  it  uses  the  aux,  "avèj ". In this
sense see also the term "larghegé ".

larghegé - vrb 1st con. int. (pr. \ l&rgej'e \ ) - to be generour,
to be profuse,  to be lavish.  See also the term "larghé 3rd

meaning".
larghëssa -  n.  f.  (pr. \ l&rg'&ss& \ ) At plr. larghësse.  - 1)  -

broadness, width.  - 2) - breadth.  - 3) - largeness,
abundance (in a fig. sense). - 4) - generosity, liberality.

largì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ l&rj'i \ ) - to bestow, to grant, to
give liberally. See also the term "elargì ".

largission - n. f. (pr. \ l&rjisi'u[ng] \ )  Inv. at plr. - donation.
See also the terms "elargission, donativ".

largitor - n. (pr. \ l&rjit'ur \)  Ms. plr. largitor -  fm. sng.  and
plr. largitriss, largitriss.  - bestower.  See  also  the  term
"elargitor".

largo - n. m. (pr. \ l'&rgô \) Inv. at plr. - 1) - largo (music). - 2)
- square (streets). - 3) - used in the expression "fé largo
to make way ".

largor - n. m. (pr. \ l&rg'ur \) Inv. at plr. - See larghëssa.
laringal - adj. (pr. \ l&ri[ng]g'&l \) Ms. plr. laringaj - fm. sng.

and plr. laringal, laringaj. - laryngeal (phonology).
laringe - n. f. (pr. \ l&r'inje \) Inv. at plr. - larynx (anatomy).

See also the terms "laringia, gariòt ".
laringia - n. f. (pr. \ l&r'inji& \) - See laringe.
laringìte - n. f. (pr. \ l&rinj'ite \) Inv. at plr. - laryngitis.
laringoiàtra - n. (pr. \l&ri[ng]gui'&tr&\) Ms. plr. laringoiàtra

- fm. sng. and plr. laringoiàtra, laringoiàtre.  -
laryngologist, throat-specialist.

laringoiatrìa - n. f. (pr. \ l&ri[ng]gui&tr'i& \ )  At plr.
laringoiatrìe. - laryngology.

laringologìa -  n.  f.  (pr. \ l&ri[ng]guluj'i& \ )  At plr.
laringologìe. - laryngology.

laringoscopìa - n. f. (pr. \ l&ri[ng]guscup'i& \ ) At plr.
laringoscopìe. - laryngoscopy.

laringoscòpi -  n.  m.  (pr. \ l&ri[ng]gusc'opi \ )  Inv.  at  plr.  -
laryngoscope.

laringotomìa - n. f. (pr. \ l&ri[ng]gutum'i& \ ) At plr.
laringotomìe. - laryngotomy.

laringotracheite - n. f. (pr. \ l&ri[ng]gutr&ke'ite \ ) Inv. at plr.
- laryngotracheitis.

larma - n. f. (pr. \ l'&rm& \ ) - See lerma.
larva - n. f. (pr. \ l'&rv& \ ) At plr. larve.  - 1) - larva, grub

(zoology). - 2) - shadow, gost, mere semblance (in a fig.
sense).

larvà - adj. (pr. \ l&rv'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - masked,
hidden, concealed. See also the term "mascrà ".

larval - adj. (pr. \ l&rv'&l \ ) Ms. plr. larvaj - fm. sng. and plr.
larval, larvaj. - larval (zoology).

lasagna - n. f. (pr. \ l&z'&[gn]& \) At plr. lasagne. - "lasagne"
(cooking).

lasagnor - n. m. (pr. \ l&z&[gn]'ur \) Inv. at plr. - rolling-pin,
roller (cooking).

lasaret - n. m. (pr. \ l&z&r'æt \) Inv. at plr. - 1) - quarantine
station, isolation hospital.  - 2) - lazaret, lazzaretto
(history).

lasaroléra - n. f. (pr. \ l&z&rul'er& \) - See lasaròla.
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lasaron - n. (pr. \ l&z&r'u[ng] \)  Ms.  plr. lasaron -  fm.  sng.
and plr. lasaron-a, lasaron-e. - 1) - rascal, ruffian. - 2) -
sluggard.

lasaronà - n. f. (pr. \ l&z&run'& \) Inv. at plr. - rascally trick.
lasaròla - n. f. (pr. \ l&z&r'ol& \) At plr. lasaròle.  - azarole

(the fruit). The tree is called "pianta 'd lasaròle" (botany -
Crataegus azarolus),  and  usually  not  "lasaroléra"  as  it
should be according to the piedm. "rule". See also the term
"rasaròla".

làser - n. m. (pr. \ l'&zær \) Inv. at plr. - laser.
laserda - n. f. (pr. \ l&z'ærd& \)  At  plr. laserde.  - lizard

(zoology - Lacerta).  See  also  the  most  common  term
"laserta".

laserdon - n. m. (pr. \ l&zærd'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - green
lizard (zoology - Lacerta viridis). See also the terms
"ajeul, lajeul", and the loc. "laserda vërda".

laserta - n. f. (pr. \ l&z'ært& \) At plr. laserte.  - lizard
(zoology - Lacerta). See also the term "laserda".

lasertin - n. m. (pr. \ l&zært'i[ng] \) Inv. at plr. - small lizard.
Used in the idiomatic sentence "core com un lasertin  lit.
to run as a small lizard" with a value of "to work very hard
without a rest, to be very busy and in a hurry"  or  also
simply "to run very quickly".

lass - n. m. (pr. \ l&s \) Inv. at plr. - 1) - noose, slip-knot. - 2) -
shoe-lace, shoe-string. - 3) - loop (medical). - 4) - snare,
trap (also in a fig. sense).

lassapassé - n. m. (pr. \ l&s&p&s'e \)  Inv.  at  plr.  - permit,
pass. See also the term "passapòrt ", and the loc. "përmess
ëd passagi ".

lassativ - 1) - n. m. (pr. \ l&s&t'iu \) Inv. at plr. - laxative. See
also the terms "purga, purgativ, purgant".

lassativ - 2) - adj. (pr. \ l&s&t'iu \ ) Ms. plr. lassativ - fm. sng.
and plr. lassativa, lassative. - laxative. See also the terms
"purgativ, purgant".

lassé - vrb 1st con. trs. (pr. \ l&s'e \ ) - 1) - to leave (in general).
- 2)  -  to  leave  behind.  In  this  sense  see  also  the  term
"dësmentié ". E. g. "i l'hai lassà le ciav a cà I left the keys
behind at home". - 3) - to let. In this sense see also the term
"përmëtte ". E. g. "lassa ch' a preuva let him try ". - 3) -
to abandon, to give up, to desert. In this sense see also
the terms "abandoné, bandoné, chité ". E. g. "vaire përson-
e a l'ha lassà la campagna many people abandoned the
country".  - 4) - to break off, to leave off, to stop. In this
sense see also the term "chité" and the loc. "lassé sté". E. g.
"lassa 'd fé romor stop making noise". - 5) - to keep - E.
g.  "lassa na fëtta 'd torta për toa sorela keep  a  slice  of
cake for your sister". - 6) - to give, to let have. - E. g. "it lo
lasso për doi euro I let  you have it  for two euro". Note
that the loc. "lassé andé, lasse boje, lassé core" mean "not
to bother, to let things go their own way, to forget, to let
drop it". The expression "lassé andé" means "to let go (st.)"
or also "to hit out (a blow)". In both these cases see also the
term "molé".

lasséie - vrb 1st con. trs. + adv. (pr. \ l&s'eie \ ) - to lose, to cost
(imp).  E.  g.  "ël soldà a l'ha lassaie la ghirba = it cost the
soldier his life".

lasséje - vrb 1st con. trs. + adv. (pr. \ l&s'eye \ ) - See lasseie.
lassésse - vrb 1st con. refl. and recp. (pr. \ l&s'ese \ ) - 1) - to let

oneself. (refl.).  The expression "lassésse andé",  often in a
fig. sense, is transated into "to let oneself go".  - 2) - to
leave each other (recp.).

lassism - n. m. (pr. \ l&s'izm \ )  Inv.  at  plr.  - laxity,
permissivism.

lassist -  n.  and adj.  (pr. \ l&s'ist \ ) Ms. plr. lassist -  fm. sng.
and plr. lassista, lassiste.  - 1) - laxist, permissivist,
permissionist. - 2) - permissive (adj.).

làssit - n. m. (pr. \ l'&sit \ ) Inv. at plr. - legacy, bequest. See
also the term "làssita".

làssita - n. f. (pr. \ l'&sit& \ ) At plr. làssite. - legacy, bequest.
See also the term "làssit".

lassiv - adj. (pr. \  l&s'iu \ )  Ms. plr. lassiv - fm. sng. and plr.
lassiva, lassive. - lascivious, lewd, wanton.

lassìvia - n. f. - lasciviousness, lewdness, wantonness.
lassù - adv. (pr. \ l&s'[ue] \ )  - 1) - up there.Referred to

something far from speaker and listener. - 2) - up above. -
3) - up North.

lastra - n. f. (pr. \ l'&str& \ ) At plr. lastre. - 1) - slab (stone,
etc.). - 2) - plate (metal). - 3) - sheet (glass, ice). - 4) - X-
ray photograph.

lastricà - adj. and n. (pr. \ l&stric'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1)
- paved, flagged (adj.).  - 2) - stone paviment, paving.
Quite an italianism. See also the best piedm. terms "sternìa,
stërnìa".

lastricador -  n.  m. (pr. \ l&stric&d'ur \ )  Inv.  at  plr.  - paver.
Quite an italianism. See also the best piedm. terms
"sternior, stërnior".

lastricadura - n. f. (pr. \ l&stric&d'[ue]r& \ ) At plr.
lastricadure. - paving, flagging. Quite an italianism. See
also the best piedm. terms "sterniura, stërniura".

làstrich -  n.  m.  (pr. \ l'&stric \ )  Inv.  at  plr.  - stone paving.
Quite  an  italianism.  See  also  the  best  term  "sternìa,
stërnìa".

lastriché -  vrb 1st con. trs. (pr. \ l&strik'e \ ) - to pave, to flag.
Quite an italianism. See also the best piedm. terms "sternì,
stërnì ".

latànsio - n. m. (pr. \ l&t'&[ng]siô \ )  -  Only  sng.  (chemical
element). In case of need inv. at plr. - Lactantius.

laté - vrb 1st con. trs. (pr. \ l&t'e \ ) - to nurse, to suckle. See
also the most common loc. "dé 'l làit ".

lateral - adj. - (pr. \ l&ter'&l \ ) Ms. plr. lateraj - fm. sng. and
plr. lateral, lateraj. - lateral, side (as an attribute).

lateralment - adv. (pr. \ l&ter&lm'ænt \ ) - laterally, sideways.
Italianism (quite used). See the most correct pied. loc. "da
fianch, da banda".

laterissi - n. m. (pr. \ l&ter'isi \ ) Inv. at plr. - brick, bricks.
latifond - n. m. (pr. \ l&tif'und \ )  Inv.  at  plr.  - large landed

estate, latifondum.
latifondìsta - n. (pr. \l&tifund'ist&\ ) Ms. plr. latifondista - fm.

sng. and plr. latifondista, latifondiste. - big landowner.
latin - 1) - n. m. (pr. \ l&t'i[ng] \ ) Inv. at plr. (if any). - Latin

(the language).
latin - 2) - n. and adj. (pr. \ l&t'i[ng] \ ) Ms. plr. latin - fm. sng.

and plr. latin-a, latin-e. - 1) - Latin (sbst. and adj.). - 2) -
lateen (adj.). - 3) - quick (hardly used in this sense).

latin - 3) - adv. (pr. \ l&t'i[ng] \ ) - quickly. This term is hardly
used.

latinisassion - n. f. (pr. \ l&tiniz&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
Latinization.

latinisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ l&tiniz'e \ ) - to Latinize.
latinism - n. m. (pr. \ l&tin'izm \ ) Inv. at plr. - Latinism.
latinista - n. (pr. \ l&tin'ist& \ ) Ms. plr. latinista - fm. sng. and

plr. latinista, latiniste. - Latinist.
latinità - n. f. (pr. \ l&tinit'& \ ) Inv. at plr. - Latinity.
latitansa - n. f. (pr. \ l&tit'&[ng]s& \ ) At plr. latitanse. - 1) -

absence to avoid arrest. - 2) - absence to avoid the duty
(in a fig. sense).

latitant - n. and adj. (pr. \ l&tit'&nt \ )  Ms. plr. latitant - fm.
sng. and plr. latitanta, latitante.  - 1)  -  absconding,  at
large (adj.). - 2) - absconder, fugitive fron justice (sbst.).
- 3) - fugitive from one's duty (in a fig. sense) (sbst.).

latité - vrb 1st con. int. (pr. \ l&tit'e \ ) - to abscond (also in a
fig.  meaning).  It  uses  the  aux.  "avèj". See also the term
"stërmésse, scondse".

latitudinal - adj. (pr. \ l&tit[ue]din'&l \ ) Ms. plr. latitudinaj -
fm. sng. and plr. latitudinal, latitudinaj. - latitudinal.

latitùdin - n. f. (pr. \ l&tit'[ue]di[ng] \ ) Inv. at plr. - latitude.
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lato - n. m. (pr. \ l'&tô \ ) Inv. at plr. - 1) - side. - 2) - point of
view, standpoit. - 3) - end (in some cases).

lator - n. (pr. \  l&t'ur  \ ) Ms. plr. lator - fm. sng. and plr.
latriss, latriss. - bearer, conveyer, conveyor. See also the
terms "porteur, portador".

latrin-a - n. f. (pr. \ l&tr'i[ng]& \ ) At plr. latrin-e.  - latrine,
lavatory, water-closet.

làuda - n. f. (pr. \ l'&ud& \ ) At plr. làude. - laud, praise. See
also the term "lòde".

laudan -  n.  m.  (pr. \ l&ud'&[ng] \ )  Inv.  at  plr.  (if  any).  -
laudanum (pharmacy).

laudari - n. m. (pr. \ l&ud'&ri \ ) Inv. at plr. - laud-book.
laudativ - adj. - (pr. \ l&ud&t'iu \ ) Ms. plr. laudativ - fm. sng.

and plr. laudativa, laudative.  - laudative, laudatory, of
praise.

laudé -  vrb 1st con. trs. (pr. \  l&ud'e \ )   - to praise, to laud.
See also the term "lodé ".

laudésse -  vrb  1st cion. refl. (pr. \ l&ud'ese \ )  - to praise
oneself, to boast, to brag. A piedm. way of saying: "j'aso
'd Cavour: a-i é gnun che a-j lauda, as laudo da lor" = "the
donkeys of Cavour: nobody praise them, they praise
themselves". Referred to boasters.

làur - n. m. (pr. \ l'&ur \ ) Inv. at plr. - laurel, bay-tree (botany
- Laurus nobilis).

laurant - n. (pr. \ l&ur'&nt \ ) Ms. plr. laurant - fm. sng. and
plr. lauranta, laurante.  - worker, workman /
workwoman. often referred to agricultural works or
specific  jobs.  See  also  the  terms  "lavorant, lavorié,
travajeur "

lauré - 1) - vrb 1st con. trs. (pr. \ l&ur'e \ ) - to plough, to till
the soil. See also the term  "lavoré ".

lauré - 2) - n. (pr. \ l&ur'e \ )  Ms. plr. lauré - fm. sng. and plr.
laurera, laurere.  - ploughman / ploughwoman. See also
the terms "lauror, lavoror".

làurea -  n.  f.  (pr. \ l'&ure& \ ) At plr. làuree.  - university
degree, doctorate.

laureà - adj. and n. (pr. \ l&ure'& \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
graduate, graduated.

laureand. - n. (pr. \ l&ure'&nd \ ) Ms. plr. laureand - fm. sng.
and plr. laureanda, laureande.  - graduand, final-year
student.

laureé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  l&ure'e  \ )  - to confer the
degree, to graduate.

laureésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ l&ure'ese \ )  - to take the
degree, to be graduated.

laurel - n. m. (pr. \ l&ur'el \ ) At plr. laurej. - southernwood
(botany - Artemisia abrotanum).

laurera - n. f. (pr. \ l&ur'er& \ ) At plr. laurere.  -
workwoman - See also the term "lavoréra" and the fm. of
the terms "laurant, lauré 2)".

lauror -  n.  (pr. \ l&ur'ur \ ) Ms. plr. lauror - fm. sng. and plr.
lauròira, lauròire.  - ploughman / ploughwoman. See
also the terms "lavoror, lauré 2)".

laurura - n. f. (pr. \ l&ur'[ue]r& \ ) At plr. laurure.  -
ploughing. See also the term "lavorura".

lausenga - n. f. (pr. \ l&uz'æ[ng]g& \ ) - See lusinga.
làut - adj. (pr. \ l'&ut \ ) Ms. plr. làut - fm. sng. and plr. làuta,

làute. - lavish, sumptuous.
lava - n. f. (pr. \ l'&v& \ ) At plr. lave. - lava.
lavà - 1) - adj. (pr. \ l&v'& \ )  Inv.  in gnd.  and nr.  - washed,

cleaned.
lavà -  2) -  n.  f.  (pr. \ l&v'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - wash.  - 2) -

dressing down (in a fig. sense).
lavada - n. f. (pr. \ l&v'&d& \ ) - See lavà - 2).
lavàbil - adj. (pr. \ l&v'&bil \ ) Ms. plr. lavàbij - fm. sng. and

plr. lavàbil, lavàbij. - wahsble.
lavabo - n. m. (pr. \ l&v'&bô \ ) - See lavàbos.
lavàbos -  n.  m.  (pr. \ l&v'&buz \ )  Inv.  at  plr.  - wash-basin,

wash-stand. See also the term "lavaman, lavabo".

lavagi -  n.  m. (pr. \ l&v'&ji \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - washing (in
general). - 2) - cleaning.  - 3) - scavenging (gas). The loc.
"lavagi a sech" is translated into "dry-cleaning",  and  the
loc.  "lavagi dël servél "  is  translated into "brainwashing".
See  also  the  terms  "lavatura, lavanda 2nd and  3rd

meanings".
lavagna - n. f. (pr. \ l&v'&[gn]& \ ) At plr. lavagne. - 1) - slate

(mineral).  In  this  sense  see  also  the  term "ardésia".  - 2) -
blackboard.

lavaman - n. m. (pr. \ l&v&m'&[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - wash-
stand. See also the term "lavàbos, lavabo, porta-bassin".

lavament - n. m. (pr. \ l&v&m'ænt \ ) - See lavanda 2nd and 3rd

meanings".
lavanda - n. f. (pr. \ l&v'&nd& \ ) At plr. lavande.  - 1)  -

lavender (botany - Lavandula officinalis).  - 2) - washing,
wash.  - 3) - lavage (medical).  In  the  meanings  2)  and  3)
see also the terms "lavagi, lavament, lavatura".

lavandé - n. (pr. \ l&v&nd'e \ ) Ms. plr. lavandé - fm. sng. and
plr. lavandera, lavandere.  - 1) - laudrerer (owner  of  a
laundry). - 2) - washerman / washerwoman.

lavandera - n. f. (pr. \ l&v&nd'er& \ ) At plr. lavandere.  -
washerwoman, laundress. - 2) - fishwife (in a fig. sense).

lavanderìa - n. f. (pr. \ l&v&nder'i& \ ) At plr. lavanderìe.  -
laundry, launderette.

lavandin - n. m. (pr. \ l&v&nd'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - wash-
basin, sink.

lavapiat - n. (pr. \ l&v&pi'&t \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) - dish-
washer / scullery-maid. - 2) - dish-washing machine.

lavassa - n. f. (pr. \ l&v'&s& \ )   At  plr. lavasse.  - great
burdock (botany - Arctium lappa).

lavativ - 1) - n. m. (pr. \ l&v&t'iu \ ) Inv. at plr. - enema. See
also the term "servissial".

lavativ - 2) - n. and adj. (pr. \ l&v&t'iu \ ) Ms. plr. lavativ - fm.
sng. and plr. lavativa, lavative. - slacker, malingerer.

lavatòri -  n.  m. (pr. \ l&v&t'ori \ )  Inv.  at  plr.  - wash-house,
washing place. See also the term "lavàu ".

lavatriss -  n.  f.  (pr. \ l&v&tr'is \ )  Inv.  at  plr.  - washing-
machine. Sometime also in the spelling "lavatris".

lavatura - n. f. (pr. \ l&v&t'[ue]r& \ ) - See lavagi, lavanda 2nd

and 3rd meanings.
lavàu -  n.  m.  (pr. \ l&v'&u \ )  Inv.  at  plr.  -  - wash-house,

washing place. See also the term "lavatòri ".
lavé -  vrb  1st con.  trs.  -  (pr. \  l&v'e  \ )  - 1)  -  to  wash (in

general). - 2) - to wash up (dishes). - 3) - to clean (glasses,
etc.)- 4) - to scrub (floor). - 5) - to cleanse (in a fig. sense).

lavél - n. m. (pr. \ l&v'el \ ) At plr. lavéj. - sink.
làver - n. m. (pr. \  l'&vær  \ )  Inv.  at  plr.  - lip, labium

(anatomy).
lavieu - (pr. \ l&vi'œ \ ) - See lajeul.
lavor - n. m.  (pr. \ l&w'ur \ ) Inv. at plr. - work. Note that this

word  is  not  used  for  "work" in general, but only in the
expression "dì 'd lavor" = "working day, week-day". And in
the composite and derived words "caplavor, lavorant, etc.".
The word "work" is in general translated into "travaj ".

lavorant - n. (pr. \ l&wur'&nt \ ) - See laurant.
lavorassion - n. f. (pr. \ l&wur&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

working, work, manufacture.  - 2) - processing,
workmanship. - 2) - tilling (agriculture).

lavorativ - adj. (pr. \ l&wur&t'iu \ ) Ms. plr. lavorativ - fm.
sng. and plr. lavorativa, lavorative. - 1) - working. - 2) -
tillable, arable (agriculture).

lavorator - n. (pr. \ l&wur&t'ur \ ) Ms. plr. lavorator - fm. sng.
and plr. lavoratriss, lavoratriss. - worker, labourer. The
term  is  referred  to  the  social  class  of  the  workers.
Otherwise see the term "travajeur".

lavoré - 1) - vrb 1st con. trs. (pr. \ l&wur'e \ ) - See lauré - 1).
lavoré - 2) - n. (pr. \ l&wur'e \ ) - See lauré - 2).
lavorera - n. f. (pr. \ l&wur'er& \ ) - See laurera.
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lavoreri -  n.  m. (pr. \ l&wur'eri \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - constant
work, continual working. - 2) - intrigue (in a fig. sense).

lavoror - n.  (pr. \ l&wur'ur \ ) - See laurur.
lavorura - n. f. (pr. \ l&wur'[ue]r& \ ) - See laurura.
lavrass - n. m. (pr. \ l&vr'&s \ ) Inv. at plr. - big lip. See also

the term "lavron".
lavron - n. m. (pr. \ l&vr'u[ng] \ ) - See "lavrass".
lavura - 1) - dish-water, dish-wash,  - 2) - washing-water.  -

3) - slops (in a fig, sense)  "lavatura 'd piat".
le - determ. art. fm. plr. (pr. \ le \ ) At sng. la (see the term). - 1)

- the. Used in front of fm. words starting by consonant. E.
g. "le cà the houses", at sng. "la cà the house". Then in
Engl. the Piedm. art. can be translated in other ways: - 2) -
some, any.  E.  g.  "va a caté le cerese go and buy some
cherries ".  - 3)  - In other cases the piedm. art. is not
translate in Engl. E. g. "le poer a ìrito j'euj powders
irritates eyes". - 4) - pos. adj. E. g. "dame le matite give
me your pencils".

lea - n. f. (pr. \  l'e& \ ) At plr. lee.  - avenue, "boulevard",
wooded street, row of trees. (Usually a double row of
trees on both sides of a foot-path. See also the term "lèja".

leal - adj. (pr. \  le'&l \ )  Ms. plr. leaj - fm. sng. and plr. leal,
leaj. - 1) - faithful, loyal. - 2) -fair, honest, upright.

lealtà - n. f. (pr. \ le&lt'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - faithfulness,
loyalty. - 2) - fairness, honesty, uptightness.

leànder - n. m. (pr. \ le'&ndær \ ) Inv. at plr. - oleander, rose-
bay (botany - Nerium oleander).

leard - adj. (pr. \  le'&rd  \ ) Ms. plr. leard - fm. sng. and plr.
learda, learde. - 1) - grey. - 2) - dapple-grey.

leàtica - n. f. (pr. \ le'&tic&\ ) At plr. leàtiche. - type of italian
grapes.

leàtich - n. f. (pr. \ le'&tic \ ) Inv. at plr. - type of italian wine,
"Aleatico". See also the term "aleàtich".

lebra - n. f. (pr. \ l'ebr& \ ) At plr. (if any). lebre. - leprosy.
lebros - adj. and n. (pr. \  lebr'uz \ ) Ms. plr. lebros -  fm. sng.

and plr. lebrosa, lebrose. - 1) - leprous (adj.). - 2) - leper
(sbst.).

lebrosari - n. m. (pr. \lebruz'&ri\ ) Inv. at plr. - leper hospital.
lech - 1) - adj. (pr. \  læc  \ )  Ms.  plr. lech -  fm.  sng.  and  plr.

lëcca, lëcche. - greedy, gluttonous.
lech - 2) - n. m. (pr. \ læc \ ) Inv. at plr. - target, butt, mark,

jack (bows).
lechet - n. m. (pr. \ lek'æt \ ) Inv. at plr. - 1) - dainty, delicacy,

titbit.  - 2) - tempting thing, inviting thing (in a fig.
sense). See also the terms "lëcchet, lëcchëzzo".

lécit - 1) - adj. (pr. \ l'e[ch]it \ ) Ms. plr. lécit - fm. sng. and plr.
lécita, lécite.  - 1) - right, permitted, permissible,
allowable. - 2) - licit, lawful, legitimate (legal).

lécit -  2) -  n.  m. (pr. \ l'e[ch]it \ )  Inv.  at  plr.  - right. See also
the term "lecità".

lecità - n. f. (pr. \ le[ch]it'& \ ) Inv. at plr. - right. See also the
term "lécit - 2)".

lecitin-a - n. f. (pr. \ le[ch]it'i[ng]& \ ) At plr. (in case of need)
lecitin-e. - lecithin (chemistry - biology).

lega - n. f. (pr. \ l'eg& \ ) At plr. leghe. - 1) - league, alliance
(politics, history) - 2) - combination, combine, union
(association). See also the term "liga". - 3) - alloy
(metallurgy). The expression "ëd bassa lega"  means  "of
inferior quality".

legà - 1) - n. m. (pr. \ leg'& \ ) Inv. at plr. - 1) - ambassador. -
2) - Legate (church). See also the term "legat".

legà - 2) - n. f. (pr. \ leg'& \ ) Inv. at plr. - legacy, bequest.
legador - n. (pr. \ leg&d'ur \ ) Ms. plr. legador - fm. sng. and

plr. legadòira, legadòire. - bookbinder.
lagadorìa - n. f. (pr. \ leg&dur'i& \ ) At plr. legadorìe.  -

bookbinging establishment, bookbindery.
legadura - n. f. (pr. \  leg&d'[ue]r& \ ) At plr. legadure - 1) -

tying, binding. - 2) - bookbinding. - 3) - ligature (music,

typography). - 4) - setting, mounting (jewelry). See also
the terms "ligadura, liura, lijura, anliura".

legal - adj. and n. (pr. \ leg'&l \ ) Ms. plr. legaj - fm. sng. and
plr. legal, legaj. - 1) - legal, law (as an attribute) (adj.). - 2)
- lawful, legitimate (adj.). - 3) - juridical (adj.). The
expression "nùmer legal " is translated into "quorum". and
the expression "ora legal" is translated into "summer-time,
daylight saving time". 4) - lawyer, legal adviser, attorney
(sbst.).

legalisassion - n. f. (pr. \ leg&liz&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
legalization, authentication, certification.

legalisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ leg&liz'e \ ) - 1) - to legalize, to
authenticate, to certify. - 2) -  to notarize.

legalism - n. m. (pr. \ leg&l'izm \ ) Inv. at plr. - legalism.
legalista - n. (pr. \ leg&l'ist& \ ) Ms. plr. legalista -  fm.  sng.

and plr. legalista, legaliste. - legalist.
legalìstich - adj. (pr. \ leg&l'istic \ ) Ms. plr. legalistich - fm.

sng. and plr. legalistica, legalistiche. - legalistic.
legalità - n. f. (pr. \ leg&lit'& \ )  Inv.  at  plr.  - lawfulness,

legality. See also the term "legitimità ".
legalitari - adj. (pr. \ leg&lit'&ri \ ) Ms. plr. legalitari - fm.

sng. and plr. legalitaria, legalitarie.  - respectful of
legality, legalistic.

legament - n. m. (pr. \  leg&m'ænt  \ )  Inv.  at  plr.  - ligament
(anatomy).

legant -  1)  -  n.  m.  (pr. \  leg'&nt  \ )  Inv.  at  plr.  - binder
(chemistry, buildings).

legant - 2) - adj. (pr. \ leg'&nt \ ) Ms. plr. legant - fm. sng. and
plr. leganta, legante. - binding (chemistry, buildings).

legant - 3) - n. (pr. \ leg'&nt \ ) Ms. plr. legant - fm. sng. and
plr. leganta, legante. - legator, devisor (legal).

legassion - n. f. (pr. \ leg&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - legation.
legat - n. m. (pr. \ leg'&t \ ) - See legà - 1).
legatari - n. (pr. \ leg&t'&ri \ ) Ms. plr. legatari - fm. sng. and

plr. legatària, legatàrie. - legatee, devisee (legal).
legatissi - adj. (pr. \ leg&t'isi \ ) Ms. plr. legatissi - fm. sng. and

plr. legatìssia, legatìssie. - legatine (church).
lege - n. f. (pr. \  l'eje  \ )  Inv.  at  plr. 1) - law.  - 2) - rule,

principle. - 3) - act (of Parliament). - 4) - bill. See also the
term  "lèj ". As an italianism, it happens sometine to find
also the plr. "legi ".

legenda - n. f. (pr. \ lej'ænd& \ ) At plr. legende. - 1) - legend. -
2) - tale. - 3) - inscription, legend. - 4) - caption.

legendari - 1) - adj. (pr. \  lejænd'&ri  \ ) Ms. plr. legendari -
fm. sng. and plr. legendaria, legendarie. - 1) - legendary,
legendry.  - 2) - wonderful, extraordinary (in a gif.
sense).

legendari - 2) - n. m. (pr. \lejænd'&ri\ ) Inv. at plr. - legendary
(religion).

legér - adj. (pr. \  lej'er  \ )  Ms.  plr. legér - fm. sng. and plr.
legera, legere.  - 1) - light.  - 2) - light-weight.  - 3)  -
nimble, light-footed.  - 4) - slight.  - 5) - thoughtless,
irresponsible. - 6) - soft. See also the term "lingér".

legera - n. f. (pr. \  lej'er&  \ )  At  plr. legere.  - 1) - vagrant,
vagabond.  - 2) - idler, loafer.  - 3) - who lives by one's
wits. See also the terms  "ligera, lingera". Note that the fm.
term does not refer to females only, but includes the two
genders.

legerëssa - n. f. (pr. \ lejer'&ss& \ ) At plr. legerësse.  - 1)  -
lightness.  - 2) - nimbleness, agility.  - 3)  - thoughtless
action. - 4) - thoughtlessness.

legerì -  vrb  3rd con.  trs.  (pr. \  lejer'i  \ )  - 1) - to lighten, to
relieve. - 2) - to lessen, to ease. - 3) - to reduce, to ease. -
See also the terms "lingerì, slingerì ".

legerìsse -  vrb 3rd con. refl. (pr. \  lejer'ise \ )  - 1) - to put on
lighter clothes. - 2) - to relieve oneself (from a wight). See
also the terms "lingerìsse, slingerìsse, alegerìsse ".

leghé -  vrb 1st con.  trs.  and int.  (pr. \ leg'e \ )  - 1) - to tie, to
fasten (trs.). - 2) - to bind (trs.). - 3) - to connect (trs.). In
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these senses the term is quite an italianism. See also the
best  terms "lié, anlié, gropé ".  - 4) - to alloy (metallurgy)
(trs. and int.). - 5) - to bequeath, to will, to devise (legal)
(trs.). - 6) - to join up, to get in (int.). - 7) - to connect, to
be connected (int.). - 8) - to thicken (int.) (cooking, etc.).
In this sense see also the term "lighé ". In any case it uses
the aux. "avèj ".

legìbil - adj. (pr. \ lej'ibil \ ) Ms. plr. legìbij - fm. sng. and plr.
legìbil, legìbij.  - 1) - legible.  - 2) - readable, worth
reading. See also the best term "lesìbil".

legibilità - n. f. (pr. \ lejibilit'& \ ) Inv. at plr. - 1) - legibility. -
2) - readability. - See also the best term "lesibilità ".

legiferé - vrb 1st con. int. (pr. \ lejifer'e \ ) - to legislate. It uses
the aux. "avèj ".

legion - n. f. (pr. \ leji'u[ng] \ ) Inv. at plr. - legion.
legionari - 1) - n. m. (pr. \ lejiun'&ri \ ) Inv. at plr. - legionary.
legionari - 2) - adj. (pr. \ lejiun'&ri \ ) Ms. plr. legiunari - fm.

sng. and plr. legiunària, legiunàrie. - legionary.
legislassion -  n.  f.  (pr. \ lejisl&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

legislation.
legislativ - adj. (pr. \ lejisl&t'iu \ ) Ms. plr. legislativ - fm. sng.

and plr. legislativa, legislative. - legislative.
legislator -  n.  m.  (pr. \ lejisl&t'ur \ )  Inv.  at  plr.  - legislator,

lawmaker, lawgiver.
legislatura - n. f. (pr. \ lejisl&t'[ue]r& \ ) At plr. legislature. -

legislature.
legìtim - adj. (pr. \ lej'itim \ ) Ms. plr. legìtim -  fm.  sng.  and

plr. legìtima, legìtime.  - 1) - legitimate, lawful.  - 2)  -
right, proper, lawful.

legìtima - n. f. (pr. \ lej'itim& \ ) At plr. legìtime.  - legitime
(legal). Portion of estate of wich a testator cannot dispose
freely.

legitimassion -  n.  f.  (pr. \ lejitim&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
legitimation.

legitimé - vrb 1st con. trs. (pr. \ lejitim'e \ ) - 1) - to legitimate,
to legitimatize, to legitimize. - 2) - to justify.

legitimism - n. m. (pr. \ lejitim'izm \ ) Inv. at plr. - legitimism.
legitimista - n. (pr. \ lejitim'ist& \ ) Ms. plr. legìtimista - fm.

sng. and plr. legìtimista, legìtimiste. - legitimist.
legitimìstich - adj. (pr. \ lejitim'istic \ ) Ms. plr. legìtimìstich -

fm. sng. and plr. legìtimìstica, legìtimìstiche. - legitimist.
legitimità - n. f. (pr. \ lejitimit'& \ )  Inv.  at  plr.  - legitimacy.

See also the term "legalità ".
legn -  n.  m. (pr. \  l'æ[gn] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - carriage.  - 2) -

wind instruments that can be made of wood (flutes).
legulé - n. m. (pr. \ leg[ue]l'e \ ) Inv. at plr. - pettifogger.
legum - n. m. (pr. \ leg'[ue]m \ ) Inv. at plr. - every kind of dry

edible legumes. See also the terms  "fërsaja, fërzaja , lëm,
algum".

lèisna - n. f. (pr. \ l'æizn& \ ) At plr. lèisne. - awl. See also the
term "lesna".

lèj - n. f. (pr. \ l'æy \ ) - See lege.
lèja - n. f. (pr. \ l'æy& \ ) At plr. lee. - avenue, "boulevard",

wooded street, row of trees. (Usually a double row of
trees on both sides of a foot-path. See also the term "lea".

lelo - n. and adj. (pr. \ l'elu \ ) Ms. plr. lelo - fm. sng. and plr.
lela, lele. - 1) - foolish, stupid (adj.). - 2) - fool, blockhead
(sbst.). See also the term "langhërdan".

lema -  n.  m.  (pr. \ l'em& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - lemma
(mathematics, phylosophy). - 2) - headword, entry
(dictionaty). - 3) - grub, worm, caterpillar. In this sense
see also the terms "bòja, babòja, bagat, etc."

lemari - n. m. (pr. \ lem'&ri \ ) Inv. at plr. - word-list.
lematisé -  vrb  1st  con.  trs.  (pr. \ lem&tiz'e \ )  - to  list  as  a

headword, to insert in a dictionary.
lembo - n. m. (pr. \ l'æmbu \ ) Inv. at plr. - 1) - headlong fall,

tumble, bump with the behind.  Slang term. See also the
term "culatà ".

lemo - n. m. . (pr. \ l'emu \ ) Inv. at plr. - pea (botany - Pisum
sativum).  See  also  the  most  used  terms  "pòis, arbèj,
arbion".

len - adj. (pr. \ l'æ[ng] \ ) Ms. plr. len - fm. sng. and plr. len-a,
len-e. - 1) - light, gentle. - 2) - slight, faint.

lendna - n. f. (pr. \ l'ændn& \ ) At plr. lendne. - nit. See also
the terms "landna, landinon, lendnon - 1)".

lendné - adj. (pr. \  lændn'e \ )  Ms. plr. lendné -  fm. sng.  and
plr. lendnera, lendnere.  - nitty. See also the terms
"lendnos, landinos, lendnon - 2)".

lendnon - 1) - n. m. (pr. \ lændn'u[ng] \ ) Inv. at plr. - nit. See
also the terms "lendna, landna, landinon".

lendnon - 2) - adj. (pr. \ lændn'u[ng] \ ) Ms. plr. lendnon - fm.
sng. and plr. lendnon-a, lendnon-e.  - nitty.  See  also  the
terms "lendnos, landinos, lendné".

lendnos - adj. (pr. \ lændn'uz \ ) - See lendné.
lenga - n. f. (pr. \ læ[ng]g& \ ) At plr. lenghe.  - 1) - tongue

(anatomy,  cooking,  adn  in  a  fig.  sense).  - 2) - language,
tongue.  In  this  sense  see  also  the  term  "lengagi". - 3)  -
tongue, strip.

lengagi - n. m. (pr. \ læ[ng]g'&ji \ )  Inv.  at  plr.  - language,
tongue. See also the term "langagi, linguagi ".

lengal - adj. (pr. \ læ[ng]g'&l \ ) Ms. plr. lengaj - fm. sng. and
plr. lengal, lengaj. - lingual. (anatomy, phonology).

lengassù - adj. and n. (pr. \ læ[ng]g&s'[ue] \ ) Ms. plr. lengassù
-  fm.  sng.  and  plr. lengassua, lengassùe.  - 1) - gossipy,
slanderous (adj.). - 2) - slanderer, backbiter (sbst.) In this
meaning see also the loc. "mala lenga".

lenghëtta - n. f. (pr. \ læ[ng]g&tt& \ ) At plr. lenghëtte. - 1) -
tongue (shoes).  - 2) - reed (music).  - 3)  -  tang,  spline,
tongue (mechanics).

lenghista - n. (pr. \ læ[ng]g'ist& \ ) Ms. plr. lenghista - fm.
sng. and plr. lenghista, lenghiste. - linguist.

lenghìstica - n. f. (pr. \ læ[ng]g'istic& \ ) At plr. lenghìstiche. -
linguistics.

lenghìstich - adj. (pr. \ læ[ng]g'istic \ ) Ms. plr. lenghìstich -
fm. sng. and plr. lenghìstica, lenghìstiche.  - linguistic,
linguistical.

lenì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ len'i \ ) - to soften, to mitigate, to
allay, to assuage, to soothe.

leniment -  n.  m.  (pr. \ lenim'ænt \ )  Inv.  at  plr.  - lenience,
leniency.

leninism - n. m. (pr. \ lenin'izm \ ) Inv. at plr. - Leninism.
leninista - adj and n. (pr. \ lenin'ist& \ ) Ms. plr. leninista - fm.

sng. and plr. leninista, leniniste. - Leninist, Leninite.
lenitiv - 1) - adj. (pr. \ lenit'iu \ ) Ms. plr. lenitiv - fm. sng. and

plr. lenitiva, lenitive.  - lenitive, pain-kolling, sedative,
soothing (pharmacy).

lenitiv -  2)  -  n.  m.  (pr. \ lenit'iu \ )  Inv.  at  plr.  - lenitive,
sedative, pain-killer (pharmacy).

lent - 1) - n. f. (pr. \ lænt \ ) Inv. at plr. - 1) - lens (physics). - 2)
- glasses.  - 3)  -  bob (pendulum).  -  See  also  the  term
"lente".

lent - 2) - adj. (pr. \ lænt \ ) Ms. plr. lent - fm. sng. and plr.
lenta, lente. - 1) - slow. - 2) - sluggish, lazy. In these two
senses see also the best terms "meusi, pasi, longh ".  - 3) -
loose, slack. 4) - "lento" (music).

lentament - adv. (pr. \ lænt&m'ænt \ )  - 1) - slowly.  - 2)  -
lazily.  - 3) - "lentamente" (music).  See  the  most  correct
terms "pian, adasi".

lente - n. f. (pr. \ l'ænte \ ) - See lent - 1).
lentëssa -  n. f. (pr. \ lænt'&ss& \ ) At plr. lentësse. - slowness.

See also the term "flema".
lentìa - n. f. (pr. \ lænt'i& \ ) At plr. lentìe. - 1) - lentil (botany

- Lens esculenta).  - 2) - freckle.  - 3)  -  lens.  - 4)  -  bob
(pendulum). See also the term "lentija".

lenticolar - adj. (pr. \ læntcul'&r \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
lenticular, lentiform.

lentija - n. f. (pr. \ lænt'iy& \ ) - See lentìa.
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lentijos - adj. (pr. \ læntiy'uz \ ) Ms. plr. lentijos - fm. sng. and
plr. lentijosa, lentijose.  - freckled. See also the term
"lentios".

lentios - adj. (pr. \ lænti'uz \ ) - See lentijos.
len-a - n. f. (pr. \  l'æ[ng]& \ )  At  plr.  (if  any).  - len-e.  - 1)  -

vigour, energy, enthusiasm, stamina.  - 2) - mood, good
mood, spirit.

leocemìa -  n.  f.  (pr. \ læu[ch]em'i& \ ) At plr. leucemìe.  -
leukaemia (medical).

leocémich - adj. (pr. \ læu[ch]'emic \ ) Ms. plr. leocémich - fm.
sng. and plr. leocémica, leocémiche.  - 1) - leukaemic
(adj.). - 2) - person suffering from leukaemia (sbst.).

leococit - n. m. (pr. \ læucu[ch]'it \ )  Inv.  at  plr.  - leukocyte,
leucocyte (biology).

leococitari - adj. (pr. \ læucu[ch]it'&ri \ ) Ms. plr. leococitari -
fm.  sng.  and  plr. leococitària, leococitàrie.  - leucocytic,
leukocytic, leucocytal (medical).

leococitòsi -  n.  f.  (pr. \ læucu[ch]it'ozi \ )  Inv.  at  plr.  -
leucocytosis, leukocytosis (medical).

leocoplast - n. m. (pr. \ læucupl'&st \ ) Inv. at plr. - leucoplast
(biology).

leocòma - n. m. (pr. \ læuc'om& \ )  Inv.  at  plr.  - leucoma
(medical).

leon - 1) - n. (pr. \ le'u[ng] \ ) Ms. plr. leon - fm. sng. and plr.
leonëssa, leonësse.  - lion / lioness (zoology - Panthera
leo). See also the term "lion".

Leon - 2) - n. m. . (pr. \ le'u[ng] \ ) Noun of person only sng. In
case of need inv. at plr. - Leo.

Leon -  3)  -  n.  m.  .  (pr. \  le'u[ng]  \ ) Inv. at plr. (when
applicable). - 1) - Leo, the Lion (constellation). - 2) - Leo,
Leonian (born under the Leo constellation).

leopard - n. m.  (pr. \ leup'&rd \ )  Inv.  at  plr.  - leopard
(zoology - Panthera pardus). See also the term "liopard ".

lépid - adj. (pr. \ l'epid \ ) Ms. plr. lépid -  fm.  sng.  and  plr.
lépida, lépide.  - facetious, witty. See also the terms
"spiritos, facessios".

lepidëssa - n. f. (pr. \ lepid'&ss& \ ) At plr. lepidësse. - 1) - wit,
facetiousness.  - 2) - witticism. See also the term
"facéssia".

lerda - n. f. (pr. \ l'ærd& \ )  At  plr. lerde - great titmouse
(zoology - Parus major). See also the term "prussa".

lerma -  n.  f.  (pr. \ l'ærm& \ ) At plr. lerme - 1) - tear, tear-
drop.  - 2) - drop, drip.  See  also  the  terms  "larma,
làcrima".

lesa - n. f. (pr. \ l'ez& \ ) At plr. lese. - sledge, sleigh, sled. See
also the term “slesa”.

lésbica - n. f. (pr. \ l'ezbic& \ ) At plr. lésbiche. - lesbian.
lésbich - adj. (pr. \ l'ezbic \ ) Ms. plr. lésbich - fm. sng. and plr.

lésbica, lésbiche. - lesbian.
lesbism - n. m. (pr. \ lezb'izm \ ) Inv. at plr. - lesbianism.
leschëtta - n. f. (pr. \ lesc'&tt& \ )  At  plr.  "leschëtte".  - rush

(botany - Juncus).
lese - vrb 2nd con. trs. (pr. \ l'eze \ ) - to read.
lesen-a - n. f. (pr. \lez'æ[ng]&\ ) At plr. lesen-e. - pilaster strip

(architecture).
leset - n. m. (pr. \ lez'æt \ ) Inv. at plr. - small sledge, sled. See

also the term "lesëtta".
lesëtta - n. f. (pr. \ lez'&tt& \ ) - See leset.
lesìbil - adj. (pr. \ lez'ibil \ ) Ms. plr. lesìbij - fm. sng. and plr.

lesìbil, lesìbij.  - 1) - legible.  - 2) - readable, worth
reading. See also the best term "legìbil".

lesibilità - n. f. (pr. \ lezibilit'& \ ) Inv. at plr. - 1) - legibility. -
2) - readability. - See also the best term "legibilità ".

lesiné - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ lezin'e \ ) - 1) - to skimp,
to grudge. (trs). - 2) - to skimp to be stingy (int.). See also
the terms "lesné, misurésse" and the vrbl. loc. "tiré ant...".
It uses anyway the aux. "avèj ".

lesion - n. f. (pr. \ lezi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - damage. - 2) -
lesion (medical). - 3) - injury (legal). - 4) - crack (related
to things). - See also the term "lusion".

lesioné - vrb 1st con. trs. (pr. \ leziun'e \ ) - 1) - to damage. - 2)
- to lesion (medical).

lesiv - adj. (pr. \  lez'iu  \ )  Ms.  plr. lesiv - fm. sng. and plr.
lesiva, lesive. - injurious, prejudicial.

lesna - n. f. (pr. \ l'ezn& \ ) - See lèisna
lesné - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ lezn'e \ ) - See lesiné.
leson - n. m. (pr. \ lez'u[ng] \ ) Inv. at plr. - snow-plough sled.
lessical - adj. (pr. \ lesic'&l \ ) Ms. plr. lessicaj - fm. sng. and

plr. lessical, lessicaj. - lexical.
léssich - n. m. (pr. \ l'esic \ ) Inv. at plr. - lexicon.
lessicografìa - n. f. (pr. \ lesicugr&f'i& \ ) At plr. lessicografìe.

- lexicography.
lessicografich - adj. (pr. \  lesicugr'&fic  \ ) Ms. plr.

lessicogràfich - fm. sng. and plr. lessicogràfica,
lessicogràfiche. - lexicographic, lexicographical.

lessicologìa - n. f. (pr. \ lesiculuj'i& \ ) At plr. lessicologìe.  -
lexicology.

lessicològich - adj. (pr. \ lesicul'ojic \ ) Ms. plr. lessicològich -
fm. sng. and plr. lessicològica, lessicològiche.  -
lexicologic, lexicological.

lessicògrafo - n. (pr. \  lesic'ografô  \ )  Ms.  plr. lessicògrafo -
fm. sng. and plr. lessicògrafa, lessicògrafe.  -
lexicographer.

lessicòlogh - n. (pr. \ lesic'olug \ ) - See lexicòlogo.
lessicòlogo - n. (pr. \ lesic'olugô \ )  Ms. plr. lessicòlogo - fm.

sng. and plr. lessicòloga, lessicòloghe. - lexicologist.
lession -  n. f. (pr. \ lesi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - lesson. - 2) -

class. - 3) - lecture. - 4) - homework. - 5) - reading. - 6) -
rebuke, reprimand. - 7) - warning.

lést - 1) - adj. (pr. \ lest \ ) Ms. plr. lést - fm. sng. and plr. lésta,
léste. - 1) - quick, swift. - 2) - nimble, agile. - 3) - hasty,
hurried.

lest - 2) - adv. (pr. \ lest \ ) - quickly, swifty.
lestëssa - n. f. (pr. \ lest'&ss& \ ) At plr. lestësse. - quickness,

nimbleness.
lestofant - n. (pr. \  lestuf'&nt \ )  Ms. plr. lestofant -  fm. sng.

and plr. lestofanta, lestofante. - swindler, cheat.
lét - n. m. (pr. \ l'et \ ) Inv. at plr. - bed. Note some expressions:

"vagon-lét sleeping-car"  ;  "stansia da lét bedroom"  ;
"lét a na piassa single bed" ;  "lét  a na piassa e mesa
three-quarter bed" ; "lét a doe piasse double bed".

leta - n. f. (pr. \  l'et& \ ) At plr. lete.  - right to vote, right to
choose. See also the term "eleta".

letal - adj. (pr. \ let'&l \ ) Ms. plr. letaj - fm. sng. and plr. letal,
letaj.  - lethal, mortal, deadly.  See  also  the  term
"mortìfer".

letargh - n. m. (pr. \ let'&rg \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - lethargy
(medical). - 2) - hibernation (animals).

letargìa - n. f. (pr. \ let&rj'i& \ ) At plr. letargìe.  - lethargy
(medical).

letàrgich - adj. (pr. \  let'&rjic \ ) Ms. plr. letàrgich -  fm. sng.
and plr. letàrgica, letàrgiche. - 1) - lethargic (medical). -
2) - hibernating (animals).

letéra - n. f. (pr. \  let'er& \ ) At plr. letére.  - 1) - bedstread.
See also the term "lëttera". If foldable see "plian".  - 2)  -
litter (animals. In this sense see also the term "giass".

létera - n. f. (pr. \ l'eter& \ ) At plr. létere. - 1) - letter. - 2) -
epistle (Bible). - See also the terms "lìtera, litra ".

leteral - adj. (pr. \ leter'&l \ ) Ms. plr. leteraj - fm. sng. and plr.
leteral, leteraj. - literal. See also the term "literal ".

leteralment - adv. (pr. \ leter&lm'ænt \ ) - literally. Italianism.
See the best piedm. expression "a la litra, etc.".

leterari - adj (pr. \ leter'&ri \ ) - Ms. plr. leterari - fm. sng. and
plr. leteràtia, leteràrie.  - litereary, bookish.  See also the
term "literari ".
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leterariament - adv. (pr. \ leter&ri&m'ænt \ ) - from a literal
point of view. Italianism. See also the best piedm.
expression "da na mira leterària".

leteratura - n. f. (pr. \ leter&t'[ue]r& \ ) At plr. leterature.  -
literature. - See also th e terms "literatura, litratura".

létere - n. f. pl. (pr. \  l'etere \ )  Only plr.  - literature, letters,
Arts.

letìga - n. f. (pr. \ let'ig& \ ) - 1) - sedan-chair. In this sense see
also  the  terma  "portantin-a, bùssola". - 2) - stretcher,
litter.  -  In  this  sense  see  also  the  term  "barela".  - 3)  -
barrow, handbarrow.  In this sense see also the term
"sivera".

letìssia - n. f. (pr. \ let'isi& \ ) At plr. letìssie. - joy, happiness.
See also the terms "gòj, argiojissansa, alegrëssa, etc.".

letor - n. (pr. \ let'ur \ ) Ms. plr. letor - fm. sng. and plr. letriss,
letriss. - 1) - reader. - 2) - lecturer, assistant (University).
- 3) - lector (religion).

letura - n. f. (pr. \ let'[ue]r& \ ) At plr. leture. - 1) - reading. -
2) - text, reading-text. - 3) - lecture.

leturil - n. m. (pr. \ let[ue]r'il \ ) At plr. leturij. - 1) - book-rest,
reading-desk.  - 2) - music-stand (music).  - 3) - lectern
(religion). See also the term " leturin".

leturin - n. m. (pr. \ let[ue]r'i[ng] \ ) - See leturil.
leturista - n. (pr. \ let[ue]r'ist& \ ) Ms. plr. leturista - fm. sng.

and plr. leturista, leturiste.  - meter-reader, meter
inspector.

leu - n. m. (pr. \ lœ \ ) Inv. at plr. - 1) - place, locality, scene.
In this sense see also the term "pòst". - 2) - spot. See also
the terms "pòst, pont". - 3) - passage (in a fig. sense,
usually in literature). - 4) - locus (geometry).  E.  g.  "na
sféra  a  l'é  'l leu dij pont ant lë spassi che a l'han na
distansa da un dàit pont C, minor ò ugual al valor R a
sphere is the locus of points in the space having a distance
from a point C less or equal to the value R". - 5) - room. In
this sense see also the term "spassi". See also the term
"leugh ".

leu (an ---) - adv. loc. (pr. \ &[ng] lœ \ ) - instead.
leubi - adj. . (pr. \  l'œbi  \ ) Ms. plr. leubi -  fm.  sng.  and  plr.

leubia, leubie. - tired, weary, exhausted.
leugh - n. m. (pr. \ lœg \ ) - See leu.
leugn - 1) - adj. (pr. \ lœ[gn] \ ) Ms. plr. leugn - fm. sng. and

plr. leugna, leugne.  - 1) - distant, remote, far-off, far,
far-away.  - 2) - remote, faint, foggy.  - 3) - absent. See
also the term  "lògn - 1)".

leugn -  2)  -  adv.  (pr. \  lœ[gn]  \ )  - far away, far, far from
here. See also the term  "lògn -2)".

leuj - n. m. (pr. \ lœy \ ) Inv. at plr. - darnel (botany - Lolium
temulentum). Note that the spike-shaped inflorescence is
called "pero".

leuja - n. f. (pr. \  l'œy& \ ) At plr. leuje.  - stretch of water
(river, lake).

leva - n. f. (pr. \ l'ev& \ ) At plr. (when applicable) leve. - 1) -
lever (mechanics). - 2) - conscription, call-up (military) -
3) - conscripts (military).

levà - n. f. (pr. \ lev'& \ ) Inv. at plr. - rise, rising, getting up,
sprouting. See also the terms "levada, alvà, alvada".

levada - n. f. (pr. \ lev'&d& \ ) - See levà.
levador - adj. (pr. \  lev&d'ur \ )  Used at  ms.  (inv.  at  plr.)  for

"drawbridge = pont levador". See also the term "levator".
levadura - n. f. (pr. \ lev&d'[ue]r& \ ) At plr. levadure.  -

standing, calibre, talent. See also the term "levatura".
levant - n. m. (pr. \ lev'&nt \ ) Inv. at plr. - 1) - East, orient - 2)

- Levant Near East.
levant - adj. (pr. \ lev'&nt \ ) Ms. plr. levant - fm. sng. and plr.

levanta, levante. - rising.
levantin - adj. and n. (pr. \ lev&nt'i[ng] \ ) Ms. plr. levantin -

fm. sng. and plr. levantin-a, levantin-e. - Levantine.
levator - adj. (pr. \ lev&t'ur \ ) - See levador.
levatriss - n. f. (pr. \ lev&tr'is \ ) Inv. at plr. - midwife.

levatura - n. f. (pr. \ lev&t'[ue]r& \ ) - See levadura.
levé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  lev'e  \ )  - 1)  -  to  take  away,  to

remove, to take, from, to take off . In this sense the term
is quite an italianism. See also the best piedm. term "gavé".
- 2)  -  to  rouse,  to  flush,  to  drive  out  of  a  den.  - 3) - to
enlist (soldiers). - 4) - to raise.  In  this  sense  a  better
spelling is "lëvé " (see the term), and see also the terms
"alvé, lvé ".

leveràgi -  n.  m.  (pr. \  lever'&ji  \ )  Inv.  at  plr.  - compound
lever. (mechanics).

levésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ lev'ese \ ) to get up, to rise. See
also the terms "alvésse, ausésse".

levr - n. f. (pr. \ l'eur \ ) Inv. at plr. - hare (zoology - Lepus).
levrëtta - n. f. (pr. \ leur'&tt& ; levr'&tt&  \ ) At plr. levrëtte. -

leveret. See also the term (more common) "lëvròt ".
lëcca - n. f. (pr. \ l'&cc& \ ) At plr. lëcche. - 1) - dripping-pan.

- 2) - blow, stroke, knock.
lëccabalustre - n. (pr. \ l&cc&b&l'[ue]stre \ ) Inv. in gnd. and

nr.  - bigot, zealot.  See  also  the  terms  "bërlicabalustre,
lëccabardele".

lëccabardele - n. (pr. \ l&cc&b&rdele \ ) - See lëccabalustre.
lëccàire - n. (pr. \ l&cc'&ire \ ) Ms. plr. lëccàire - fm. sng. and

plr. lëccàira, lëccàire. - guzzler, greedy-guts. See also the
terms "lëccapiat, bërlicafojòt goliard ".

lëccapiat - n. (pr. \ l&cc&pi'&t \ ) - See lëccàire.
lëcché - vrb 1st con. trs.   (pr. \ l&kk'e \ ) - 1) - to lick. - 2) - to

flatter (in  a  fig.  sense).  - 3) - to overpolish (in  a  fig.
sense). See also the term "bërliché ".

lëcchésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  b&rlik'ese \ )  - 1)  -  to  lick
oneself.  - 2) - to titivate oneself.  We  note  the  three
idiomatic expressions "lëcchésse ij barbis " ; " lëcchésse ij
dij "  and  " lëcchésse quat dij e un pòles", with a lit.
meaning rspy. of  "to lick one's moustaches ", "to lick one's
fingers "  ,  " to lick ons'e four fingers and a thumb", all
having the meaning of "to smack one's lips ",  "to be very
satisfied". See also the term "bërlichésse".

lëcchet -  n.  m.  (pr. \  l&kk'æt \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - dainty,
delicacy, titbit. - 2) - tempting thing, inviting thing (in a
fig. sense). See also the terms "lechet, lëcchëzzo".

lëcchëzzo - n. m. (pr. \ l&kk'&zzu \ ) - See lëcchet.
lëccia - n. f. (pr. \ l&[ch][ch]i& \ ) At plr. lëcce. - 1) - card of a

little value (card games). - 2) - incapable person (for
extension).

lëccura -  n.  f.  (pr. \  l&cc'[ue]r& \ ) At plr. lëccure.  - 1)  -
licking.  - 2) - flattering (in  a  fig.  sense).  - 3)  -
overelaboration (in a fig. sense).  - See also the term
"bërlicura".

lëgna - n. f. (pr. \  l'&[gn]& \ ) At plr. lëgne.  - round wooden
stick, wood cut into round pieces.

lëgnà - n. f. (pr. \  l&[gn]'&  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -  blow with  a
stick. - 2) - severe blow. - 3) - beating.

lëgné -  1)  -  vrb  1st con. trs. (pr. \  l&[gn]'e  \ )  - to beat, to
thrash, to cudgel.

lëgné - 2) - n. m. (pr. \ l&[gn]'e \ ) Inv. at plr. - stack of wooden
sticks. pile of round wooden pieces.

lëgnera - n. f. (pr. \ l&[gn]'er& \ ) At plr. lëgnere. - wood-shed.
See also the best piedm. term "boschera".

lëgnite - n. f. (pr. \ l&[gn]'ite \ ) - See lignite.
lëgnòla - n. f. (pr. \  l&[gn]'ol& \ ) At plr. lëgnòle.  - 1) - little

rope or wire used  for  measuring.  - 2) - wire used for
fishing. In this sense see also the term "ligneul ". In general
see also the term "lignòla".

lëgnos - adj. (pr. \  l&[gn]'uz \ )  Ms. plr. lëgnos -  fm. sng.  and
plr. lëgnosa, lëgnose.  - 1) - woody, wooden.  - 2) - tough
(meat, etc.). - 3) - stiff (in a fig. sense).

lëgnosità - n. f. (pr. \  l&[gn]uzit'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
woodiness.  - 2) - toughness.  - 3) - stiffness (in a fig.
sense).
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lëgnòt - n. m. (pr. \ l&[gn]'ot \ ) Inv. at plr. - stick, cudgel. See
also the term "lignòt ".

lëm - n. m. (pr. \ l&[gn]'ot \ ) Inv. at plr. and usually plr. - 1) -
every kind of dry edible legumes. In this sense see also
the terms  "fërsaja, fërzaja , legum". - 2) - common vetch.
In this sense see the most common term "vëssa".

lësca - n. f. (pr. \  l'&sc& \ )  At plr.  lësche.  - 1) - marsh-herb
for chairs, rush (botany - Juncus).  In  this  sense  see  also
the term "leschëtta". - 2) - fish-bone. In this sense see also
the term "rësca". - 3) - chaff (agriculture). - 4) - wood
splinter. - 5) - small slice of something eatable.

lëssìa -  n.  m. (pr. \ l&s'i& \ )   At plr. lëssìe.  - wash, washing,
laundry. See also the term "lëssìja".

lëssiass - n. m. (pr. \ l&si'&s \ ) Inv. at plr. - lye.
lëssija - n. m. (pr. \ l&s'iy& \ ) - See lëssìa.
lëssiva - n. f. (pr. \ l&s'iv& \ ) At plr. lëssive. - 1) - leach. - 2) -

lye. See also the terms "lissiva ".
lëssivieusa - n. f. (pr. \ l&sivi'[œ]z& \ ) At plr. lëssivieuse. - tub

for washing.
lëvé - vrb 1st con. trs. (pr. \ l&v'e \ ) - to lift, to raise. See also

the terms "lvé, alvé, aussé".
lëvion - n. m. (pr. \ l&vi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - mullein (botany -

Verbascum thapsus). See also the terms "luvion, pasquëtta
2nd meaning".

levitassion -  n.  f.  (pr. \  l&vit&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
levitation.  - 2) - leavening, rise.  - 3) - rise, increase
(prices).

lëvré - n. m. (pr. \  l&vr'e \ )  Inv.  at  plr.  - harrier, greyhound
(dog). See also the term "lëvrié ".

lëvret -  n.  m.  (pr. \  l&vr'æt  \ )  Inv.  at  plr.  - tool for making
wooden barrels.

lëvrié - n. m. (pr. \ l&vri'e \ ) - See levré.
lëvrin -  adj.  (pr. \  l&vr'i[ng] \ )  Ms. plr. lëvrin -  fm. sng.  and

plr. lëvrin-a, lëvrin-e. - leporine, hare (as an attribute).
lëvròt - n. m. (pr. \ l&vr'ot \ ) Inv. at plr. - leveret. See also the

term "levrëtta".
lì - adv. (pr. \  l'i  \ )  - there (The  term  is  usually  used  for

indicating st. far to the speaker and near to the listener).
See also the terms "belelì, ambelelì". A particular piedm.
use  of  this  adj.  is  in  connection  with  prs.  prn.  of  3rd prs.
sng.  and  plr.  (either  subject  or  complement).  The  adv.  is
put after  the prn.  and connected to it  with a dash,   with a
value  of  emphasis,  similar  to  the  expression  "that fellow,
etc."  :  E.  g.  "chièl-lì a l'ha nen dimlo he (that person)
didnt say me that".  ;  "chila-lì a l'é sempe an ritard she
(that woman) is always late"  ;  "lor-lì a capisso gnente
they (those fellows) do not undersand anything".  ;  "dijlo
mach nen a chièl-lì just don't tell it to him (to that
fellow)". Then there are commonly used ways of saying
containing this adv. : A) - "për lì about, more or less,
round there". - B) - "lì drinta, lì fòra in there, out there".
- C) - "esse lì lì për... to be on the point of...".

liagamba - n. f. (pr. \ li&g'&mb& \ )  Inv.  at  plr.  - lace for
fixing puttees (old military uniform).

liam - n. m. (pr. \ li'&m \ ) Inv. at plr. - 1) - manure, dung. - 2)
- dirt (in a fig. sense). See also the terms "aliam, drùgia".

liamé - n. m. (pr. \ li&m'e \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  - dunghill,
manure-heap. - 2) - pigsty hovel (in a fig. sense). See also
the term "aliamé ".

liass - n. m. (pr. \ li'&s \ ) Inv. at plr. - 1) - string, lace. - 2) -
handful of straw used for binding sheaves.

liassa - n. f.  (pr. \ li'&s& \ ) At plr. liasse. - 1) - string, lace. -
2) -  strip or rope used to tie.  See also the terms "lijassa,
lingassa".

libél - n. m. (pr. \ lib'el \ ) At plr. libéj. - libel.
lìber - 1) - n. m. (pr. \ l'ibær \ ) Inv. at plr. - 1) - book. - 2) -

register. - 3) - liber (botany).
lìber - 2) - adj. (pr. \ l'ibær \ ) Ms. plr. lìber - fm. sng. and plr.

lìbera, lìbere.  - 1) - free. E.g. "i son lìber ëd fé lòn ch'i

veuj I am free of doing what I want" ; "roa lìbera free
wheel (bike)". - 2) - disengaged. - 3) - vacant. E. g. "a-i é
un pòst lìber ant la squadra there is a vacant position in
the team".- 4) - clear. E. g. "la strà a l'é lìbera the street
is clean". - 5) - loose, unhinibited.  E.  g.  "tò dëscors a l'é
un pòch tròp lìber your speech is a bit too much
unhinibited ". - 6) - available.

liberal - n. and adj. (pr. \ liber'&l \ ) Ms. plr. liberaj - fm. sng.
and plr. liberal, liberaj. - 1) - liberal (sbst.). - 2) - Liberal
(sbst.). (politics). - 3) - liberal, generous (adj.).  - 4)  -
Liberal (adj.). (politics).

liberalegiant - adj. (pr. \ liber&leji'&nt \ ) Ms. plr.
liberalegiant -  fm.  sng.  and  plr. liberalegianta,
liberalegiante. - liberalistic.

liberalisassion - n. f. (pr. \ liber&liz&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1)
- liberalization. - 2) - deregulation.

liberalisé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ liber&liz'e \ )  - 1) - to
liberalize, to free. - 2) - to deregulate.

liberalism - n. m. (pr. \ liber&l'izm \ ) Inv. at plr. - liberalism
(politics), free trade (economy).

liberalìstich - adj. (pr. \ liber&l'istic \ ) Ms. plr. liberalìstich -
fm. sng. and plr. liberalìstica, liberalìstiche. - liberalistic.

liberalità - n. f. . (pr. \ liber&lit'& \ )  Inv.  at  plr.  - liberality,
generosity.

liberassion -  n.  f.  (pr. \  liber&si'u[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
liberation, freeing, release. - 2) - redemption (legal). - 3)
- riddance. - 4) - rescue. - 5) - clearing.

liberator - n. and adj. (pr. \  liber&t'ur \ )  Ms. plr. liberator -
fm. sng. and plr. liberatriss, liberatriss.  - 1) - liberator
(sbst.). - 2) - liberating (adj.).

liberatòri - adj. (pr. \ liber&t'ori \ ) Ms. plr. liberatòri - fm.
sng. and plr. liberatòria, liberatòrie.  - reediming (legal,
economy).

liberé -  vrb 1st con.  trs.  -  (pr. \  liber'e  \ )  - 1) - to free, to set
free. - 2) - to deliver, to rid. - 3) - to save, to rescue. - 4) -
to clear.  - 5) - to redeem (economy,  legal).  - 6) - to
release, to trip (mechanics). - 7) - to liberate (chemistry).

liberésse -  vrb  1st con.  refl.  -  (pr. \  liber'ese  \ )  - 1) - to free
oneself. - 2) - to get rid.

liberism -  n.  m.  (pr. \ liber'izm \ )  Inv.  at  plr.  - free trade
(economy).

libert - n. (pr. \  lib'ært  \ ) Ms. plr. libert - fm. sng. and plr.
liberta, liberte. - freedman (history).

libertà - n. f. (pr. \ libært'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - freedom,
liberty, release. - 2) - broadness, looseness.

libertari - adj. and n. (pr. \ libært'&ri \ ) Ms. plr. libertari - fm.
sng. and plr. libertària, libertàrie.  - 1) - anarchical,
anarchic (adj.). - 2) - anarchist (sbst.).

libertin - adj. and n. (pr. \ libært'i[ng] \ ) Ms. plr. libertin - fm.
sng. and plr. libertin-a, libertin-e. - libertine.

libertinagi - n. m. (pr. \ libærtin'&ji \ )  Inv.  at  plr.  -
libertinism, libertinage, licentiousness.

Lìbia - n. f. (pr. \ l'ibi& \ ) Only sng. (noun of nation) in case of
need at plr. Lìbie. - Libya.

lìbich - n. and adj. (pr. \ l'ibic \ ) Ms. plr. lìbich - fm. sng. and
plr. lìbica, lìbiche. - Libyan.

libìdin - n. f. (pr. \ lib'idi[ng] \ ) Inv. at plr. - lust, lechery. See
also the term "lussùria".

libidinos - adj. (pr. \ libidin'uz \ ) Ms. plr. libidinos - fm. sng.
and plr. libidinosa, libidinose.  - lustful, lewd, lecherous,
libidinous. See also the term "lussurios".

libra - n. f. (pr. \ l'ibr& \ ) At plr. libre. - pound. See also the
term "lira".

librà - n. f. (pr. \ libr'& \ ) Inv. at plr. - blow with a book.
librari - adj. (pr. \ libr'&ri \ ) Ms. plr. librari - fm. sng. and plr.

librària, libràrie. - book (as an attribute).
libré - n. (pr. \  libr'e  \ ) Ms. plr. libré - fm. sng. and plr.

librera, librere. - bookseller.
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librerìa - n. f. (pr. \librer'i&\ ) At plr. librerìe. - 1) - bookshop.
- 2) - bookcase. - 3) - library (collection of books).

libresch - adj. (pr. \ libr'æsc \ ) Ms. plr. libresch - fm. sng. and
plr. librësca, librësche. - bookish.

libret - n. m. (pr. \  libr'æt  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - small book,
booklet. - 2) - "libretto" (music). Then the term is used to
indicate particular things like : A) - "libret universitari
booklet on which the marks are registered of the exams
given at University". - B) - "libret ëd banca bank-book ".
-  C)  -  "libret dj'assegn cheque-book "  -  D)  -  "libret ëd
travaj employment-card ".

libretista - n. (pr. \ libret'ist& \ ) Ms. plr. libretista - fm. sng.
and plr. libretista, libretiste.  - librettist, writer of
librettos.

liceal - n. and adj. (pr. \ li[ch]e'&l \ ) Ms. plr. liceaj - fm. sng.
and plr. liceal, liceaj.  - 1) - high-school student (sbst.).  -
2) - "liceo", high-school (as attributes) (adj.).

licensa - n. f. (pr. \  li[ch]'æ[ng]s&  \ ) At plr. license.  - 1)  -
licence, license.  - 2) - permit.  - 3) - leave.  - 4) - school-
leaving certificate, diploma. - 5) - licentiousness, licence.

licensià - adj. and p. p. and n. (pr. \ li[ch]æ[ng]si'& \ ) Inv. in
gnd. and nr. - 1) - dismissed, turned out.  - 2) - student
who has taken a diploma.

licensiament - n. m. (pr. \ li[ch]æ[ng]si&m'ænt \ ) Inv. at plr. -
dismissal, discharge, sack, turnout.

licensié -  vrb  1st con. trs. (pr. \ li[ch]æ[ng]si'e \ )  - 1) - to
dismiss, to discharge, to sack, to turn out. - 2) - to grant
a diploma.

licensiésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ li[ch]æ[ng]si'ese \ ) - 1) - to
take one's leave. - 2) - to give notice, to resign. - 3) - to
take a diploma.

licensios - adj. (pr. \ li[ch]æ[ng]si'uz \ ) Ms. plr. licensios - fm.
sng. and plr. licensiosa, licensiose. - licentious, dissolute.

lìchen - n. m. (pr. \  l'ikæ[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - lichen (botany).
See also the term"lìcher".

lìcher - n. m. (pr. \ l'ikær \ ) - See lìchen.
licitassion - n. f. (pr. \ li[ch]it&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - bid.

- 2) - tender. - 3) - auction.
licité - vrb 1st con. int. (pr. \ li[ch]it'e \ ) - to bid (at an auction).
licor - n. m. (pr. \ lic'ur \ ) Inv. at plr. - liqueur, liquor, spirits.

See also the term "liquor".
licorarìa - n. f. (pr. \ licur&r'i& \ ) At plr. licorarìe.  - 1)  -

liquorshop.  - 2) - liquor-distillery. See also the term
"liquorerìa".

licoros - adj. (pr. \ licur'uz \ ) Ms. plr. licoros - fm. sng. and plr.
licorosa, licorose.  - liqueur-like.  See  also  the  term
"liquoros".

licorista - n. (pr. \ licur'ist& \ ) Ms. plr. licorista - fm. sng. and
plr. licorista, licoriste.  - 1) - dealer in spirits.  - 2)  -
liquor-distiller. See also the term "liquorista".

lié - vrb 1st con. trs. (pr. \ li'e \ ) - See lijé.
lieson - n. f. (pr. \ liezu[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - bond, liaison. -

2) - link, connection.  See  also  the  terms  "liura, lijura,
anliura".

liévit - n. m. (pr. \ li'evit \ ) Inv. at plr. - yeast, leaven (the term
is referred to artificial yeast. For the natural one see also
the term "alvà ".

lifroch - n. (pr. \ lifr'uc \ )  Ms. plr. lifroch - fm. sng. and plr.
lifroca, lifroche.  - idler, loafer. This term is mainly used
at ms. See also the term "lifrocon".

lifrocon - n. (pr. \ lifruc'u[ng] \ )  - See lifroch.
liga - n. f. (pr. \  l'ig& \ ) At plr. lighe.  - 1) - league, alliance

(politics, history) - 2) - combination, combine, union
(association). See also the term "lega".

ligadura -  n.  f.  (pr. \  lig&d'[ue]r& \ ) At plr. ligadure.  - 1) -
tying, binding. - 2) - bookbinding. - 3) - ligature (music,
typography). - 4) - setting, mounting (jewelry).

ligera -  n.  f.  (pr. \  lij'er&  \ ) At plr. ligere.  - 1) - vagrant,
vagabond.  - 2) - idler, loafer.  - 3) - who lives by one's

wits.  See  also  the  terms   "legera, lingera". Note that the
fm. term does not refer to females only, but includes the
two genders.

lighé -  vrb  1st con. int. (pr. \  lig'e  \ )  - 1)  - to thicken (int.)
(cooking,  etc.).  In  this  sense  see  also  the  term  "leghé 8th

meaning". - 2) - to go well (with). - 3) - to fraternize.
lighésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ lig'ese \ ) - to bind oneself, to

engage oneself.
lighera -  n.  f.  (pr. \ lig'er& \ ) At plr. lighere.  - jug, pitcher.

(for pouring water). See also the term "ighiera, ighera".
ligna - n. f. (pr. \ l'i[gn]& \ ) - See lìnea.
lignenga -  n.  f.  (pr. \ li[gn]'æ[ng]g& \ ) At plr. lignenghe.  -

grapes  that  grow  ripe  in  July. See also the terms
"lugnenga, lujenga".

ligneul - n. m. (pr. \ li[gn]'œl \ ) At plr. ligneuj. - wire used for
fishing. See also the term "lëgnòla 2nd meaning".

lignite - n. f. (pr. \ li[gn]'ite \ ) Inv. at plr. - lignite, brown coal.
See also the term "lëgnite", and the loc. "carbon ëd bòsch".

lignòla - n. f. (pr. \ li[gn]'ol& \ ) - See lëgnòla.
lignòt - n. m. (pr. \ li[gn]'ot \ ) - See lëgnòt.
lijadura - n. f. (pr. \  liy&d'[ue]r& \ ) At plr. lijadure.  - 1)  -

tying, binding.  - 2) - link, linking, connection.  See  also
the terms "lijura, liura, anlijura, anliura".

lijassa - n. f.  (pr. \ liy'&s& \ ) At plr. lijasse.  - 1) - string,
lace.  - 2)  -  strip  or  rope  used  to  tie. See also the terms
"liassa, lingassa".

lijé - vrb 1st con. trs. (pr. \ leg'e \ ) - 1) - to tie, to fasten. - 2) -
to bind.  - 3) - to connect.  - 4)  -  to  set  on  edge (mouth).
See also the best terms "lié, anlié, gropé ".

lijura - n. f. (pr. \  liy'[ue]r& \ ) At plr. legadure - 1) - tying,
binding.  - 2) - bookbinding.  - 3) - ligature (music,
typography). - 4) - setting, mounting (jewelry). See also
the terms "ligadura, liura, legadura, anliura".

lila - adj. (pr. \ l'il& \ ) Inv. in gnd. and nr. - lilac (colour).
lilà -  n.  m. (pr. \ lil'& \ )  Inv.  at  plr.  - lilac (botany - Syringa

vulgaris).
lima - n. f. (pr. \ l'im& \ ) At plr. lime. - 1) - file (mechanics). -

2) - tie (slang, ironical term, coming from the shape).
limà - n. f. (pr. \ lim'& \ ) Inv. at plr. - 1) - filing, a short filing.

- 2) - finish, polish (in  a  fig.  sense).  See  also  the  term
"limada".

limada - n. f. (pr. \ lim'&d& \ ) - See limà.
limador - n. m. (pr. \ lim&d'ur \ ) Inv. at plr. - filer. This term

is  not  very  used  (quite  an  italianism).  See  also  the  more
common terms "limeur, giusteur"

limadura -  n. f. (pr. \ lim&d'[ue]r& \ ) At plr. limadure. - 1) -
filing.  - 2) - filings, file-dust.  In  this  sense  see  also  the
term "limura".

limatriss - n. f. (pr. \ lim&tr'is \ )  Inv.  at  plr.  - shaper,
shaping-machine. See also the most piedm. terms "limeus,
limeusa".

limassa - n. f. (pr. \ lim'&s& \ ) At plr. limasse.  - 1)  -  snail
(zoology - Helix pomatias).  - 2) - slow-coach (in a fig.
sense). See also the term "lumassa".

limasson - n. m. (pr. \  lim&s'u[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -  slug
(zoology). - 2) - slow-coach (in a fig.  sense).  See also the
term "lumasson" and the loc. "limassa rablòira".

limassòla - n. f. (pr. \  lim&s'ol& \ ) At plr. limassòle - small
snail. See also the terms "lumassòla, limassòta".

limassòta - n. f. (pr. \ lim&s'ot& \ ) - See limassòla.
limb - n. m. (pr. \ limb \ ) Inv. at plr. (if any). - limbo. See also

the term "limbo".
lìmbes - n. m. (pr. \ l'imbæz \ ) Inv. at plr. - hollow flat block,

hollow flat tile (buildings).  See  also  the  terms  "tivol,
tavlon, tavelon".

limbo - n. m. (pr. \ l'imbu ; l'imbô \ ) - See limb.
limé - vrb 1st con. trs. (pr. \ lim'e \ ) - 1) - to file. - 2) - to rasp.

- 3) - to polish (in a fig. sense).
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limeur -  n.  m.  (pr. \  lim'œr  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - filer. In this
sense see also the term "giusteur, limador".  - 2) - worker
assigned to a shaping-machine. In this sense see also the
term "limador".

limeus - n. f. (pr. \ lim'œz \ ) - See limeusa.
limeusa - n. f. (pr. \ lim'œz& \ ) At plr. limeuse.  - shaper,

shaping-machine. See also the terms "limatriss, limeus".
lìmit - n. m. (pr. \ l'imit \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - limit.  - 2)  -

boundary, border. - 3) - limitation.
limità -  adj  and  p.  p.  (pr. \ limit'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -

limited, restricted, narrow.
limitàbil - adj. (pr. \ limit'&bil \ ) Ms. plr. limitàbij - fm. sng.

and plr. limitàbil, limitàbij. - limitable.
limitabilità - n. f. (pr. \ limit&bilit'& \ )  Inv.  at  plr.  -

limitableness.
limitassion - n. f.  (pr. \ limit&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

limitation, restriction, limit.
limitatëssa -  n.  f.  (pr. \ limit&t'&ss& \ ) At plr. limitatësse -

narrowness, exiguousness.
limitativ - adj. (pr. \ limit&t'iu \ ) Ms. plr. limitativ - fm. sng.

and plr. limitativa, limitative.  - restrictive, limitative,
limiting.

limitator -  n.  m.  (pr. \ limit&t'ur \ )  Inv.  at  plr.  - limiting
device, limiter.

limité - vrb 1st con. trs. (pr. \ limit&t'e \ ) - 1) - to limit, to set a
limit. - 2) - to restrict. - 3) - to moderate. - 4) - to bound,
to surround.

limitésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ limit&t'ese \ ) - 1) - to confine
oneself. - 2) - to stint oneself. - 3) - to be restricted to... .

limocé -  vrb  1st con. int. (pr. \  limu[ch]'e  \ )  - to hesitate, to
waver, to wobble. It uses the aux. "avèj ".

limon - n. m. (pr. \ lim'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - lemon, lemon-
tree.

limonà - n. mf. (pr. \ limun'& \ ) - See limonada.
limonada -  n.  f.  (pr. \ limun'&d& \ ) At plr. limonade.  -

lemonade, lemon juice.  See  also  the  terms  "limonà,
sitronà, sitronada".

limonària - n. f. (pr. \ limun'&ri& \ ) At plr. limonarie.  -
lemon-balm (botany  - Melissa officinalis). See also the
terms "mlìssa, melissa".

limoné - 1) - n. (pr. \ limun'e \ ) Ms. plr. limoné - fm. sng. and
plr. limonera, limonere. - lemon-seller.

limoné - 2) - vrb 1st con. trs. . (pr. \ limun'e \ ) - to pet. (slang,
rude term).

limonin-a - n. f. (pr. \ limun'i[ng]& \ ) At plr. limonin-e. -
wild thyme  (botany - Thymus serpyllum). See also the term
"sërpo".

limosinant - n. and adj. (pr. \ limuzin'&nt \ ) Ms. plr.
limosinant - fm. sng. and plr. limosinanta, limosinante. -
1) - beggar (sbst.). - 2) - mendicant, begging (adj.). See
also the term "almosinant"

limosiné -  1)  -  n.  and  adj.  - 1) - almoner (sbst.) (history,
religion). - 2) - that gives much to charity, charitable,
benevolent. See also the term almosiné 1).

limosiné - 2) - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ limuzin'e \ ) - See
limosné.

limosnant - n. and adj. (pr. \ limuzn'&nt \ ) - See limosinant.
limosné - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ limuzn'e \ ) - to beg. It

used always the aux. "avèj ". See also the terms "almosiné,
limosiné, almosné".

limòsina -  n.  f.  (pr. \ lim'ozin& \ ) At plr. limòisne.  - alms,
charity. See also the terms "almòsina, almòsna, limòsna".

limòsna - n. f. (pr. \ lim'ozn& \ ) - See limòsina.
lìmpid - adj. (pr. \ l'impid \ ) Ms. plr. lìmpid - fm. sng. and plr.

lìmpida, lìmpide. - clear, transparent, limpid.
limpidor - n. m. (pr. \ limpid'ur \ ) Inv. at plr. - transparency,

limpidity, limpidnass, clearness.  See  also  the  term
"limpidëssa".

limpidëssa - n. f. (pr. \ limpid'&ss& \ ) - See limpidor.

limura - n. f. (pr. \ lim'[ue]r& \ ) At plr. limure. - filings, file-
dust. See also the term "limadura 2nd meaning".

lin - n. m. (pr. \ li[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - flax (botany - Linum
usitatissimum). - 2) - linen.

linareul - n. (pr. \ lin&r'[oe]l \ ) Ms. plr. linareuj - fm. sng. and
plr. linareula, linareule.  - 1) - flax-dresser.  - 2) - linen-
draper.

lind - adj. (pr. \ lind \ ) Ms. plr. lind - fm. sng. and plr. linda,
linde. - ingenuous, naïve, simple-minded, sincere. - (in a
fig. sense). See also the term "lindo".

lindo - adj. (pr. \ l'indu \ ) - See lind.
lindor - n. m. (pr. \ lind'ur \ ) Inv. at plr. - sincerity, frankness.

See also the term "lindura".
lindura - n. f. (pr. \ lind'[ue]r& \ ) - See lindor.
lìnea - n. f. (pr. \ l'ine& \ ) At plr. lìnee. - 1) - line (geometry,

military and in general). - 2) - dash. In this sense see also
the term "liniëtta". - 3) - line, route (communications). - 4)
- figure (physical aspect). See also the terms "lìnia, lìgna".

lineament -  n.  m.  plr.  (pr. \ line&m'ænt \ )  Only  plr.  - 1)  -
features, lineaments.  In  this  sense  see  also  the  term
"fatësse".  - 2) - outlines, main features.  E.  g.  "lineament
ëd literatura piemontèisa outlines of piedmontese
literature".

linear - adj. (pr. \ line'&r \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) - linear. -
2) - coherent, steadfast (in a fig. sense).

linearità - n. f. (pr. \ line&rit'& \ ) Inv. at plr. - 1) - linearity. -
2) - coherence, steadfastness.

linfa - n. f. (pr. \ l'i[ng]f& \ ) At plr. linfe. - 1) - sap (botany). -
2) - lymph (biology).  - 3) - sap, nourishment, food (in a
fig. sense). See also the terms "sava, sàiva".

linfàtich - adj. (pr. \ li[ng]f'&tic \ ) Ms. plr. linfàtich - fm. sng.
and plr. linfàtica, linfàtiche.  - lymphatic (anatomy,
medical).

linfatism - n. m. (pr. \ li[ng]f&t'izm \ )  Inv.  at  plr.  -
lymphatism.

lingassa - n. f. (pr. \ li[ng]g'&s& \ ) - See liassa.
lingér - adj. (pr. \ li[ng]j'er \ )  - See legér.
lingera - n. f. (pr. \ linj'er& \ ) At plr. lingere. - 1) - vagrant,

vagabond.  - 2) - idler, loafer.  - 3) - who lives by one's
wits. See also the terms  "legera, ligera". Note that the fm.
term does not refer to females only, but includes the two
genders.

lingerì -  vrb 3rd con. trs. (pr. \  linjer'i  \ )  - 1) - to lighten, to
relieve. - 2) - to lessen, to ease. - 3) - to reduce, to ease. -
See also the terms "lingerì, slingerì, alegerì ".

lingerìa - n. f. (pr. \ linjer'i& \ ) Usually sng. as a collective
noun. In case of need, at plr. lingerìe.  - clothing, clothes,
linen. See also the term "lingiarìa".

lingerìsse - vrb 3rd con. refl. (pr. \ linjer'ise \ ) - 1) - to put on
lighter clothes. - 2) - to relieve oneself (from a wight). See
also the terms "lingerìsse, slingerìsse, alegerìsse ".

lìngher - n. m. (pr. \  l'ingær  \ )  Inv.  at  plr.  - dagger, long
bladed knife, stiletto.

linghera - n. f. (pr. \  ling'er& \ ) At plr. linghere.  - railings,
banisters. See also the most common term "ringhera".

lingiarìa - n. f. (pr. \ linji&r'i& \ ) - See lingerìa.
lingotera - n. f. (pr. \ li[ng]gut'er& \ ) At plr. lingotere. - ingot-

mould (metallurgy).
lingòt - n. m. (pr. \  li[ng]g'ot  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - ingot, bar

(metallurgy). - 2) - reglet (typography). The expressions
"lingòt d'òr" or "panet d'or" mean "bullion".

linguagi - n. m. (pr. \ li[ng]gu'&ji \ )  Inv.  at  plr.  - language,
tongue. See also the term "langagi, lengagi ".

lìnia - n. f. (pr. \ l'ini& \ ) At plr. lìnie.  - 1) - line (geometry,
military and in general). - 2) - dash. In this sense see also
the term "liniëtta". - 3) - line, route (communications). - 4)
- figure (physical aspect). See also the terms "lìnea, lìgna".

liniëtta - n. f. (pr. \ lini'&tt& \ ) At plr. liniëtte.  - short line,
dash. Diminutive of the term "lìnia".
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liniment -  n.  m.  (pr. \ linim'ænt \ )  Inv.  at  plr.  - liniment,
embrocation (pharmacy).

linon - n. m. (pr. \ lin'u[ng] \ ) Inv. at plr. - lawn (texile).
linosa - n. f. (pr. \ lin'uz& \ ) At plr. linose. - linseed.
linotip - n. f. (pr. \ linut'ip \ )  Inv.  at  plr.  - linotype

(typography).
linotipista - n. (pr. \ linutip'ist& \ ) Ms. plr. linotipista - fm.

sng. and plr. linotipista, linotipiste. - linotypist, linotyper.
linseul - n. m. (pr. \ li[ng]s'[oe]l \ ) At plr. linseuj. - 1) - sheet

(for bed, and also - in strong fabric - for collecting hay and
other agricultural products). - 2) - blanket, layer (in a fig.
sense). See also the term "ninseul ".

linsolà - n. f. (pr. \ li[ng]sul'& \ ) Inv. at plr. - the content of a
sheet (usually  hay,  straw,  dry  leaves,  etc.)  See  also  the
term "ninsolà ".

linsolé - (pr. \  li[ng]sul'e  \ )  Inv.  at  plr.  - hazel grove
(agriculture). See the most used term "ninsolé ".

linsolera - (pr. \ li[ng]sul'er& \ ) At plr. linsolere.  - hazel,
filbert (the tree) (botany - Corylus avellana). See also the
most used term "ninsolera".

linsòla - n. f. (pr. \ li[ng]s'ol& \ ) At plr. linsòle. - hazel-nut,
filbert. See also the most used term "ninsòla".

lion - 1) - n. (pr. \ li'u[ng] \ )  Ms. plr. lion - fm. sng. and plr.
lionëssa, lionësse. - lion / lioness (zoology - Panthera leo).
See also the term "leon 1)".

lionsa - n. f. (pr. \ li'u[ng]s& \ ) At plr. lionse.  - bentgrass
(botany - Agrostis).

liopard - n. m.  (pr. \ liup'&rd \ ) Inv. at plr. - leopard (zoology
- Panthera pardus). See also the term "leopard ".

liòstra - n. f. (pr. \ li'ostr& \ ) At plr. liòstre.  - grasshopper
(the type living on mountains). See also the term "aliòstra".

lipa - n. f. (pr. \ l'ip& \ ) At plr. (if any) lipe. - tip-cat (play for
children).  See  also  the  term  "cirimela".  A  way  of  saying
"na còsa dla lipa st. of no value".

liquam - n. m. (pr. \ li[qu]'&m \ ) Inv. at plr. - liquid sewage.
liquefàit - adj. and p. p. (pr. \ li[qu]ef'&it \ ) Ms. plr. liquefàit -

fm. sng. and plr. liquefàita, liquefàite. - liquefied, melted.
liquefassion - n. f. (pr. \ li[qu]ef&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

liquation.  See  also  the  terms  "fusion, slinguament,
fóndita".

liquefatìbil - adj. (pr. \ li[qu]ef&t'ibil \ ) Ms. plr. liquefatìbij -
fm. sng. and plr. liquefatìbil, liquefatìbij.  - liquefiable.
See also the terms "slinguàbil, fondìbil ".

liquefé - vrb 1st con. trs. (pr. \ li[qu]ef'e \ ) - to liquefy, to melt.
liquefésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ li[qu]ef'ese \ ) - to liquefy, to

melt. (with an int. value).
lìquid - 1) - adj. (pr. \ l'i[qu]id \ ) Ms. plr. lìquid - fm. sng. and

plr. lìquida, lìquide.  - 1) - liquid, fluid.  - 2) - ready,
available (money).

lìquid - 2) - n. m. (pr. \ l'i[qu]id \ ) Inv. at plr. - 1) - liquid. - 2)
- cash, ready money.

liquidassion - n. f. (pr. \ li[qu]id&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
liquidation, winding-up, settling (economy, finance). - 2)
- sale (goods). - 3) - severance pay, gratuity.  - 4)  -
retirement bonus.

liquidator - n. (pr. \ li[qu]id&t'ur \ ) Ms. plr. lìquidator - fm.
sng. and plr. lìquidatriss, lìquidatriss.  - 1) - liquidator
(legal). - 2) - official receiver, loss adjuster.

liquidé - vrb 1st con. trs.  (pr. \ li[qu]id'e \ ) - 1) - to liquidate,
to wind up, to pay off, to settle. - 2) - to sell off, to clear
off, to remainder. - 3) - to kill, to eliminate, to liquidate
(in a fig. sense). - 4) - to get rid, to dispose of, to dismiss,
to sack.

liquidità - n. f. (pr. \ li[qu]idit'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
liquidness, liquidity.  - 2) - liquidity, liquid assets
(economy).

liquor -  n.  m. (pr. \ li[qu]'ur \ )  Inv.  at  plr.  - liqueur, liquor,
spirits. See also the term "licor".

liquorarìa - n. f. (pr. \ li[qu]ur&r'i& \ ) At plr. liquorarìe. - 1)
- liquorshop.  - 2) - liquor-distillery.  See  also  the  term
"licorarìa".

liquoros - adj. (pr. \ li[qu]ur'uz \ ) Ms. plr. liquoros - fm. sng.
and plr. liquorosa, liquorose.  - liqueur-like.  See also the
term "licoros".

liquorista - n. (pr. \  li[qu]ur'ist& \ ) Ms. plr. liquorista - fm.
sng. and plr. liquorista, liquoriste. - 1) - dealer in spirits.
- 2) - liquor-distiller. See also the term "licorista".

lira - n. f. (pr. \ l'ir&\ ) At plr. lire. - 1) - lira, pound (currency)
- 2) -  lyre (music) - 3) -   Lyra (astronomy) - 4) - pound
(measure of weight) In this sense see also the term "libra".

liri - n. m. (pr. \ l'iri \ ) Inv. at plr. - lily (botany - Lilium).
lìrica - n. f. (pr. \ l'iric& \ ) At plr. lìriche. - 1) - lyric poetry,

lyric, lyrical poem. - 2) - opera.
lìrich - adj. (pr. \  l'iric& \ )  Ms. plr. lìrich -  fm. sng.  and plr.

lìrica, lìriche. - 1) - lyric. - 2) - opera (as an attribute).
lirism - n. m. (pr. \ lir'izm \ ) Inv. at plr. - lyricism.
lis - n. m. (pr. \ liz \ ) Inv. at plr. - heddle, heald (texile).
liseus - n. f. (pr. \  liz'œz \ )  Inv.  at  plr.  - bed-jacket. See also

the term "liseusa".
liseusa - n. f. (pr. \ liz'œz& \ ) At plr. liseuse. - bed-jacket. See

also the term "liseus".
liss - adj. (pr. \ lis \ ) Ms. plr. liss - fm. sng. and plr. lissa, lisse.

- 1) - smooth, sleek, polished. - 2) - straight (hair). - 3) -
neat (drink). - 4) - simple, clear, plain (in  a  fig.  sense).
See also the term "seuli ".

lissadura - n. m. (pr. \ lis&r'[ue]r& \ ) At plr. lissadure. - 1) -
smoothing, sleeking, burnishing.  - 2) - flattery (in a fig.
sense). See also the term "seuliadura".

lissareul - n. m. (pr. \  lis&r'[oe]l  \ ) At plr. lissareuj.  - each
slat holding the heddle (texile). See also the term
"lisseul".

lissé - vrb 1st con. trs. (pr. \ lis'e \ ) - See lissié.
lisset -  n.  m.  (pr. \  lis'æt  \ )  Inv.  at  plr.  - tool used by

shoemaker and shoe repairer for polishing soles. See also
the term "lissòt ".

lisseul - n. m. (pr. \ lis'[oe]l \ ) - See lissareul.
lissié - vrb 1st con. trs. (pr. \ lisi'e \ )  - 1) - to smooth, to sleek,

to burnish. - 2) - to stroke, to pat. - 3) - to polish. - 4) - to
glaze (paper). - 5) - to finish (a wall). - 6) - to flatter (in a
fig. sense). - See also the term "sulié ".

lissiva - n. f. (pr. \ lis'iv& \ ) At plr. lissive. - 1) - leach. - 2) -
lye. See also the term "lëssiva".

lissòt - n. m. (pr. \ lis'ot \ ) - See lisset.
lissù - adv. (pr. \ l&s'[ue] \ ) - up there.Referred to something

far from speaker and close to listener. -
lissura - each forward and reverse motion of the heddle

(texile).
lista - n. f. (pr. \ l'ist& \ ) At plr. liste. - 1) - strip, band, stripe.

- 2) - list. - 3) - register, roll.
listé - vrb 1st con. trs. (pr. \ list'e \ ) - 1) - to border, to edge. -

2) - to put strips. - 3) - to list.
listél - n. m. (pr. \ list'el \ ) At plr. listéj. - 1) - fillet, listel. - 2) -

cincture (column). - 3) - list.
listin - n. m. (pr. \ list'i[ng] \ ) Inv. at plr. - list, price-list.
listlet - n. m. (pr. \ listl'æt \ )  Inv.  at  plr.  - flat band, narrow

listel.
litania - n. f. (pr. \ lit&n'i& \ ) At plr. litanie. - 1) - litany. - 2) -

string (in a fig. sense).
litantrass - n. m. (pr. \ lit&ntr'&s \ )  Inv.  at  plr.  - low-grade

anthracite.
lite - n. f. (pr. \  l'ite  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - quarrel, wrangle,

squabble.  - 2) - lawsuit (legal).  See also the terms "rusa,
ciacòt, debat".

liter -  n.  m.   (pr. \  l'iter  \ )  Inv.  at  plr.  - litre, liter (measure
unit).

lìtera  -  n.  f.  (pr. \ l'iter& \ ) At plr. lìtere.  - 1) - letter.  - 2) -
epistle (Bible). - See also the terms "letera, litra ".
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literal - adj. (pr. \ liter'&l \ ) Ms. plr. literaj - fm. sng. and plr.
literal, literaj. - literal. See also the term "leteral ".

literari - adj (pr. \ liter'&ri \ ) - Ms. plr. literari - fm. sng. and
plr. literàtia, literàrie.  - litereary, bookish. See also the
term "leterari ".

literatura - n. f. (pr. \ liter&t'[ue]r& \ ) At plr. literature.  -
literature. - See also th e terms "leteratura, litratura".

lìtich - adj. (pr. \ l'itic \ ) Ms. plr. lìtich - fm. sng. and plr.
lìtica, lìtiche.  - 1) - lithic (of stone).  - 2) - lithic, lithium
(as an attribute) (chemistry).

litigàire - n. and adj. (pr. \ litig'&ire \ ) Ms. plr. litigàire. - fm.
sng. and plr. litigàira, litigàire.  - quarrelsome,
contentious. See also the term "litigos"

litigant - n. (pr. \ litig'&nt \ ) Ms. plr. litigant. -  fm. sng.  and
plr. litiganta, litigante.  - 1) - quarreller, brawler.  - 2) -
litigant (legal).

litighé - vrb 1st con. int. (pr. \litig'e\ ) - to quarrel, to wrangle,
to squabble. The term is not very used. See also the terms
"questioné, custioné, rusé, cioché ".

litigos - n. and adj. (pr. \ litig'uz \ ) - See litigàire.
litin-a -  n.  f.  (pr. \  lit'i[ng]&  \ ) At plr. litin-e.  - lithia

(chemistry).
lìtio - n. m. (pr. \ l'itiô \ ) Only sng. (chemical element). In case

of need inv. at plr. - lithium.
litios - adj. (pr. \ liti'uz \ )  Ms.  plr. litios. - fm. sng. and plr.

litiosa, litiose. - lithic, lithium (as an attribute).
litografé - vrb 1st con. trs. (pr. \ litugr&f'e \ ) - to lithorgaph.
litografìa -  n. f. (pr. \ litugr&f'i& \ ) At plr. litografìe.  - 1) -

lithography.  - 2) - lithograph.  - 3) - lithographic
printing works.

litogràfich - adj. ( pr. \ litugr'&fic \ )  Ms. plr. litogràfich. - fm.
sng. and plr. litogràfica, litogràfiche.  - lithographic,
lithographical.

litologìa - n. f. (pr. \ lituluj'i& \ ) At plr. litologìe. - lithology.
litològich - adj. (pr. \ litul'ojic \ ) Ms. plr. litològich. - fm. sng.

and plr. litològica, litològiche. - lithologic, lithological.
litoral - 1) - adj. (pr. \ litur'&l \ ) Ms. plr. litoraj. - fm. sng. and

plr. litoral, litoraj. - costal, littoral, coast (as an attribute).
litoral -  2) -  n.  m. (pr. \ litur'&l \ )  Inv.  at  plr.  - shore, coast,

littoral. See also the term "rivera".
litoràni - adj. (pr. \ litur'&ni \ ) Ms. plr. litorani. - fm. sng. and

plr. litorània, litorànie.  - shore, coast (as attributes),
littoral.

litorània - n. f. (pr. \ litur'&ni& \ ) At plr. litorànie.  - coast
road.

litosféra - n. f. (pr. \ litusf'er& \ ) - At plr. (if required)
litosfere. - lithosphere.

litògraf - n. (pr. \ lit'ogr&f \ ) - See litògrafo.
litògrafo - n. (pr. \ lit'ogr&fô \ )  Ms. plr. litògrafo. -  fm. sng.

and plr. litògrafa, litògrafe. - lithographer.
litòlogh - n. (pr. \ lit'olug \ ) - See litòlogo.
litòlogo - n. (pr. \ lit'olugô \ ) Ms. plr. litòlogo. - fm. sng. and

plr. litòloga, litòloghe. - lithologist.
litra - n. f. (pr. \ l'itr& \ ) - See létera.
litratura - n. f. (pr. \ litr&t'[ue]r& \ ) - See leteratura.
liturgìa - n. f. (pr. \ lit[ue]rj'i& \ ) At plr. liturgìe.  - liturgy

(religion).
litùrgich - adj. (pr. \ lit'[ue]rjic \ ) Ms. plr. litùrgich. - fm. sng.

and plr. litùrgica, litùrgiche. - liturgical (religion).
liturgista - n. (pr. \ lit[ue]rj'ist& \ )  Ms.  plr. liturgista. - fm.

sng. and plr. liturgista, liturgiste. - liturgist (religion).
liura - n. f. (pr. \  li’[ue]r&  \ ) At plr. liure.  - 1) - tying,

binding. - 2) - link, linking, connection. See also the term
"anlijura, anliura".

liut - n. m. (pr. \ li’[ue]t \ ) Inv. at plr. - lute.
liutarìa - n. f. (pr. \ li[ue]t&r'i& \ ) At plr. liutarìe. - 1) - art of

making stringed instruments. - 2) - lutist's workshop.

liuté - n. (pr. \ li[ue]t'e \ )  Ms.  plr. liuté. -  fm.  sng.  and  plr.
liutera, liutere.  - 1) - lutist, lute-maker.  - 2)  -  maker  of
stringed instruments.

liutista - n. (pr. \ li[ue]t'ist& \ ) Ms. plr. liutista. - fm. sng. and
plr. liutista, liutiste. - lute-player, lutanist, lutist.

livel - n. m. (pr. \ liv'el \ ) At plr. livéj. - 1) - level. - 2) - level,
standard (in a fig. sense). - 3) -  level (instrument). In this
sense see also the term "livela" and the loc. "bola d'ària". -
4) - shell (physics - energy level of electrons in an atom).

livela - n. f. (pr. \ liv'el& \ ) At plr. livele. - level  (instrument
and part of a railway connecting two parts at different
levels. In this sense see also the term "livelëtta"), levelling
plank.

livelament - n. m. (pr. \ livel&m'ænt \ ) Inv. at plr. - levelling,
setting on a level, equalizing, equalization.

livelassion - n. f. (pr. \ livel&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - levelling.
livelator -  n.  and  adj.  (pr. \ livel&t'ur \ ) Ms. plr. livelator. -

fm. sng. and plr. livelatriss, livelatriss.  - 1) - leveller
(sbst.). - 2) - levelling (adj.).

livelatriss -  n.  f.  (pr. \ livel&tr'is \ )  Inv.  at  plr.  - bulldozer,
grader.

livelé - vrb 1st con. trs. (pr. \ livel'e \ ) - to level, to level up, to
level  down,  to  level  out,  to  even  up.  See  also  the  term
"livlé".

livelésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ livel'ese \ )  - to  find  a
common level, to level out.

livelëtta - n. f. (pr. \ livel'&tt& \ ) At plr. livelëtte. - part of a
railway connecting two parts at different levels.

lìvid - 1) - adj. (pr. \ l'ivid \ ) Ms. plr. lìvid. - fm. sng. and plr.
lìvida, lìvide. - livid, leaden, bruised, black-and-blue. -

lìvid - 2) - n. m. (pr. \ l'ivid \ ) Inv. at plr. - bruise. See also the
terms "niss, nisson".

lividor - n. m. (pr. \ livid'ur \ ) Inv. at plr. - lividity.
livlé - vrb 1st con. trs. (pr. \ livl'e \ ) - See livelé.
livransa - n. f. (pr. \ livr'&[ng]s& \ )  At  plr. livranse.  -

quittance, receipt, receipt in full.
livré -  vrb  1st con. trs. (pr. \  livr'e  \ )  - to complete, to

conclude, to define.
livréa - n. f. (pr. \ livr'e& \ ) At plr. livree. - 1) - livery. - 2) -

plumage (zoology).
lo - prt. prn. and prs. vrbl. interr. prn. (pr. \ lu \ ) - 1) - him, it.

(prt.  prm.  comp.).  - 2)  -  he,  it (interr.) - See grammar.
Often the particle is after the vrb and connected to it,
sometimes joined with other prn. prt. Some examples: - A)
- "i lo scrivo I write it ". - B) - "i l'hai ditlo I told it to
you".  -  C)  -  "com valo?  lit how does it go? how are
you". Sometime this particle assumes the value of an engl.
"that" as in the case: - D) - "ch'am lo disa pà! don't tell
me that!".

lobiòt -  n.  m.  (pr. \  lubi'ot  \ )  Inv.  at  plr.  - small wooden
balcony.  Diminutive  of  "lòbia"  (see  the  term).  A  way  of
saying: "ciapé quaidun an sël lobiòt to catch sb. red-
handed".

lobion -  n.  m. (pr. \ lubi'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - upper gallery
(theatre). Augmentative of "lòbia" (see the term). See also
the term "logion".

local - 1) - adj. (pr. \ luc'&l \ ) Ms. plr. locaj. - fm. sng. and plr.
local, locaj. - local.

local - 2) - n. m. (pr. \ luc'&l \ ) At plr. locaj. - 1) - room. - 2) -
premises (plr.).

localisàbil - adj. (pr. \ luc&liz'&bil \ ) Ms. plr. localisàbij. -
fm. sng. and plr. localisàbil, localisàbij. - 1) - locatable. -
2) - localizable.

localisassion - n. f. (pr. \ luc&liz&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
location. - 3) - localization.

localisator - n. f. (pr. \ luc&liz&t'ur \ ) Inv. at plr. - localizer.
localisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ luc&liz'e \ ) - 1) - to locate. - 2)

- to localize.
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località - n. f. (pr. \ luc&lit'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - place,
locality. - 2) - resort.

locanda - n.f. (pr. \ luc'&nd& \ ) At plr. locande.  - inn. See
also the terms "oberge, obergì, pension".

locandé - n. (pr. \ luc&nd'e \ ) Ms. plr. locandé. - fm. sng. and
plr. locandera, locandere.  - landlord (of an inn),
innkeeper. See also the term "locandié ".

locandié - n. (pr. \ luc&ndi'e \ ) - See locandé.
locandin-a - n. f. (pr. \ luc&nd'i[ng]& \ ) At plr. locandin-e. -

play-bill. See also the term "tilet ".
locassion - n. f. (pr. \ luc&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - location.

lease, leasing.
locatarì - n. (pr. \ luc&t'ur \ ) Ms. plr. locatari. - fm. sng. and

plr. locataria, locatarie. - tenant, lessee, renter.
locativ - 1) - adj. (pr. \ luc&t'iu \ ) Ms. plr. locativ. - fm. sng.

and plr. locativa, locative.  - 1) - rental (legal).  - 2)  -
locative (grammar).

locativ -  2)  -  n.  m.  (pr. \ luc&t'iu \ )  Inv.  at  plr.  - locative
(grammar).

locator - n. (pr. \  luc&t'ur \ ) Ms. plr. locator. -  fm. sng.  and
plr. locatriss, locatriss. - landlord, lessor.

locé - vrb 1st con. int. (pr. \ lu[ch]'e \ ) - to swing, to dangle, to
wag, to waver, to totter, to stagger. See also the term
"talocé ".

loch - 1) - n. m. (pr. \ luc \ ) Inv. at plr. - tawny owl (zoology -
Srtix aluco). See also the term "oloch".

loch - 2) - adj. and n. (pr. \ luc \ ) Ms. plr. loch. - fm. sng. and
plr. loca, loche. - 1) - fool, dolt.(sbst.). - 2) - foolish (adj.).
- 3) - stunned (adj.). See also the terms "oloch, luch".

loché - (pr. \  luk'e  \ )  - to let, to rent.  This  term is  not  very
used. See also the preferred terms "fité, afité ".

locomotiva -  n.  f.  (pr. \ lucumut'iv& \ ) At plr. locomotive.  -
locomotive.

locomossion -  n.  f.  (pr. \ lucumusi'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
locomotion.

locomotor - 1) - n. m. (pr. \ lucumut'ur \ ) Inv. at plr. - electric
or diesel locomotive.

locomotor - 2) - adj. (pr. \ lucumut'ur \ ) - See locomotòri.
locomotòri - adj. (pr. \ lucumut'ori \ ) Ms. plr. locomotòri. -

fm. sng. and plr. locomotòria, locomotòrie. - locomotor.
lodé - vrb 1st con. trs. (pr. \ lud'e \ )  - to praise, to laud. See

also the term "laudé ".
lodnin - n. m. (pr. \ ludn'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - crested lark

(zoology - Galerida cristata). See also the terms "ludvich ,
subiaròla".

loé - vrb 1st con. trs. (pr. \ lu'e \ )  - See lové.
lofé - vrb 1st con. int. (pr. \ luf'e \ )  - to break wind, to fart. -

See also the terms "lofié, lufé". It uses the aux. "avèj ".
lofié - vrb 1st con. int. (pr. \ lufi'e \ ) - See lofé.
logaritm -  n.  m.  (pr. \ lug&r'itm \ )  Inv.  at  plr.  - logarithm

(mathematics).
logarìtmich - adj. (pr. \ lug&r'itmic \ ) Ms. plr. logaritmich. -

fm. sng. and plr. logaritmica, logaritmiche. - logarithmic,
logarithmical (mathematics).

logé - vrb 1st con. trs. (pr. \ luj'e \ )  - See lové.
logëtta - n. f.  - (pr. \ luj'&tt& \ ) At plr. logëtte. - small loggia.
logià - n. m. (pr. \ luj'& \ ) Inv. at plr. - portico, gallery.
logicament - adv. (pr. \ lujc&m'ænt \ )  - 1) - logically.  - 2) -

naturally, obviously. Italianism. See also the best term
"lògich - 2)".

logicism - n. m. (pr. \ luji[ch]'izm \ )  Inv.  at  plr.  - logicism
(phylosophy).

logicista - n. (pr. \ luji[ch]'ist& \ ) Ms. plr. logicìsta. - fm. sng.
and plr. logìstica, logìstiche. - logicist (phylosophy).

logicità - n. f. (pr. \ luji[ch]it'& \ ) Inv. at plr. - logicality.
logion - n. m. (pr. \ luj'u[ng] \ ) - See lobion.
logìstica - n. f. (pr. \ luj'istic& \ ) At plr. logìstiche. - logistics.
logìstich - adj. (pr. \ luj'istic \ ) Ms. plr. logìstich. -  fm.  sng.

and plr. logicìsta, logicìste. - logistic, logistical.

logopedìa -  n.  f.  (pr. \ luguped'i& \ ) At  plr.  - logopedìe.  -
logopaedics, logopedics, speech therapy.

logopedìsta - n. (pr. \ luguped'ist& \ )  Ms. plr. logopedìsta. -
fm. sng. and plr. logopedìsta, logopedìste. - logopaedist.

logorea - n. f. (pr. \ lugur'e& \ ) At plr. logoree.  - logorrhea.
Not very used term. See also the most common terms
"ciancia, parlantin-a, bërtavela".

logoròich - adj. (pr. \ lugur'oic \ ) Ms. plr. logoròich. - fm. sng.
and plr. logoròica, logoròiche.  - logorrheic.  See  also  the
most common term "ciaciaron".

lóira - n. f. (pr. \ l'uir& \ ) At plr. lóire. - laziness, indolence.
loirassù - n. and adj. (pr. \ luir&s'[ue] \ )  Ms.  plr. loirassù. -

fm.  sng.  and  plr. loirassùa, loirassùe.  - 1) - lazy person,
sluggard (sbst.).  - 2) - lazy, sluggish, indolent, slothful
(asdj.). See also the term "loiron".

loiron - n. and adj. (pr. \ luir'u[ng] \ ) - See loirassù.
lola - n. f. (pr. \ l'ul& \ ) At plr. lole. - husk, chaff.
lolà - dem. prn. sng. (pr. \ lul'& \ ) - that, that one, that thing.

Term  only  referred  to  things  an  used  (usually)  for
indicating a thing or an entity supposed far from both
speaker and listener. See also the terms "lòn, lòn-là".

lolì - dem. prn. sng. (pr. \ lul'i \ ) - that, that one, that thing.
Term  only  referred  to  things  an  used  (usually)  for
indicating a thing or an entity supposed far from speaker
and  near  to  listener.  See  also  the  term  "lòn, lòn-lì".
Sometimes also the terms "solì, sòn-lì" are used (see the
terms).

lomb - n. m. (pr. \ lumb \ ) Inv. at plr. - 1) - loin (anatomy). - 2)
- loin, sirloin.

lombàgin - n. f. (pr. \ lumb'&ji[ng] \ ) Inv. at plr. - lumbago
(medical). See also the term "dërnera".

lombar - adj. (pr. \ lumb'&r \ ) Inv. in gnd. and nr. - lumbar
(anatomy).

lombard - adj. and n. (pr. \ lumb'&rd \ )  Ms. plr. lombard. -
fm. sng. and plr. lombarda, lombarde. - Lombard.

Lombardìa - n. f. (pr. \ lumb&rd'i& \ ) Only sng. (noun of
region). In case of need at plr. Lombardìe. - Lombardy.

londinèis - adj and n. (pr. \ lundin'æiz \ ) Ms. plr. londinèis. -
fm. sng. and plr. londinèisa, londinèise. - 1) - London (as
an attribute) (adj.). - 2) - Londoner (sbst.).

Londra - n. f. (pr. \ l'undr& \ ) Only sng. (noun of city). In case
of need at plr. Londre. - London.

longàgin - n. f. (pr. \ lu[ng]g'&ji[ng] \ ) Inv. at plr. - slowness,
long-drawn-out affair.

longagnà - n. f. (pr. \ lu[ng]g&[gn]'& \ ) Inv. at plr. - 1) - long-
winded speech, rigmarole.  - 2) - long-drawn-out affair.
See also the term "longagnada".

longagnada - n. f. (pr. \ lu[ng]g&[gn]'&d& \ ) - See longagnà.
longàire - adj. (pr. \ lu[ng]g'&ire \ )  Ms.  plr. longàire. - fm.

sng. and plr. longhàira, longhàire.  - slow, sluggish. See
also the terms "longheuri, meusi".

longh - 1) - adj. (pr. \ lu[ng]g \ ) Ms. plr. longh. - fm. sng. and
plr. longa, longhe.  - 1) - longh.  E.  g.  "na strà longa a
longh street ". - 2) - diluted, weak. E. g. "un cafè longh a
weak coffee". - 3) - tall. E. g. "col fieul a l'é fasse longh
that boy has grown tall ".  - 4) - lengthy.  E.  g.  "na longa
dëscussion e gnun-e conclusion a lengthy discussion and
no conclusions".  - 5) - slow, tedious, long-drawn-out. E.
g. "com it ses longh, dëstortojte! you are so slow, hurry
up! ". An expression : "andé longh e tirà to go stretched
out, to go flat on one's back".

longh -  2) -  n.  m. (pr. \ lu[ng]g \ )  Inv.  at  plr.  - length.  E.  g.
"butlo për longh put in in direction of length".

lungh - 3) - adv. (pr. \ lu[ng]g \ )  - for a long time, at great
length.

longh - 4) - prp. (pr. \ lu[ng]g \ ) - 1) - alongh. - 2) - during.
See also the term "arlongh".

longh (ëd ---)  -  5)  -  adv.  loc.  (pr. \ &d lu[ng]g \ )  - at once,
immediately, directly.
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longherin - n. m. (pr. \ lu[ng]ger'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -  iron
girder, longitudinal girder.

longheron - n. m. (pr. \ lu[ng]ger'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
side-member (cars). - 2) - longeron, spar (planes).

longheur - n. f. (pr. \ lu[ng]g'[oe]r \ ) Inv. at plr. - 1) - length. -
2) - extent. See also the term "longhëssa".

longheuri - adj. (pr. \ lu[ng]g'[oe]ri \ ) - See longàire.
longhëssa - n. f. (pr. \ lu[ng]g'&ss& \ ) At plr. longhësse. - 1) -

length. - 2) - extent. See also the term "longheur".
longitùdin - n. f. (pr. \ lu[ng]jit'[ue]di[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

longitude (geography).
longitudinal - adj. (pr. \ lu[ng]jit[ue]din'&l \ ) Ms. plr.

longitudinaj. -  fm.  sng.  and  plr. longitudinal,
longitudinaj. - longitudinal (geography).

longobard - adj. and n. (pr. \ lu[ng]gub'&rd \ ) Ms. plr.
longobard. - fm. sng. and plr. longobarda, longobarde. -
Longobard.

longobàrdich - adj. (pr. \ lu[ng]gub'&rdic \ ) Ms. plr.
longobàrdich. -  fm.  sng.  and  plr. longobàrdica,
longobardiche.  - Longobardic, Longobard (as  an
attribute).

lonsa - n. f. (pr. \ l'u[ng]z& \ ) At plr. lonse. - 1) - loin of pork.
- 2) - pork sausage made with loin.

lontan - 1) - adj. (pr. \ lunt'&[ng] \ ) Ms. plr. lontan. - fm. sng.
and plr. lontan-a, lontan-e.  - 1) - far.  - 2) - distant,
remote. - 3) - far away, away. - 4) - remote. - 5) - absent.

lontan - 2) - adv. (pr. \ lunt'&[ng] \ )  - far  away,  far  off,   a
long way off.

lontanament - 1) - n. m. (pr. \ lunt&n&m'ænt \ ) Inv. at plr. -
1) - removal.  - 2) - dismissal.  - 3) - departure.  - 4)  -
estrangement.

lontanament -  2)  -  adv.  (pr. \ lunt&n&m'ænt \ )  - 1)  -
distantly, remotely.  - 2) - vaguely, slightly. Italianism.
See also the adv. loc. "da lontan".

lontanansa - n. f. (pr. \ lunt&n'&[ng]s& \ ) At plr. lontananse.
- 1) - distance, remoteness. - 2) - being far away.

lontané - vrb 1st con. trs. (pr. \ lunt&n'e \ ) - 1) - to remove, to
take away. - 2) - to send away. - 3) - to remove, to avert.
- 4) - to distance. See also the term "slontané ".

 lontanésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \ lunt&n'ese \ )  - 1) -  to go
away, to go off. - 2) - to distance oneself, to stop seeing.
See also the term "slontanésse".

lopa - n. f. (pr. \ l'up& \ ) At plr. lope. - 1) - chaff. In this sense
see also the terms "lola, vòrva".  - 2) - slag, dross
(metallurgy).

lor -  prs.  prn  3rd plr.  prs.  ms.  and  fm.  (pr. \  lur  \ ) Only plr.
subject and compl. - they, them. Sometimes (italianism)
also to them. When subject it is always associate to the
wrbl. prn. "a" (see grammar, also for exceptions). See also
the term "loràutri " with the same meaning. Often this
term, a a subject, con be unexpressed (but not the vrbl.
prn.). E. g. "they go lor a van ; a van" ; " tell it to them
dilo a lor".

loràutri - prs. prn 3rd plr. prs. ms. and fm. (pr. \ lur'&utri \ ) -
See lor.

lord - adj. (pr. \ lurd \ ) Ms. plr. lord. - fm. sng. and plr. lorda,
lorde. - giddy, stunned.

lorda - n. f. (pr. \  l'urd&  \ ) At plr. lorde.  - strangeness,
oddity.  The  expression  "bate la lorda"  means  " to idle
about ; to make things with indolence ;  or  also to make
oddities".

lordarìa - n. f. (pr. \  lurd&r'i&  \ ) At plr. lordarìe.  - odd
action, strange action, stupid action. See also the term
"balordarìa".

lordion - n. m. (pr. \ lurdi'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -  slap,
smack, cuff. In this sense see also the term "lordon". - 2) -
giddiness, dizziness. In this sense see also the term
"lordision". - 3) - vertigo (medical).

lordision -  n.  m.  (pr. \ lurdizi'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
giddiness, dizziness. In this sense see also the term
"lordison, lordion, balordion.". - 2) - vertigo (medical).

lordison - n. m. (pr. \ lurdiz'u[ng] \ ) - See lordision.
lordon -  n.  m.  (pr. \ lurd'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - slap, smack,

cuff. See also the term "lordon 1st meaning".
lorgnà - n. f. (pr. \ lur[gn]'& \ ) Inv. at plr. - glance, glimpse,

bad glance. See also the term "lorgnada".
lorgnada - n. f. (pr. \ lur[gn]'&d& \ ) - See lorgnà.
lorgné - vrb 1st con. trs. (pr. \ lur[gn]'e \ ) - 1) - to look at (sb.

st.) with a lorgnette.  - 2)  -  to  peer  at, to look at (st.)
sidelong. - 3) - to look hastily at.

lorgnëtta - n. f. (pr. \ lur[gn]'&tt& \ ) Inv. at plr. - lorgnette.
losanga - n. f. (pr. \  luz'&[ng]g&  \ ) At plr. losanghe.  -

lozenge.
losnà -  n.  f.  (pr. \ luzn'& \ )  Inv.  at  plr.  - flashing, lightning.

See also the term "losnada, sludià".
losnada - n. f. (pr. \ luzn'&d& \ ) - See losnà.
losné -  vrb  1st con. int. imp. (pr. \  luzn'e  \ )  - 1)  - to lighten

(imp.). - 2) - to flash. It uses the aux. "avèj ". See also the
term "lampegé, sludié ".

lossion - n. f. (pr. \ lusi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - lotion.
lotador - n. (pr. \ lut&d'ur \ ) Ms. plr. lotador. - fm. sng. and

plr. lotadora, lotadore. Also, sometimes, fm. sng. and plr.
lotadòira, lotadòire. - 1) - wrestler (sport). - 2) - fighter,
struggler.

lotarìa - n. f. (pr. \ lut&r'i& \ ) - See loterìa.
loté - vrb 1st con. int. (pr. \  lut'e  \ )  - 1) - to wrestle, to

grapple. - 2) - to struggle, to fight.
loterìa - n. f. (pr. \ luter'i& \ ) At plr. loterìe. - 1) - lottery. - 2)

- sweepstake.
lotisassion - n. f. (pr. \ lutiz&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

lotting, parcellation apportionment.  - 2) - bestowal of
spoils (in a fig. sense - politics).

lotisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ lutiz'e \ ) - 1) - to lot, to parcel, to
apportion.  - 2)  -  to  bestow  as  spoils (in  a  fig.  sense  -
politics).

loton - n. m.  (pr. \ lut'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - brass (metal).
2) - brass (plr.  in  piedm.  -  musical  instruments).See  also
the term "oton".

lotonarìa -  n.  f.  (pr. \ lutun&r'i& \ )  Inv.  at  plr.  - braziery,
brass-ware.

lotoné - 1) - vrb 1st con. trs. (pr. \ lutun'e\ ) - to brass, to coat
with brass. See also the term "otoné  - 1)".

lotoné -  2)  -  n.  m.  (pr. \ lutun'e \ )  Inv.  at  plr.  - worker in
brass, brazier. See also the term "otoné  - 2)".

lotra - adv. (pr. \ l'utr& \ ) - further beyond the sight.
lova - n. f. (pr. \ l'uw& ; l'uv& \ ) At plr. love. - cob, corn-cob.

See also the term "pana".
lovacion -  n.  m.  (pr. \ luw&[ch]i'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - inner

part of a corn. See also the term "panòt, lovaton".
lovaton - n. m. (pr. \ luw&t'u[ng] \ ) - See lovacion.
lové - vrb 1st con. trs. (pr. \ luw'e \ ) - to put in place, to place,

to arrange, to allocate. See also the terms "loé, logé ".
lò - dem. prn. (pr. \  l'o  \ )  Only  sng.  - that thing, what. See

also the terms "lòn, lolì, lolà". E. g. "lò ch'it dise a l'é giust
"  "what you say is correct ".

lòbia - n. f. (pr. \ l'obia \ ) At plr. lòbie. - 1) - wooden balcony.
- 2) - loggia. - 3) - gallery. - 4) - hat with large brim (in a
fig. sense).

lòca - n. f. (pr. \ l'oca \ ) At plr. lòche. - blow, stroke, knock.
lòde - n. f. (pr. \ l'ode \ ) Inv. at plr. - laud, praise, encomium.

See also the term "làuda".
lòden - n. m. (pr. \ l'ode[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - loden cloth. -

2) - loden coat.
lòdna -  n.  f.  (pr. \  l'odn&  \ ) At plr. lòdne.  - lark, skylark

(zoology - Alauda arvensis). See also the term "lòdola".
lòdola - n. f. (pr. \ l'odul& \ ) - See lòdna.
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lòfa -  n.  f.  (pr. \  l'of& \ ) At plr. lòfe.  - breaking wind, fart.
See also the terms "lòfia, lufa".

lòfi -  adj.  (pr. \  l'ofi  \ )  Ms. plr. lòfi. -  fm. sng.  and plr. lòfia,
lòfie. - 1) - ugly (referred to person). - 2) - of low-class, of
scanty value, ect.

lòfia - n. f. (pr. \ l'ofi& \ ) - See lòfa.
lògia - n. f. (pr. \ l'oji& \ ) At plr. lòge. - 1) - loggia, portico,

arcade, verandah. - 2) - lodge (Masonic).
lògica - n. f. (pr. \ l'ojic& \ ) At plr. lògiche. - logic.
lògich -  1) -  adj.  and n.  (pr. \ l'ojic& \ )  Ms. plr. lògich. - fm.

sng. and plr. lògica, lògiche.  - 1) - logical, consistent
(adj.). - 2) - natural, obvious (adj.). - 3) - logician (sbst.).

lògich - 2) - adv. (pr. \ l'ojic& \ )  - 1) - logically.  - 2)  -
naturally, obviously. Often in the loc. "lògich che...". See
also the loc. "da na mira lògica".

lògn - 1) - adj. (pr. \ l'o[gn] \ ) Ms. plr. lògn - fm. sng. and plr.
lògna, lògne.  - 1) - distant, remote, far-off, far, far-
away.  - 2) - remote, faint, foggy.  - 3) - absent.  See also
the term  "leugn - 1)".

lògn - 2) - adv. (pr. \ l'o[gn] \ ) - far away, far, far from here.
See also the term  "leugn -2)".

lòn - dem. prn. (pr. \ l'o[ng] \ )  Only  sng.  - that thing, that,
what. See also the terms "lò, lolì, lolà". E. g. "lòn ch'it dise
a l'é giust "  "what you say is correct ".  and also "i pijo
lòn"  "I take that".

lòsa - n. f. (pr. \ l'oz& \ ) At plr. lòse. - slab of stone used for
paving, covering roofs, etc.

lòsna - n. f. (pr. \ l'ozn& \ ) At plr. lòsne. - 1) - lightning, flash
of lightning.  - 2) - flash, flashing.  - 3) - ugly woman (in
an ironical sense).

lòt - n. m. (pr. \ l'ot \ ) Inv. at plr. (when applicable) - 1) - State
lottery, lotto. - 2) - lot. - 3) - batch, parcel.

lòta - n. f. (pr. \ l'ot& \ ) At plr. lòte. - 1) - wrestling (sport). -
2) - fight, struggle. - 3) - conflict.

lua - n. f. (pr. \ l'[ue]& \ ) At plr. lue. - she-wolf. See also the
term "luva" fm. of the term "luv".

luban - n. (pr. \ l[ue]b'&[ng] \  ) - See lamban.
lubrificant - 1) - adj. (pr. \ l[ue]brific'&nt \ ) Ms. plr.

lubrificant. - fm. sng. and plr. lubrificanta, lubrificante. -
lubricating, lubricant.

lubrificant -  2)  -  n.  m.  (pr. \ l[ue]brific'&nt \  )  Inv.  at  plr.  -
lubricant.

lubrificassion - n. f. (pr. \ l[ue]brific&si'u[ng] \  ) Inv. at plr. -
lubrication, greasing, oiling.

lubrificator - 1) - adj. (pr. \ l[ue]brific&t'ur \  )  Ms.  plr.
lubrificator. - fm. sng. and plr. lubrificatriss,
lubrifictriss. - lubricatory.

lubrificator - 2) - n. m. (pr. \ l[ue]brific&t'ur \  ) Inv. at plr. -
lubricator.

lubrifiché -  vrb  1st con.  trs.  -  (pr. \ l[ue]brifik'e \  )  - to
lubricate, to grease, to oil.

luce - n. f. (pr. \ l'[ue][ch]e \  )  Inv.  at  plr.  - 1) - light.  - 2) -
lighting.  - 3) - opening, aperture.  - 4) - archway, span
(bridges). - 5) -  window.  -  See also the term "lus".   Then
note   "luce dla lun-a moonlight"  ;  "luce dël sol
sunlight".

lucerna -  n.  f.  (pr. \ l'[ue][ch]'ærn& \  )  At plr. lucerne.  - oil-
lamp. - Quite an italianism. See also the term "luserna".

lucernari -  n.  m.  (pr. \ l'[ue][ch]ærn'&ri \  )  Inv.  at  plr.  -
skylight.

luch - n. and adj. (pr. \ l[ue]c \  ) Ms. plr. luch. - fm. sng. and
plr. luca, luche. - 1) - fool, dolt.(sbst.). - 2) - foolish (adj.).
- 3) - stunned (adj.).  See  also  the  terms  "oloch, luch,
tabarluch".

luchet - n. m. (pr. \ l[ue]k'æt \  ) Inv. at plr. - padlock.
lùcid - 1) - adj. (pr. \ l[ue][ch]'id \  ) Ms. plr. lùcid. - fm. sng.

and plr. lùcida, lùcide.  - 1) - polished, bright, shining.,
shiny, satiny, glossy.  - 2) - lucid, clear.  (in  a  fig.  and
medical sense). See also the term "lustr - 1)".

lùcid - 2) - n. m. (pr. \ l[ue][ch]'id \  ) Inv. at plr. - 1) - polish,
polishing-cream.  In  this  senses  see  also  the  term "lustr -
2)".  - 2) - gloss, brightness, shininess.  -  In this sense see
also  the  terms  "lustr - 2), lusor, brilantor".  - 3) - tracing
(of a drawing).

lucidascarpe - n. (pr. \ l[ue][ch]id&sc'&rpe \  )   Inv.  in  gnd.
and nr. - shoeblack, shoe-shine.  See  also  the  term
"lustrascarpe".

lucidator - n. (pr. \ l[ue][ch]id&t'ur \  )  Ms.  plr. lucidator. -
fm.  sng.  and  plr. lucidatriss, lucidatriss.  - 1) - floor-
polisher. - 2) - furniture-polisher. - 3) - drawing tracer.

lucidatriss - n. f. (pr. \ l[ue][ch]id&tr'is \  ) Inv. at plr. - floor-
polisher (machine).

lucidatura - n. f. (pr.\l[ue][ch]id&t'[ue]r&\) At plr. lucidature.
- 1) - polishing, wax finishing. - 2) - buffing, burnishing
(mechanics). - 3) - tracing.

lucidé - vrb 1st con. trs. (pr. \ l[ue][ch]id'e \ ) - 1) - to polish, to
wax. - 2) - to buff, to burnish (mechanics). - 3) - to trace
(drawings). See also the term "lustré".

lucidità - n. f. (pr. \ l[ue][ch]idit'& \ ) Inv. at plr. - 1) - lucidity,
clearness. - 2) - clear-headedness, clear-sightedness.

lucràbil - adj. (pr. \ l[ue]cr'&bil \ ) Ms. plr. lucràbij. - fm. sng.
and plr. lucràbil, lucràbij. - to be gained.

lucrativ - adj. (pr. \ l[ue]cr&t'iu \ ) Ms. plr. lucrativ. - fm. sng.
and plr. lucrativa, lucrative.  - lucrative, gainful,
remunerative.

lucré - vrb 1st con. trs. (pr. \ l[ue]cr'e \ ) - to earn, to gain, to
make money.

lucro - n. m. (pr. \ l'[ue]cru \ ) Inv. at plr. - lucre, profit, gain.
lucros - adj. (pr. \ l[ue]cr'uz \ ) Ms. plr. lucros. - fm. sng. and

plr. lucrosa, lucrose. - lucrative, profitable.
ludibri - n. m. (pr. \ l[ue]d'ibri \ ) Inv. at plr. - 1) - mockery. -

2) - butt, laughing-stock. See also the term "dëspresi".
ludria - n. f. (pr. \ l[ue]dr'i& \ ) At plr. ludrie. - otter (zoology

- Lutra lutra).
ludvich - n. m. (pr. \ l[ue]dv'ic \ ) - See lodnin.
lùe - n. f. (pr. \ l'[ue]e \ ) Inv. at plr. (if any). - lues, syphilis.
luétich - adj. and n. (pr. \ l[ue]'etic \ ) Ms. plr. luétich. - fm.

sng. and plr. luética, luétiche.  - luetic, syphilitic (adj.). -
2) - syphilitic (sbst.).

lufa - n. f. (pr. \ l'[ue]f& \ ) - See lòfa.
lufé - vrb 1st con. int. (pr. \ l[ue]f'e \ )  - See lofé.
luganeghin - n. m. (pr. \ l[ue]g&nrg'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

"cotechino" boiled pork sausage. See also the terms
"codeghin, doganeghin".

lugn - n. m. (pr. \ l[ue][gn] \ ) Inv. at plr. - July. See also the
most common term "luj " (month of the year).

lugnenga - n. f. (pr. \ l[ue][gn]'æ[ng]g& \ ) At plr. lugnenghe.
- grapes that grow ripe in July. See also the terms
"lignenga, lujenga".

lugnengh - adj. (pr. \ l[ue][gn]'æ[ng]g \ ) Ms. plr. lugnengh. -
fm. sng. and plr. lugnenga, lugnenghe. - ripening in July.
See also the term "lujengh ".

luì - vrb 3rd con. int. (pr. \ l[ue]'i \ ) - to sprout (the fruit from
the withered flower). See also the term "luvì ". It uses the
aux. "avèj ".

luin -  n.  m. (pr. \ l[ue]'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - lupine (botany -
Lupinus). See also the term "luvin".

Luis - 1) - n. m. (pr. \ l[ue]'iz \)  Only sng. (noun of person). In
case  of  need,  inv.  at  plr.  - Louis. See also the term
"Gino"  (diminutive).  For  fm.  see  the  terms  "Luisa,
Luisin-a".

luis - 2) - n. m. (pr. \ l[ue]'iz \) Inv. at plr. - louis (french coin -
history).

Luisa - n. m. (pr. \ l[ue]'iz& \)  Only sng. (noun of person). In
case  of  need,  inv.  at  plr.  - Louise. See also the term
"Luisa" For ms. see the term "Luis".



511

luisan - adj. (pr. \ l[ue]iz'&[ng] \)  Ms.  plr. luisan. -  fm.  sng.
and plr. luisan-a, luisan-e.  - shining, bright, glossy. See
also the most common term "lusent ".

Luisin-a -  n.  m.  (pr. \ l[ue]iz'i[ng]& \)  Only sng. (noun of
person). In case of need, inv. at plr. - Louise. See also the
term "Luisa" For ms. see the term "Luis".

luj - n. m. (pr. \ l[ue]y \ ) Inv. at plr. - July. See also the term
"lugn " (month of the year).

lujenga - n. f. (pr. \ l[ue]y'æ[ng]g& \ ) - See lugnenga.
lujengh - adj. (pr. \ l[ue]y'æ[ng]g \ ) - See lugnengh.
lum - n. m. (pr. \ l[ue]m \ ) Inv. at plr. - 1) - lamp, light, oil-

lamp, gas-light.  - 2) - light.  (also  in  a  fig.  sense).  - 3)  -
enlightenment. - 4) - candle. - 5) - lumen (biology).

lumaireul - n. m. (pr. \ l[ue]m&ir'[ue]l \ ) At plr. lumaireuj. -
small torch. (made with dry branches).

lumassa - n. f. (pr. \ l[ue]m'&s& \ ) At plr. lumasse. - 1) - snail
(zoology - Helix pomatias).  - 2) - slow-coach (in a fig.
sense). See also the term "limassa".

lumasson - n. m. (pr. \ l[ue]m&s'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - slug
(zoology). - 2) - slow-coach (in a fig.  sense).  See also the
term "limasson" and the loc. "lumassa rablòira".

lumassòla - n. f. (pr. \ l[ue]m&s'ol& \ ) At plr. lumassòle -
small snail. See also the terms "limassòla, lumassòta".

lumassòta - n. f. (pr. \ l[ue]m&s'ot& \ ) - See lumassòla.
lumé - vrb 1st con. trs. (pr. \ l[ue]m'e \ ) - 1) - to eye. - 2) - to

catch sight of. - 3) - to cast an eye on. See also the term
"lorgné ".

lumegé - vrb 1st con. trs. (pr. \ l[ue]mej'e \ ) - 1) - to heighten
(painting). - 2) - to throw light upon. - 3) - to illuminate.

lùmen - n. m.  (pr. \ l'[ue]mæ[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - lumen
(measurement unit).

lumera - n. f. (pr. \ l[ue]m'er& \ ) At plr. lumere. - chandelier.
See also the terms "lumiera, chinché".

lumet - n. m. (pr. \  l[ue]m'æt  \ )  Inv.  at  plr.  - fire-fly, glow-
worm (zoology - Luciola lampyris). See also the terms
"lumin, luminet, lumëtta, lusentela, lusairòla, messonera"
and the loc. "bòja messonera".

lumëtta - n. f. (pr. \ l[ue]m'&tt& \ ) At plr. lumëtte. - 1) - small
oil-lamp. - 2) - night-light. - 3) - fire-fly, glow-worm. In
this sense see also the term "lumet ". - 4) - lie, untruth (in
a  fig.  sense  :  in  Piedm.  the  term  "busìa"  means  "lie" or
"candlestick". This meaning of "lumëtta" is for extension).

lumiera - n. f. (pr. \ l[ue]mi'er& \ ) - See lumera.
lumignon - n. m. (pr. \ l[ue]mi[gn]'u[ng] \ ) Inv. at plr. - wick.

See also the terms "bambas, stopin".
lumin - n. m. (pr. \ l[ue]m'i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - small oil-

lamp, night-lamp, small candle. - 2) - pupil (anatomy). -
3) - fire-fly, glow worm. In this sense see also the term
"lumëtta".

luminansa - n. f. (pr. \ l[ue]min'&[ng]s& \ ) At plr. luminanse.
- luminance (physics).

luminari - n. m. (pr. \ l[ue]min'&ri \ )  Inv.  at  plr.  - luminary
(also in a fig. sense).

luminària - n. f. (pr. \ l[ue]min'&ri& \ ) At plr. luminàrie.  -
illuminations.

luminassion - n. f. (pr. \ il[ue]min&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
lighting, illumination.  - 2) - enlightenment (in  a  fig.
sense). See also the terms "anluminassion, iluminassion".

luminessensa - n. f. (pr. \ l[ue]mines'æ[ng]s& \ ) At plr.
luminessense. - luminescence.

luminessent - adj. (pr. \ l[ue]mines'ænt \ ) Ms. plr.
luminessent. - fm. sng. and plr. luminessenta,
luminessente. - luminescent.

luminet - n. m. (pr. \  l[ue]min'æt  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - pupil
(anatomy). - 2)  - fire-fly, glow-worm.  In  this  sense  see
also the terms "lumet, lumëtta ".

luminos - adj. (pr. \ l[ue]min'uz \ ) Ms. plr. luminos. - fm. sng.
and plr. luminosa, luminose.  - 1) - bright, luminous,
shining. - 2) - pellucid, obsious, clear.

luminosità - n. f. (pr. \ l[ue]minuzit'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
brightness, luminosity, luminousness.  - 2) - f-number
(photography).

lunà -  1)  -  n.  f.  (pr. \  l[ue]n'&  \ ) Inv. at plr. - lunation
(astronomy).

lunà -  2)  -  adj.  (pr. \  l[ue]n'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - half-
moon shaped.

lunar - adj. (pr. \ l[ue]n'&r \ ) Inv. in gnd. and nr. - lunar.
lunari - n. m. (pr. \ l[ue]n'&ri \ ) Inv. at plr. - almanac.
lunàtich - adj. and n. (pr. \  l[ue]n'&tic \ ) Ms. plr. lunàtich. -

fm. sng. and plr. lunàtica, lunàtiche.  - 1) - moody.
whimsical, changeable (adj.).  - 2) - moody person,
changeable person (sbst.).

lunèiri -  n. m. (pr. \  l[ue]n'æiri  \ )  Inv.  at  plr.  - will-o'-the-
wisp, jack-o'-lantern.  See also the terms "luneri, culèiss".

luneri - n. m. (pr. \ l[ue]n'eri \ ) - See lunèiri.
lunet - n. m. (pr. \  l[ue]n'æt \ )  Inv.  at  plr.  - small stave (of a

wine butt). See also the term "lunòt 2nd meaning".
lunëtta - n. f. (pr. \ l[ue]n'&tt& \ )  At  plr.  - lunëtte.  - 1)  -

lunette (architecture - religion). - 2) - lorgnette. In this
sense see also the term "lorgnëtta".

lunòt - n. m. (pr. \  l[ue]n'ot  \ )  Inv.  at  plr.  -  1)  -  rear window
(cars). - 2) - small stave (of a wine butt). In this sense see
also the term "lunet ".

lun-a - n. f. (pr. \ l'[ue][ng]& \ ) At plr. (when required) lun-e. -
1) - moon. - 2) - lunar month, lunation.

lun-es - n. m. (pr. \ l'[ue][ng]æz \ ) Inv. at plr. - monday.
lurdison - n. f. (pr. \ l[ue]rdis'u[ng] \ ) - See lordision.
lùrid - adj. (pr. \ l'[ue]rid \ ) Ms. plr. lùrid. - fm. sng. and plr.

lùrida, lùride. - filthy, grimy.
luridum - n. m. (pr. \ l[ue]rid'[ue]m \ )  Inv.  at  plr.  - filthy

mess, filth, filthiness.
luron - n. (pr. \  l[ue]r'u[ng] \ )  Ms. plr. luron. -  fm. sng.  and

plr. luron-a, luron-e. - sly fellow, person of no scruples,
mischievous person.

lus - 1) - n. f.  (pr. \ l[ue]z \  )  Inv.  at  plr.  - 1) - light.  - 2)  -
lighting.  See  also  the  term  "luce".  Some  expressions  :  -
"lus dël sol sunlight"  ;  "lus d'arbat reflected light"  ;
"anvisché la lus to switch on the light " ; "dëstissé la lus

to switch off the light ".
lus - 2) - adj. (pr. \ l[ue]z \  )  Ms. plr. lus. -  fm. sng.  and plr.

lusa, luse. - worn, worn down. See also the term "lusi ".
lusà - n. f. (pr. \ l[ue]z'& \  ) Inv. at plr. - 1) - heavy fall, nasty

tumble. - 2) - sign left by the fall.
lusairòla - n. f. (pr. \ l[ue]z&ir'ol& \ ) At plr. lusairòle. - fire-

fly, glow-worm (zoology - Luciola lampyris). See also the
terms  "lumin, luminet, lumëtta, lusentela, lumet,
messonera" and the loc. "bòja messonera".

lusché - vrb 1st con. trs. (pr. \ l[ue]sk'e \ ) - 1) - to snatch, - 2) -
to grasp, to seize (violently). - 3) - to pinch.

luse - vrb 2nd con. int. (pr. \ l'[ue]ze \ ) - to shine, to glitter, to
glare, to sparkle. It uses the aux. "avèj ". See also the term
"bërluse".

lusél - n. m. (pr. \  l  [ue]z'el  \ ) At plr. luséj.   - 1) - dormer
window.  - 2) - attic, garret.   See also the terms "sofiëtta,
mansarda, nìvola".

lusent - adj. (pr. \ l[ue]z'ænt \) Ms. plr. lusent. -  fm. sng.  and
plr. lusenta, lusente.  - shining, bright, glossy. See also
the most common term "luisan".

luserna - n. f. (pr. \ l'[ue]z'ærn& \  ) At plr. luserne. - oil-lamp.
- See also the term "lucerna".

lusi - adj. (pr. \ l'[ue]zi \  ) - See lus - 2).
lusinga - n. f. (pr. \ l [ue]z'i[ng]g& \  ) At plr. lusinghe. - 1) -

flattey, allurement.  In  this  sense  see  also  the  term
"faussarìa"  and  the  loc.  "fàussa lenga".  - 2) - fallacious
hope, illusion. See also the term "lausenga".

lusinghé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ l [ue]zi[ng]g'e \  )  - 1) - to
flatter, to allure. - 2) - to deceive, to delude.
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lusinghésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ l [ue]zi[ng]g'ese \  ) - 1) -
to flatter oneself. - 2) - to entertain illusions.

lusion - n. f. (pr. \ l[ue]zi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - damage. -
2) - lesion (medical). - 3) - injury (legal).  - 4) - crack
(related to things). - See also the term "lesion".

lusor - n. m. (pr. \  l[ue]s'ur  \ )  Inv.  at  plr.  - brillance,
brightness, lustre. See also the term "lustr - 2)".

luss -  n.  m. (pr. \  l[ue]s \ )  Inv.  at  plr.  - luce, pike (zoology -
Esox lucios)

lussa - n. f. (pr. \ l'[ue]s& \ ) At plr. lusse. - rain (slang term).
lussassion -  n.  f.  (pr. \ l[ue]s&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

dislocation, luxation (medical). See also the term
"dëslogatura, slogadura".

Lussìa - n. f. (pr. \ l[ue]s'i& \)  Only sng. (noun of person). In
case of need, at plr. Lussìe. - Lucy.

lusso - n. m. (pr. \ l'[ue]su \)  Inv.  at  plr.  - luxury,
sumptuousness, extravagance.

lussos - adj. (pr. \ l[ue]s'uz \) Ms. plr. lussos. - fm. sng. and plr.
lussosa, lussose. - luxurious, grand.

lussùria - n. f. (pr. \ l[ue]s'[ue]ri& \) At plr. lussùrie.  - lust,
lechery, lasciviousness.

lussurios - adj. (pr. \ l[ue]s[ue]ri'uz \) Ms. plr. lussurios. - fm.
sng. and plr. lussuriosa, lussuriose.  - lustfil, lecherous,
lascivious.

lustr - 1) - adj. (pr. \ l'[ue]str \) Ms. plr. lustr. -  fm. sng.  and
plr. lustra, lustre. - shiny, lustrous, glossy, polished. See
alkso the term "lucid - 1)".

lustr -  2)  -  n.  m.  (pr. \ l'[ue]str \)  Inv.  at  plr.  - 1) - polish,
polishing-cream.  In  this  senses  see  also  the  term "lucid -
2)".  - 2) - gloss, brightness, shininess.  -  In this sense see
also the terms "lucid - 2), lusor, brilantor".

lustrà - 1) - adj. and p. p. (pr. \ l[ue]str'& \) - polished.
lustrà -  2)  -  n.  f.   (pr. \ l[ue]str'& \) Inv. in gnd. and nr. -

polish, shine. See also the term "lustrada".
lustrada - n. f. (pr. \ l[ue]str'&d& \) At plr. lustrade. - polish,

shine. See also the term "lustrà".

lustradura - n. f. (pr. \ l[ue]str'&d'[ue]r& \) At plr. lustradure.
- 1) - polishing. - 2) -  burnishing (metals). - 2) - lustring
(fabric).

lustral - adj. (pr. \ l[ue]str'&l \) Ms. plr. lustraj. - fm. sng. and
plr. lustral, lustraj.  - quinquennial. The expression "eva
lustral " means "holy water".

lustrascarpe - n. (pr. \ l[ue]str&sc'&rpe \  )   Inv.  in gnd.  and
nr.  - shoeblack, shoe-shine. See also the term
"lucidascarpe".

lustré -  vrb 1st con. trs. (pr. \  l[ue]str'e  \  )  -  1) - to polish, to
burnish. - 2) - to flatter (in a fig. sense).

lustrin - n. m. (pr. \ l[ue]str'i[ng] \  )  Inv.  at  plr.  - sequin,
spangle.

lustrin-a - n. f. (pr. \ l[ue]str'i[ng]& \  ) At plr. lustrin-e. - silk
fabric.

lut - n. m. (pr. \ l[ue]t \  ) Inv. at plr. - 1) - mourning. In this
sense see also the term "deul". - 2) - loss, bevearement. -
3) - death.

luteran - n. and adj. (pr. \ l[ue]ter'&[ng] \ ) Ms. plr. luteran. -
fm. sng. and plr. luteran-a, luteran-e. - Lutheran.

lutéssio - n. m. (pr. \ l[ue]t'esiô \ )  Inv.  at  plr.  (if  any  -
chemical element) - lutetium.

luv - n. (pr. \ l'[ue]u \ )  Ms. plr. luv. -  fm. sng.  and plr. luva,
luve. - wolf. For fm. see also the terms "lùa, luva".

luva - n. (pr. \ l'[ue]u& ; l'[ue]uw& \ ) - See lùa.
luvërtin - n. m. (pr. \ l[ue]wært'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - hop

(botany - Humulus lupulus).
luvì - vrb 3rd con. int. (pr. \ l[ue]'i ; l[ue]w'i  \ ) - See luì.
luvin - n. m. (pr. \ l[ue]'i[ng] ; l[ue] w 'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

lupine (botany - Lupinus). See also the term "luin".
luvion -  n.  m.  (pr. \ l[ue]vi'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - mullein

(botany - Verbascum thapsus).  See also the terms "lëvion,
pasquëtta 2nd meaning".

luvòt - 1) - n. (pr. \  l[ue]v'ot  \ ) Ms. plr. luvòt. -  fm. sng.  and
plr. luvòta, luvòte. - wolf-cub.

luvòt - 2) - n. m. (pr. \ l[ue]v'ot \ ) Inv. at plr. - cub (scouts).
lvé - vrb 1st con. trs. (pr. \ lv'e \ ) - See lëvé.
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Letter M

m - thirteenth letter of the alphabet and n. f. (pr. \ m& \ ) Inv. at
possible plr. - m.

...m... -  prs.  prn.  comp.  (pr. \  m  \ )  - me, to me, myself.
Connected to verb or other prn. prt. and mainly with prs,
vrbl.  prn.  (see  grammar).  This  is  a  particularity  of
Piedmontese to be studied in grammar. Here we report
some  examples  :  -  A)  -  "damlo give it to me, give me
that". - B) - "im faso la barba I shave myself ". - C) - "a
mlo dis he says it to me".  -  See also the terms "ëm, me,
më, 'm, m' ".

'm - prs. prn. comp. (pr. \ m \ ) - me, to me, myself. Not easy
to find in this form, but possible. Usually connected with
prs, vrbl. prn. (see grammar). See also the term "...m...".

m' - prs. prn. comp. (pr. \ m \ ) - me, to me, myself. Not easy
to find in this form, but possible. Usually connected with
prs, vrbl. prn. (see grammar). "i m'ancamin-o = I start
(myself)",  but  usually  "im ancamin-o". See also the term
"...m...".

ma - 1) - cng. (pr. \ m& \ ) - 1) - but. E. g. "bél ma car fine
but expensive".  - 2) - yet, still.  E.  g.  "dròlo, ma vér
strange, yet true". 3) - however, nevertheless.  E.  g.  "a
l'era tardi, ma i l'hai falo it was late, however I made it".
- 4) - on the contrary. E. g. " a smija fòl, ma a l'é bin furb

he seems stupid, on the contrari he is very  shrewd ". - 5)
- why.  (emphasis).  E.  g.  "ma sicura! why, of course! ".
See also the term "però". Then some particular sentences
using this term : - A) - "ma va là! go along with you!, get
away! ". - B) - "ma brav tì you clever one! ". - C) - "bin
fàit, ma pròpi bin well done, very well indeed".

ma! - 2) - excl. (pr. \ m& \ ) - who knows!, goodness knows!.
ma - 3) - n. m. (pr. \ m& \ ) Inv at plr. - but, buts. E. g. "con

tuti tò ma it fase gnente with all your buts you don't do
anything ".

ma' - 4) - n. f. (pr. \  m& \ )  Inv  at  plr.  (usually  only  sng.).  -
mummy, mum, ma, mama, mother. - See also the terms
"mama, mare".

macà - adj. (pr. \ m&c'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - contused,
bruised. See also the term "toch ".

macaco -  n.  m. (pr. \ m&c'&cu \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - macaco,
macaque (zoology - Macacus). - 2) - simpleton, fool (in a
fig. sense).

macadam - n. m. (pr. \ m&c&d'&m \ ) Inv. at plr. - macadam
(streets).

macadura - n. f. (pr. \ m&c&d'[ue]r& \ ) At plr. macadure. -
bruise, contusion.

macanich - n. m. (pr. \ m&c&n'ic \ )  Inv.  at  plr.  - handle for
operating the rear winch of a cart. See also the term
"manavela".

macaron - n. m. (pr. \ m&c&r'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
"macaroni". - 2) - blockhead, dolt (in a fig. sense). In this
sense see also the term "macaronass".  - 3) - mistake,
error.  - 4) - scrawl, scribble.  In  this  sense  see  also  the
term "scarabòcc".

macaronà - n. f. (pr. \ m&c&run'& \ )  Inv.  at  plr.   - dish of
macaroni, soup of macaroni.  See  also  the  term
"macaronada 1st meaning".

macaronada - n. f. (pr. \ m&c&run'&d& \ ) At plr.
macaronade. - 1) - dish of macaroni, soup of macaroni.
In this sense see also the term "macaronà". - 2) - blunder,
gross mistake (due to superficiality or ingenuity).

macaronarìa - n. f. (pr. \ m&c&run&r'i& \ ) At plr.
macaronarìe.  - simplicity, ingenuousness, simple-
mindedness (family term).

macaronass - n. m. (pr. \ m&c&run'&s \ ) - See macaron 2nd

meaning.
macarònich - adj. (pr. \ m&c&r'onic \ ) Ms. plr. macarònich. -

fm. sng. and plr. macarònica, macaròniche. - macaronic.
macassìa - adv. (pr. \ m&c&s'i& \ ) - 1) - however that may

be, anyhow, in any case. - 2) - at random, in a slapdash
manner. See also the term "mecassìa".

macé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ m&[ch]'e \ )  - 1) - to stain, to
spot, to blot, to spatter, to smear, to dirty, to soil. - 2) -
to  stain,  to  soil,  to  blemish,  to  foul,  to  sully (in  a  fig.
sense). - 3) - to sketch (painting).

macedònia - n. f. (pr. \ m&[ch]ed'oni& \ ) At plr. macedònie. -
fruit-salad, macedoine.

maceiron - n. m. (pr. \ m&[ch]æir'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
haycock, haystack.  See  also  ther  terms  "maciaron,
maciairon".

macerassion - n. f. (pr. \ m&[ch]er&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1)
- maceration, steeping. - In this sense see also the terms
"smasinura, mach ". - 2) - retting (texile).  - 3) - bating
(hides). - 4) - mortification (in a fig. sense).

maceré -  vrb  1st con. trs. (pr. \  m&[ch]er'e  \ )  - 1) - to
macerate, to steep. In this sense see also the term "smasì ".
- 2)  -  to  ret (texile).  - 3) - to bate (hides).  - 4) - to
macerate, to mortify.(in a fig. sense).

macerésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  m&[ch]er'ese  \ )  - 1) - to
macerate. - 2) - to waste away. - 3) - to pine away. - 4) -
to be consumed.

macésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ m&[ch]'ese \ ) - 1) - to stain
oneself, to soil oneself. - 2) - to disgrace oneself, to sully
(one's ... ). (in a fig. sense).

macëtta -  n.  f.  (pr. \ m&[ch]'&tt& \ ) At plr. machëtte.  - 1) -
little spot, speckle. - 3) - sketch, caricatue (theatre). - 3) -
character, queer card, odd fish.

macëttà - adj. (pr. \ m&[ch]&tt'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
spotted, speckled, dappled, mottled. See also the term
"maciorlà ".

macëttadura -  n.  f.  (pr. \ m&[ch]&tt&d'[ue]r& \ ) At plr.
macëttadure. - dapple speckledness, mottlement.

macëtté -  vrb  1st con. trs. (pr. \ m&[ch]&tt'e  \ )  - to spot, to
speckle, to dapple. See also the term "maciorlé ".

macëttista -  n.  (pr. \ m&[ch]&tt'ist& \ ) Ms. plr. macëttista. -
fm.  sng.  and  plr. macëttista, macëttiste.  - 1)  -
caricaturist. - 2) - character actor.

mach -  1)  -  adv.  (pr. \  m&c  \ )  -  only,  merely,  but,  just.  An
idiomatic sentence thet can seem a bit odd : "pà mach che
për..."  lit. "not only that for..."  "at least for...". Then
another expression "mach adéss", having the idiomatic
value  of  "just now, a moment ago", and the lit. value of
"only now".

mach -  2)  -  n.  m.  (pr. \ m&c \ )  Inv.  at  plr.  - retting-pit,
rettery. See also the loc. "tampa dël mach ".

Mach -  3) -  n.  m. (pr. \ m&c \ )  Inv.  at  plr.  - Mach number
(physics).

maché! - 1) - excl. (pr. \ m&k'e \ ) - of course not!, certainly
not!.

maché - 2) - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&k'e \ ) - 1) - to bruise. -
2) - to dent.

machésse - vrb  1st con. refl. (pr. \  m&k'ese  \ )  - 1)  -  to  get
bruised. - 2) - to get dented.
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machignon - n.  m.  (pr. \ m&k'i[gn]'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
middleman dealing in horses. See also the terms
"marossé - 1), marosseur".

machignoné - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&k'i[gn]un'e \ ) - to act
as a middleman dealing in horses. See also the term
"marossé -2)".

màchina - n. f. (pr. \  m'&kin&  \ ) At plr. màchine.  - 1)  -
machine.  - 2) - engine.  - 3) - machinery (for  plr.  -  See
also, in this sense, the term "machinari "). - 4) - car. In this
sense see also the terms "automòbil, vitura".

machinari - n. m. (pr. \ m&kin'&ri \ ) Inv. at plr. - machinery.
machinassion - n. f. (pr. \ m&kin&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

machination, plot, intrigue.
machinator - n. (pr. \  m&kin&t'ur \ )  Ms. plr. machinator. -

fm. sng. and plr. machinatriss, machinatriss.  - plotter,
contriver.

machiné -  vrb  1st con. trs. (pr. \ m&kin'e \ )  - to plot, to
contrive, to scheme.

machinëtta - n. f. (pr. \ m&kin'&tt& \ ) At plr. machinëtte. - 1)
- small machine, small engine. - 2) - lighter.

machinism - n. m. (pr. \ m&kin'izm \ )  Inv.  at  plr.  -
mechanism (phylosophy).

machinista - n. (pr. \ m&kin'ist& \ ) Ms. plr. machinista. - fm.
sng. and plr. machinista, machiniste. - 1) - engine-driver
(railways). - 2) - machine-driver, engineer, machinist.

machinos - adj. . (pr. \ m&kin'uz \ ) Ms. plr. machinos. - fm.
sng. and plr. machinosa, machinose.  - complicated,
complex, intricate, involved.

machinosità -  n.  f.  (pr. \ m&kinùuzit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
complexity, involution.

màcia - n. f. (pr. \  m'&[ch]i&  \ ) At plr. mace.  - 1) - stain,
spot, blur, smear. - 2) - stain, defect, blemish, flaw (in a
fig.  sense).  - 3)  -  spot (astronomy). - 4)  -  macula,  spot
(medical). - 5) - sketch (painting).

maciacula - n. f. (pr. \ m&[ch]i&c'[ue]l& \ ) At plr. maciacule.
- bump with the behind. (in Piedm. the term is not
particularly vulgar). See also the terms "culatà,
matarassà".

maciafer - n. m. (pr. \ m&[ch]i&f'ær \ )  Inv.  at  plr.  - dross,
slag (metallurgy).

maciairon - n. m. (pr. \ m&[ch]i&ir'u[ng] \ ) - See maceiron.
maciareul - n. (pr. \ m&[ch]i&r'[oe]l \ ) Ms. plr. maciareuj. -

fm. sng. and plr. maciareula, maciareule.  - one of the
Macchiaioli, Florentine impressionist painter.

maciaron - n. m. (pr. \ m&[ch]i&r'u[ng] \ ) - See maceiron.
maciavélica -  n.  f.  (pr. \ m&[ch]i&v'elic& \ ) At plr.

maciavéliche. - astuteness, craftiness, Machiavellism.
maciavélich - adj. (pr. \ m&[ch]i&v'elic \ ) Ms. plr.

maciavélich. -  fm.  sng.  and  plr. maciavélica,
maciavéliche. - Machiavellian, cunning, crafty.

maciavelism - n. m. (pr. \ m&[ch]i&vel'izm \ )  Inv.  at  plr.  -
Machiavellianism, Machiavellism.

maciavelista - n. (pr. \ m&[ch]i&vel'ist& \ ) Ms. plr.
maciavelìsta. -  fm.  sng.  and  plr. maciavelìsta,
maciavelìste. - Machiavellian, Machiavellist.

macign -  n.  m.  (pr. \  m&[ch]'i[gn]  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
gritstone. - 2) - boulder, rock.

macilensa - n. f. (pr. \ m&[ch]il'æ[ng]s& \ ) At plr. macilense.
- leanness, meagreness, emaciation.

macilent - adj.  lean, meagre, emaciated.
màcina - n. f. (pr. \  m'&[ch]in&  \ ) At plr. màcine.  - 1)  -

millstone. - 2) - burden, heavy load (in a fig. sense). See
also the term "màsna" and the loc. "pera da mulin".

macinà -  1)  -  n.  m.  (pr. \ m&[ch]in'& \ )  Inv.  at  plr.  - flour,
meal, grist. See also the term "mulinà 1)".

macinà - 2) - n. f. (pr. \ m&[ch]in'& \ ) Inv. at plr. - grinding.
quick grinding. See also the term "mulinà 2)".

macinadura -  n.  f.  (pr. \ m&[ch]in&d'[ue]r& \ ) At plr.
macinadure.  - grinding, milling. See also the term
"macinassion, mulin-adura".

macinassion - n. f. (pr. \ m&[ch]in&si'u[ng] \ )  -  See
macinadura.

maciné - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&[ch]in'e \ ) - 1) - to grind, to
mill, to grist.  - 2) - to powder, to pulverize.  - 3) - to
muller (colours). - 4) - to pound, to smash. - 5) - to press
(olives). See also the term "muliné 1)".

macinél - n. m. (pr. \ m&[ch]in'el \ ) At plr. macinej. - muller
(painting).

macinin -  n.  m.  (pr. \  m&[ch]in'i[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - mill,
ghrinder, coffe-mill, pepper-mill, etc. See also the terms
"mulin-acafé, mulin-apèiver, etc.".

macioflù - adj. (pr. \ m&[ch]iufl'[ue] \ )  Ms.  plr. macioflù. -
fm. sng. and plr. macioflùa, macioflùe. - plump, chubby.
See also the terms "pacioflù, pacioflon".

maciorlà - adj. and p. p. (pr. \ m&[ch]iurl'& \ ) Inv. in gnd. and
nr. - spotted, dappled, speckled.

maciorlé - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&[ch]iurl'e \ ) - See macëtté.
maciòcia -  n.  f.  (pr. \ m&[ch]i'oc& \ ) At plr. maciòche.  -

crooked shuffling of the cards. - See also the terms
"macòla, mës-cëtta".

macis - n. m. (pr. \ m&[ch]'iz \ ) Inv. at plr. - mace (botany).
maciura - n. f. (pr. \ m&[ch]i'[ue]r& \ ) At plr. maciure. - the

action of staining, mottlement.
macobar - n. m. (pr. \ m&cub'&r \ ) Inv. at plr. - musk beetle

(zoology - Aromia moschata). See also the term
"moscardin-a".

màcola - n. f. (pr. \ m'&cul& \ ) - See màcula.
macòla - n. f. (pr. \ m&c'ol& \ ) - See maciòca.
macramé - n. m. (pr. \ m&cr&m'e \ )  Inv.  at  plr.  - macramé,

knotted-work.
macro... - prefix. (pr. \ m&crô ; m&cru \ ) - macro..., binging

the idea of "lage, big". The use is very similar to the
english one. In the following some examples.

macrobiòtica - n. f. (pr. \ m&crubi'otic& \ )  At  plr.  (if  any)
macrobiòtiche. - macrobiotics.

macrobiòtich - adj. (pr. \  m&crubi'otic  \ ) Ms. plr.
macrobiòtich. -  fm.  sng.  and  plr. macrobiòtica,
macrobiòtiche. - macrobiotic.

macrocòsm - n. m. (pr. \ m&crubi'otic \ ) Inv. at a possible plr.
- macrocosm.

macrocristalin - adj. (pr. \ m&crucrist&l'i[ng] \ ) Ms. plr.
macrocristalin. - fm. sng. and plr. macrocristalin-a,
macrocristalin-e. - macro-crystalline.

macroeconomìa -  n.  f.  (pr. \ m&cruecunum'i& \ ) At plr.
macroeconomìe - macroeconomics.

macroeconòmich - adj. (pr. \ m&cruecun'omic \ ) Ms. plr.
macroeconòmich. -  fm.  sng.  and  plr. macroeconòmica,
macroeconòmiche. - macroeconomic.

macrofotografìa - n. f. (pr. \ m&crôfutugr&f'i& \ ) At plr.
macrofotografìe. - macrophotography.

macrografìa - n. f. (pr. \m&crôgr&f'i&\ ) At plr. macrografìe.
- macrography.

macromolécola - n. f. (pr. \ m&crumul'ecul& \ ) At plr.
macromolécole. - macromolecule.

macromolecolar - adj. (pr. \ m&crumulecul'&r \ ) Inv. in gnd.
and nr. - macromolecular.

macroscòpich - adj. (pr. \ m&crusc'opic \ ) Ms. plr.
macroscòpich. -  fm.  sng.  and  plr. macroscòpica,
macroscòpiche.  - 1) - macroscopic.  - 2) - gross, glaring
(in a fig. sense).

macrostrutura - n. f. (pr. \ m&crustr[ue]t'[ue]r& \ ) At plr.
macrostruture. - macrostructure.

màcula - n. f. (pr. \  m'&c[ue]l& \ ) At plr. màcule.  - macula
(anatomy). See also the term "màcola".
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maculà - adj. (pr. \ m&c[ue]l'& \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
spotted, dappled.  -  See  also  the  terms  "marëzzà,
marmorisà ".

maculadura - n. f. (pr. \ m&c[ue]l&d'[ue]r& \ ) At plr.
maculadure. - maculation.

madama - n. f. (pr. \ m&d'&m& \ ) At plr. madame.  -
madam, mistress, landlady. See in the grammar (nouns)
the part related to "madama, madamin, tòta". When it was
usual, for a newly married woman, to go living in the house
of the husband's family and to assume the same surname
(let's suppose "Pautass", the husband's mother became
"madama Pautass", while the newly arrived became
"madamin Pautass".

madamin - n. f. (pr. \ m&d&m'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
madam, young madam in sub-order to a "Madama" (see
the note to the term "madama").  - 2) - dragon-fly
(zoology).  In  this  sense  see  also  the  terms  "balansëtta,
monigheta 2nd meaning".

madamisela - n. f. (pr. \ m&d&mis'el& \ ) At plr. madamisele.
- young lady, noble girl, miss.  See  also  the  terms  "tòta,
totin-a".

madamislon - n. m. (pr. \ m&d&misl'u[ng] \ ) Inv. at plr. - old
unmarried noble woman (often ironical). The name is ms.
even if it is referred to a woman. See also the term "toton"

Madlen-a - 1) - n. f. (pr. \ m&dl'æ[ng]& \ ) Only sng. (noun of
person). In case of need, at plr. Madlen-e. - Magdalene.

madlen-a - 2) - excl. (pr. \ m&dl'æ[ng]& \ ) - good heavens!.
Madlinin - n. f. (pr. \  m&dlin'i[ng]  \ ) Only sng. (noun of

person).  In case of need,  inv.  at  plr.  - little Magdalene,
Maud.

madoné - n. (pr. \ m&dun'e \ ) Ms. plr. madoné. - fm. sng. and
plr. madonera, madonere. - 1) - who carries the statue in
religious processions.  - 2)  -  seller  of  holy  pictures  and
statuettes. - 3) - devotee of the Virgin Mary (with a bit of
ironical sense).

madonin-a - n. f. (pr. \ m&dun'i[ng]& \ ) At plr. madonin-e. -
1) - statuette of the Holy Virgin.  - 2) - demure young
lady.

madornal - adj. (pr. \ m&durn'&l \ ) Ms. plr. madornaj. - fm.
sng. and plr. madornal, madornaj.  - enormous, huge,
gross. See also the term "marchian".

madornalità - n. f. (pr. \ m&durn&lit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
enormousness, hugeness, grossness.

Madòna -  1)  -  n.  f.  (pr. \ m&d'on& \ )  Usually  only  sng.  In
case of need at plr. Madòne.  - Our Lady, the Virging
Mary, the Madonna.

madòna -  2) -  n.  f.  (pr. \ m&d'on& \ ) At plr. madòne.  - 1) -
mother-in-law.  In  this  sense  see  also  the  loc.  "mare
madòna". - 2) - red weed, corn poppy (botany - Papaver
rhoeas). In this sense see also the term "dòna".

madòsca - excl. (pr. \ m&d'osc& \ ) - heavens!, my goodness!.
madre - n. f. (pr. \  m'&dre \ )  Inv.  at  plr.  - Mother Superior

(nuns - religion). This word is used only in this sense. See
also the terms "badëssa, abadëssa".

madreperla - n. f. (pr. \ m&drep'ærl& \ ) Inv. at plr. - mother-
of pearl, nacre.

madrevis - n. f. (pr. \ m&drev'iz \ ) Inv. at plr. - 1) - nut screw,
female thread, lead screw (mechanics). - 2)  -  die
(mechanics).

madrigal -  n.  m.  (pr. \ m&drig'&l \ ) At plr. madrigaj.  -
madrigal (poetry, music).

madron - n. m. (pr. \ m&dr'u[ng] \ ) Inf. at plr. - large wooden
board for building.

madur - adj. and n. (pr. \ m&d'[ue]r \ ) Ms. plr. madur. - fm.
sng. and plr. madura, madure.  - 1) - mature (adj.  -  in
general). - 2) - mellow, ripe (adj.  -  fruits,  etc.).  - 3)  -
mature (adj. - medical). - 4) - mature, due, accrued (adj.
- finance). As an adj. see also the terms "mur, mèor". - 5) -

student who has obtained his secondary-school leaving
certificate (sbst.). In general see also the term "matur".

madurand - n. (pr. \ m&d[ue]r'&nd \ ) Ms. plr. madurand. -
fm. sng. and plr. maduranda, madurande.  - candidate
for secondary-school leaving certificate.  -  See  also  the
term "maturand".

maduransa - n. f. (pr. \ m&d[ue]r'&[ng]s& \ ) At plr.
maduranse. - 1) - maturation, maturing, ripening. - 2) -
maturity.  See  also  the  terms  "madurament, madurassion,
maturassion".

madurament - n. m. (pr. \ m&d[ue]r&m'ænt \ )  -  See
maduransa.

madurassion - n. f. (pr. \ m&d[ue]r&si'u[ng] \ )  -  See
maduransa.

maduré - vrb. 1st. con. int. and trs. (pr. \ m&d[ue]r'e \ ) - 1) - to
mature (in  general)  (int.).  - 2)  -  to  ripen,  to  grow  ripe
(fruits, etc.) (int.). - 3) - to come to maturity (in  a  fig.
sense) (int.). - 4) - to come to a head (medical) (int.). - 5) -
to fall  due,  to be due,  to accrue (finance) (int.). - 6) - to
mature, to bring to maturity (trs.). As int. it uses the aux.
"esse". When trs. it uses the aux. "avèj ".

madurità - n. f. (pr. \ m&d[ue]rit'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
maturity. - 2) - ripeness. - 3) - secondary-school leaving
certificate.See also the term "maturità ".

maestà -  n.  f.  (pr. \ m&est'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - majesty,
dignity, loftiness.  - 2) - Majesty (title). See also the term
"majestà ".

maestàtich - adj. (pr. \ m&est'&tic \ )  Ms.  plr. maestàtich. -
fm.  sng.  and  plr. maestàtica, maestàtiche.  - related to
majesty, majestic. See also the term "maestos".

maestos - adj. (pr. \  m&est'uz \ ) Ms. plr. maestos. -  fm. sng.
and plr. maestosa, maestose. - 1) - majestic, grand, lofty,
stately, solemn. - 2) - maestoso (music). See also the term
"dasiant".

maestosità - n. f. (pr. \ m&estuzit'& \ )  Inv.  at  plr.  - majesty,
dignity, grandeur, loftiness.

maestr - adj. (pr. \ m&'estr \ ) Ms. plr. maestr. - fm. sng. and
plr. maestra, maestre. - 1) - main, chief (as an attribute).
E.  g.  "mur maestr main wall ".  - 2) - master (as an
attribute), skilful.

maestra - n. f. (pr. \ m&'estr& \ )  At plr. maestre.  - teacher,
school-teacher, school-mistress. See also the terms
"magistra, mèistra".

maestral - n. m. (pr. \ m&estr'&l \ ) At plr. (when applicable)
maestraj.  - north-west wind.  See  also  the  term "mistral,
méstr ".

maestransa - n. f. (pr. \m&estr'&[ng]s&\ ) At plr. maestranse.
- hands, workers, employees (usually at plr.). See also the
term "meistransa, mistransa, amaestransa".

maestrìa - n. f. . (pr. \ m&estr'i& \ ) At plr. maestrìe.  - 1)  -
mastery, skill, dexterity. - 2) - cunning, shrewdness. See
also the term "magistrìa".

maestro -  n.  m.  (pr. \  m&'estru  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - master,
school-master, teacher, instructor.  - 2) - Maestro
(music). See also the term "magister".

mafi - adj. (pr. \  m'&fi  \ ) Ms. plr. mafi. - fm. sng. and plr.
mafia, mafie.  - rough, coarse, rude.  See  also  the  term
"màfio" -

mafia - n. f. (pr. \ m'&fi& \ )  At  plr. mafie.  - 1)  - (in Italy)
Mafia, criminal organization.  - 2)  - (in Piedmont)
haughtinass, arrogance, conceit.

màfio - adj. (pr. \ m'&fiu \ ) - See mafi.
mafios - adj. and n. (pr. \  m&fi'uz \ )  -  Ms. plr. mafios. - fm.

sng. and plr. mafiosa, mafiose. - 1) - (in Italy) affiliated to
the Mafia.(adj.)., member of the Mafia (sbst.).  - 2) - (in
Piedmont) haughty, arrogant, vain, conceited (adj.).,
haughty person (sbst.).
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maga - n. f. (pr. \ m'&g& \ ) At plr. maghe.  - sorceress,
enchanteress, magician, witch.  Quite  an  italianism.  See
also the terms "strìa, masca". For ms. see the term "mago".

magagna - n. f. (pr. \ m&g'&[gn]& \ ) At plr. magagne. - 1) -
defect, vice, imperfection, flaw. - 2) - infirmity, ailment.
See also the term "mangagna".

magagné - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&g&[gn]'e \ ) - to spoil, to
mar, to damage. See also the term "mangagné ".

magagnésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ m&g&[gn]'ese \ ) - 1) - to
get spoilt, to break down. - 2) - to rot. See also the term
"mangagnésse ".

magara! - 1) - excl. (pr. \ m&g'&r& \ ) - 1) - and how!. - 2) -
if only!, would to Heaven!.

magara -  2) -  cng.  and adv.  (pr. \ m&g'&r& \ )  - 1) - even if
(cng.). - 2) - even, perhaps, maybe (adv.).

magasin - n. m. (pr. \ m&g&z'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
storehouse, store, warehaose.  - 2)  -  shop,  store.  - 3)  -
magazine (photography, typography). - 4) - memory
(electronics).

magasinagi - n. m. (pr. \ m&g&zin'&ji \ ) Inv. at plr. - storage,
warehousing.

magasiné - 1) - vrb. 1st con. trs. (pr. \ m&g&zin'e \ ) - to store,
to store up, to warehouse. See also the term
"anmagasiné".

magasiné - 2) - n. (pr. \ m&g&zin'e \ )  Ms.  plr. magasiné. -
fm. sng. and plr. magasinera, magasinere. - storekeeper,
storeman, warehouseman.

magengh - n. m. (pr. \ m&j'æ[ng]g \ ) Inv. at plr. - May hay.
See also the terms "majengh, miengh ".

magenta -  adj.  and  n.  (pr. \ m&j'ænt&\ )  Inv.  in  any  case.  -
magenta.

magg - n. m. (pr. \ m&j \ ) Inv. at plr. - May. See also the term
"maj 2nd meaning".

màgher - 1) - adj. (pr. \ m'&ger \ ) Ms. plr. màgher. - fm. sng.
and plr. magra, magre. - 1) - thin, meagre, slender, lean,
slim. - 2) - meagre, insufficient, poor, scarce, scanty. - 3)
- poor, barren. The term is not very used, and usually only
at ms. See also the terms "màire, màir 1)".

màgher - 2) - n. m. (pr. \ m'&ger \ ) Inv. at plr. lean meat. See
also the term "màir".

magìa - n. f. (pr. \ m&j'i& \ ) At plr. magìe. - 1) - magic,
witchcraft, spell. - 2) - magich, charm, enchantment (in
a fig. sense). Quite an italianism. See also the term
"mascarìa".

màgich - adj. (pr. \ m'&jic \ ) Ms. plr. màgich. - fm. sng. and
plr. màgica, màgiche.  - 1) - magic, magical.  - 2)  -
charming, enchanting, fascinating (in  a  fig.  sense).  In
this meaning see also the term "anciarmant".

magio - n. m. (pr. \ m'&jiu \ ) At plr. magi. - Magus. "Ij tre re
Magi the three Magi,  the three wise men ".

magior -  1) -  n.  m. (pr. \  m&ji'ur  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - major
(military). - 2) - superior.

magior - 2) - adj. (pr. \  m&ji'ur  \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
greater, greatest, major.  - 2) - larger, largest, bigger,
biggest. - 3) - higher, highest, taller, tallest. - 4) - older,
oldest, elder, eldest. - 5) - senior, major.

magioran-a -  n.  f.  (pr. \ m&jiur'&[ng]& \ )  At  plr.  (if  any)
magioran-e.  - sweet marjoram (botany  - Origanum
majorana).

magioransa - n. f. (pr. \m&jiur'&[ng]s&\ ) At plr. magioranse.
- majority (in general), the greatest number.

magiordòm -  n.  m.  (pr. \ m&jiurd'om \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
bulter, house-steward.  In  this  sense  see  also  the  loc.
"magister ëd cà ". - 2) -  majordomo. In this sense see also
the term "seniscalch" and the loc. "ufissial ëd palass".

magioré -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \  m&jiur'e  \ )  - to increase, to
raise.

magiorità - n. f. (pr. \ m&jiurit'& \ )  Inv.  at  plr.  - staff office
(military).

magioritari - adj. (pr. \ m&jiurit'&ri \ ) Ms. plr. magioritari. -
fm. sng. and plr. magioritaria, magioritarie.  - majority
(as an attribute).

magiòstra - n. f. (pr. \ m&ji'ostr& \ ) At plr. magiòstre. - big
strawberry (botany - Fragaria). See also the term
"frolon".

magìster -  n.  m.  (pr. \  m&j'istær  \ )  Inv.  at  plr.  - master,
school-master, teacher, instructor.See also the term
"maestro". For fm. see the terms "magistra, maestra".

magisteri - n. m. (pr. \ m&jist'eri \ ) Inv. at plr. - 1) - mastery,
command, skill.  - 2) - mastership, teaching.  - 3)  -
magistery. - 4) - arts faculty (University).

magistra - n. f. (pr. \ m&j'istr& \ ) At plr. magistre. - teacher,
school-teacher, school-mistress.  For  ms.  see  the  term
"magìster". See also the term "maestra".

magistrà -  n.  m.  (pr. \ m&jistr'& \ )  Inv.  al  plr.  - 1)  -
magistrate, judge. - 2) - magistrate, officer, official.

magistradura - n. f. (pr. \ m&jistr&d'[ue]r& \ ) At plr.
magistradure.  - magistrature, magistracy.  See  also  the
term "magistratura".

magistral - adj. (pr. \ m&jistr'&l \ ) Ms. plr. magistraj. - fm.
sng. and plr. magistral, magistraj. - 1) - magistral. - 2) -
magisterial, masterly, skilful. See also the term
"magistrévol ".

magistratura - n. f. (pr. \ m&jistr&t'[ue]r& \ )  -  See
magistradura.

magistrévol - adj. (pr. \ m&jistr'evul \ ) - See magistral.
magistrìa - n. f. (pr. \ m&jistr'i& \ ) - See maestrìa.
magma - n. m. (pr. \ m'&gm& \ ) Inv. at plr. - magma.
magmàtich - adj. (pr. \ m&gm'&tic \ ) Ms. plr. magmàtich. -

fm. sng. and plr. magmàtica, magmàtiche. - magmatic.
magna -  n.  f.  (pr. \  m'&[gn]& \ ) At plr. magne.  - aunt. The

loc.  "magna bela"  means  "great-aunt ".  For  a  diminutive
see the term "magnòta".

magnànim - adj. (pr. \ m&[gn]'&nim \ ) Ms. plr. magnànim. -
fm. sng. and plr. magnànima, magnàmime.  -
magnanimous, generous. See also the term "generos".

magnanimità - n. f. (pr. \ m&[gn]&nimit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
magnanimity, generosity, loftiness of spirit. See also the
loc. "grandor d'ànim", and the term "generosità".

magnat -  n.  m.  (pr. \ m&[gn]'&t \ )  Inv.  at  plr.  - magnate,
grandee, tycoon, baron. Sere also the terms "magnati,
magnato"

magnati - n. m. (pr. \ m&[gn]'&ti \ ) - See magnat.
magnato - n. m. (pr. \ m&[gn]'&tu \ ) - See magnat.
magnésia -  n.  f.  (pr. \ m&[gn]'esi& \ ) At plr. magnésie.  -

magnesia, magnesium oxide.
magnesìach - adj. (pr. \ m&[gn]es'i&c \ ) Ms. plr. magnesìach.

- fm. sng. and plr. magnesìaca, magnesìache.  -
magnesian. magnesic (chemistry).

magnésio -  n.  m.  (pr. \  m&[gn]'esiô  \ ) Only sng. (chemical
element). In case of need inv. at plr. - magnesium.

magnesite - n. f. (pr. \ m&[gn]es'ite \ ) Inv. at plr. - magnesite
(mineral).

magnete - n. m. (pr. \  m&[gn]'ete  \ )  Inv.  at  plr.  - magnet
(physics).

magnétich - adj. (pr. \ m&[gn]'etic \ ) Ms. plr. magnétch. - fm.
sng. and plr. magnética, magnétiche.  - magnetic.
magnetical.

magnetisàbil - adj. (pr. \ m&[gn]etiz'&bil \ ) Ms. plr.
magnetisàbij. -  fm.  sng.  and  plr. magnetisàbil,
magnetisàbij. - magnetizable (physics).

magnetisant - adj. (pr. \ m&[gn]etiz'&nt \ ) Ms. plr.
magnetisant. - fm. sng. and plr. magnetisanta,
magnetisante. - magnetizing (physics).

magnetisassion -  n.  f.   (pr. \ m&[gn]etiz&si'u[ng] \ ) Inv. at
plr. - magnetization (physics).

magnetisator - 1) - n. m. (pr. \ m&[gn]etiz&t'ur \ ) Inv. at plr. -
magnetizer (physics).
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magnetisator - 2) - adj. (pr. \ m&[gn]etiz&t'ur \ ) Ms. plr.
magnetisator. - fm. sng. and plr. magnetisatriss,
magnetisatriss. - magnetizing (physics).

magnetisé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ m&[gn]etiz'e \ )  - 1) - to
magnetize (physics). - 2) - to magnetize, to fascinate (in a
fig. sense).

magnetism -  n.  m.  (pr. \ m&[gn]et'izm \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
magnetism (physics). - 2) - magnetism, attractive power,
personal charm (in a fig sense).

magnetite - n. f. (pr. \ m&[gn]et'ite \ ) Inv. at plr. - magnetite,
loadstone, magnetic iron (mineral).

magnetomotor - adj. (pr. \ m&[gn]etumut'ur \ ) Ms. plr.
magnetomotor. - fm. sng. and plr. magnetomotriss,
magnetomotriss. - magnetomotive (physics).

magneton -  n.  m.   (pr. \ m&[gn]et'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
magneton (physics).

magnetosfera - n. f. (pr. \ m&[gn]etusf'er& \ ) At plr. (if any)
magnetosfere. - magnetosphere.

magnetostàtica - n. f. (pr. \ m&[gn]etust'&tic& \ ) At plr. (if
any). magnetostàtiche. - magnetostatics.

magnetostàtich - adj. (pr. \ m&[gn]etust'&tic& \ ) Ms. plr.
magnetostàtich. -  fm.  sng.  and  plr. magnetostàtica,
magnetostàtiche. - magnetostatic.

magnetostrission - n. f. (pr. \ m&[gn]etustrisi'u[ng] \ )  Inv. at
plr. - magnetostriction.

magnetoterapìa - n. f. (pr. \ m&[gn]etuter&p'i& \ )  At plr.
magnetoterapìe. - magnetotherapy.

megnetoteràpich - adj. (pr. \ m&[gn]etuter'&pic \ ) Ms. plr.
magnetoteràpich. -  fm.  sng.  and  plr. magnetoteràpica,
magnetoteràpiche. - magnetotherapeutic.

magnetron -  n.  m.  (pr. \ m&[gn]etr'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
magnetron (radio).

magnificasson - n. f. (pr. \ m&[gn]ific&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
extolment, magnification.

magnìficat -  n.  m.  (pr. \ m&[gn]'ific&t \ )  Inv.  at  plr.  -
Magnificat (religion).  The  way  of  saying  "canté 'l
magnifict" means "toexult, to rejoice".

magnificator - n. m. - (pr. \ m&[gn]ific&t'ur \ ) Inv. at plr. - 1)
- magnifier (in general). - 2) -  extoller, praiser.

magnificensa - n. f. (pr. \ m&[gn]ifi[ch]'æ[ng]s& \ ) At plr.
magnificense.  - 1) - grandiosity, grandeur, greatness,
magnificence, splendour. - 2) - liberality, munificence. -
3) - marvel, splendid thing.

magnìfich - adj.  (pr. \ m&[gn]'ific \ ) Ms. plr. magnìfich. - fm.
sng. and plr. magnìfica, magnìfiche.  - 1) - magnificent,
grand, majestic, sumptuous.  - 2) - liberal.  - 3)  -
marvellous, wonderful.

magnifiché -  vrb 1st con.  trs.  -  (pr. \  m&[gn]ifik'e \ )  - 1) -  to
magnify. - 2) - to glorify, to exalt, to extol.

magniloquensa - n. f. (pr. \ m&[gn]ilu[qu]'æ[ng]s& \ ) At plr. -
magniloquense. - magniloquence, bombast.

magniloquent - adj. (pr. \ m&[gn]ilu[qu]'ænt \ ) Ms. plr.
magniloquent. - fm. sng. and plr. magniloquenta,
magniloquente.  - magniloquent, grandiloquent,
bombastic.

magnin -  n.  m.  (pr. \ m&[gn]'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - tinker,
coppersmith.

magninà - n. f. (pr. \ m&[gn]in'& \ )  Inv.  at  plr.  - song or
shout of the tinker.

magniné - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&[gn]in'e \ ) - to dirty with
soot or coal. See also the term "anmagniné ".

magnòlia -  n.  f.  (pr. \ m&[gn]'oli& \ ) At plr. magnòlie.  -
magnolia (botany - Magnolia).

magnòta - n. f. (pr. \ m&[gn]'ot& \ )  At plr. magnòte.  -
auntie, aunty. Diminutive of the term "magna"  (see  the
voice).

mago - n. m. (pr. \  m'&gu  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - magician,
wizard, sorcerer. - 2) - person very skilled in some job.
For the fm. see the term "maga".

magon - n. m. (pr. \ m&g'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - anguish,
sorrow, grief, heartache.

magoné -  vrb  1st con.  int.  (pr. \  m&gun'e  \ )  - to grieve, to
distress deeply oneself. It uses the aux. "avèj ".

magra - m. f. (pr. \ m'&gr& \ ) At plr. magre. - 1) - low water.
- 2) - shortage. Italianism. See also the most common
words "màira, sùita".

magrëssa - n. f. (pr. \ m&gr'&ss& \ ) At plr. magrësse. - 1) -
thinness, meagreness, slimness.  - 2) - scarcity,
scantiness. - 3) - poorness, barrenness (ground). See also
the terms "mairëssa, magrìssia".

magrìssia - n.f. (pr. \ m&gr'issi& \ ) - See mairëssa.
mah! - excl. (pr. \ m& \ ) - 1) - who knows!, heaven knows!

(doubt). - 2) - well! (resignation).
mai - adv. (pr. \ m&i \ ) - 1) - never. E. g.  "a riva mai an orari

he never arrives on time".  - 2) - ever.  E.  g.  "Ses-to mai
stàit a Susa? have you ever been in Susa? ". - 3) - with a
pleonastic value, not used in English E. g. "s'it ses mai fòl!

how stupid of you! ".  Then some idiomatich use:  -  A) -
"mai pì! "  "not at all! ".  -  B)  -  "se mai ,  ëd vòlte mai ,
caso mai, se 'd vòlte mai possibly".

maiatass (avèj ---) - vrbl. loc. (pr. \ &v'æy m&i&t'&s \ ) - See
maitass (avèj ---).

maièutica - n. f. (pr. \ m&i'æutic& \ )  At  plr maièutiche.  -
maieutics (phylosophy).

maièutich - adj. (pr. \ m&i'æutic \ ) Ms. plr. maièutich. - fm.
sng. and plr. maièutica, maièutiche.  - maieutic,
maieutical.

maimon -  n.  m.  (pr. \ m&imìu[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
marmoset, wild cat.  - 2) - monkey.  - 3)  -  money as an
idol. In this sense see also the terms "mamona, mamòna".

mainagé -  1)  -  vrb  1st con. trs. (pr. \ m&in&j'e \ )  - to
administer, to manage, to run. See also the term
"meinagé 1)".

mainagé - 2) - n. (pr. \ m&in&j'e \ ) - See meinagé 2).
mainagera - n. f. (pr. \ m&in&j'er& \ ) - See meinagera.
mainagi - n. m. (pr. \ m&in'&ji \ )  Inv.  at  plr.  - home

economy, running of a house, family business.  See also
the term "meinagi".

mainé - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&in'e \ ) - 1) - to furl (sails). -
2) -  to lower, to haul down (flags). Note thet the pr. of the
letter "i " is long, since in this word "a " and "i " belong to
a two different syllabs. See also the term"amainé ".  Note
that the sentence "mainé la lingerìa" means "to collect
laundry previously put to dry".

màir - 1) - adj. (pr. \ m'&ir \ ) - See màire.
màir - 2) - n. m. (pr. \ m'&ir \ ) Inv. at plr. lean meat. See also

the term "màgher 2)".
màire - adj. (pr. \ m'&ire \ ) Ms. plr. màire. - fm. sng. and plr.

màira, màire. - 1) - thin, meagre, slender, lean, slim. - 2)
- meagre, insufficient, poor, scarce, scanty.  - 3) - poor,
barren. See also the terms "màgher 1), mèire, màir".

mairet - adj. (pr. \ m&ir'æt \ ) Ms. plr. mairet. - fm. sng. and
plr. mairëtta, mairëtte. - leanish, thinnish.

mairëssa - n. f. (pr. \ m&ir'&ss& \ )  At  plr. mairësse.  - 1)  -
thinness, meagreness, slimness.  - 2) - scarcity,
scantiness. - 3) - poorness, barrenness (ground). See also
the terms "magrëssa, magrìssia".

mairì -  vrb 3rd con. int. (pr. \  m&ir'i  \ )  - to become thin,  to
slim, to lose weight. See also the term "anmairì".  It  uses
the aux. "esse".

mairolin - adj. (pr. \  m&irul'i[ng] \ )  Ms. plr. mairolin. - fm.
sng. and plr. mairolin-a, mairolin-e. - leanish,
thinnish.See also the terms "mairet, mairoschin, mairòt".

mairon - adj. (pr. \ m&ir'u[ng] \ ) Ms. plr. mairon. - fm. sng.
and plr. mairon-a, mairon-e. - very thin, very slim, very
meagre.

mairòt - adj. (pr. \ m&ir'ot \ ) - See mairolin.
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maisin - n. m. (pr. \ m&iz'i[ng] \ ) Inv. at plr. - islet (mainly in
rivers or lakes). See also the term "meisin".

maisiné - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&izin'e \ ) - to medicate, to
doctor, to treat, to dress (a wound). See also the term
"meisiné ".

maisinor - n. (pr. \ m&izin'ur \ ) Ms. plr. maisinor. - fm. sng.
and plr. maisinòira, maisinòire. - healer.  See  also  the
term "meisinor".

maisin-a - n. f. (pr. \ m&iz'i[ng]& \ ) At plr. meisin-e.  -
medicine, remedy, drug. See also the term "meisin-a".

maitass (avèj ---) - vrbl. loc. (pr. \ &v'æy m&it'&s \ ) - to look
forward to doing st., to wait with eagerness. See also the
terms "maitess, majatass,maiatass, martass, martess".

maitess (avèj ---) - vrbl. loc. (pr. \  &v'æy  m&it'æs  \ )  -  See
maitass (avèj ---).

maj -  n.  m.  (pr. \  m&y  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -  maul,  mall,
hammer (the machine for forging).  - 2) - May (month of
the  year  -  In  this  sense  see  also  the  term  "magg"). - 3)  -
tree of May.  The loc. "pianté 'l maj" means "to plant the
tree of May in the night of May 1st.". Then the exprtession
"pianté 'l maj a tuti j'uss"  means  "to become enthusiastic
over all ".

maja - n. f. (pr. \  m'&y& \ ) At plr. maje.  - 1) - stitch.  - 2) -
knitting, knitted work. - 3) - jersey, tricot. - 4) - mesh (in
a net).  - 5) - link (in a chain or track) - 6) -  coat of mail,
mail (armours)

majatass (avèj ---) - vrbl. loc. (pr. \ &v'æy m&y&t'&s \ ) - See
maitass (avèj ---).

majengh - n. m. (pr. \ m&y'æ[ng]g \ ) Inv. at plr. - May hay.
See also the terms "magengh, miengh ".

majera - n. f. (pr. \ m&y'er& \ ) At plr. majere. - knitter.
majerìa - n. f. (pr. \  m&yer'i& \ ) At plr. majerìe.  - hosiery,

knitwear.
majestà -  n.  f.  (pr. \  m&yest'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - majesty,

dignity, loftiness.  - 2) - Majesty (title). See also the term
"maestà ".

majestos - adj. (pr. \ m&yest'uz \ ) Ms. plr. majestos. - fm.
sng. and plr. majestosa, majestose. - 1) - majestic, grand,
lofty, stately, solemn.  - 2) - maestoso (music).  See  also
the terms "maestos, dasiant".

majet -  n.  m. (pr. \  m&y'æt \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - small maul,
small mall, small hammer (the machine for forging).

majeul - n. m. (pr. \ m&y'[oe]l \ ) At plr. majeuj. - vine-shoot,
vine-branch.

majëtta - n. f. (pr. \ m&y'&tt& \ ) At plr. majëtte. - vest, light
jersey.

majolà - n. f. (pr. \ m&yul'& \ ) Inv. at plr. - May song.
majolicà - 1) - adj. (pr. \ m&yulic'&\ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -

tiled with majolica.
majolicà - 2) - n. m. (pr. \ m&yulic'&\ ) Inv. at plr. - wall tiled

with majolica.
majoliché - n. (pr. \  m&yulik'e  \ )  Ms.  plr. majoliché. - fm.

sng. and plr. majolichera, majolichere.  - worker or
dealer in majòlica.

majon - n. m. (pr. \m&y'u[ng]\ ) Inv. at plr. - sweater, jumper.
majonèisa - n. f. (pr. \ m&yun'æiz& \ ) At plr. majonèise.  -

mayonnaise (cooking). See also the term "majones".
majones - n. f. (pr. \ m&yun'æz \ ) - See majonèisa.
majòlica - n. f. (pr. \ m&y'olic& \ )  At  plr. majòliche.  -

majolica.
majòt - n. m. (pr. \ m&y'ot \ ) Inv. at plr. - savings. Slang term

for defining the poor savings that could be hold into a sock.
majùscol - adj. (pr. \ m&y'[ue]scul \ ) Ms. plr. majuscoj. - fm.

sng. and plr. majùscola, majùscole.  - 1) - capital
(writing). - 2) - big, huge, enormous (in a fig. sense).

majùscola - n. f. (pr. \ m&y'[ue]scul& \ ) At plr. majùscole. -
capital letter, upper-case letter.

majuscolet - n. m. (pr. \ m&y[ue]scul'æt \ ) Inv. at plr. - small
capitals.

mal -  1)  -  n.  m.  (pr. \ m&l \ )  At  plr.  - maj.  - 1) - evil, ill,
wrong.  - 2) -  harm.  - 3) - disease, illness, sickness,
infirmity. - 4) - trouble, pain, ache (in this sense see also
the term "mal fm."). - 5) - misfortune, calamity, adversity
woe, trouble. - 6) - bad. In the sense as in the expression
"to go bad"  (related  to  food,  etc.).  In  this  case  the
translation is "andé a mal ". Then some particular
expressions are here reported, using this term: - A) - "fésse
mal to hurt oneself ".  -  B) -  "avèj mal a ... to have a
sore ...". - C) - "vnì mal to swoon". - D) - "mandé a mal
to spoil ".

mal - 2) - n. f. (pr. \ m&l \ ) At plr. - maj. - pain, ache (only in
this sense the term is used as fm., when not associated to
another  sbst.  E.  g.  "un maltésta (ms.)  = an headache" or
"na mal a la testa (fm.)  = an headache, a pain at the
head"). Note that this term, at plr. is usually ms.

mal -  3)  -  adv.  (pr. \ m&l \ )  - badly, not well, wrong,
wrongly, incorrectly, etc. See also the term "malament ".

mal... , mala... - prefix. (pr. \ m&l... ; m&l&... \ ) - bad. This
prefix  gives  the  idea  of  "bad", or the idea of something
which is the negation of the meaning of the main word. As
usual not always this beginning is a prefix. In the following
some examples.

mal fé -  adj.  loc.  (pr. \  m&l  f'e  \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
difficult, hard. See also the term "malfé 2)".

mala - n. f. (pr. \ m'&l& \ ) At plr. male. - 1) - suit-case, case,
bag.  In  this  sense  see  also  the  term  "valis". - 2)  -
underworld, gangsters (slang term).

malàbil - adj. (pr. \ m&l'&bil \ )  Ms. plr. malàbij. -  fm. sng.
and plr. malàbil, malàbij. - 1) - inexperienced, inexpert. -
2) - awkward, clumsy. See also the term "dësadrëssà ".

malabituà - adj. (pr. \ m&l&bitu'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - ill-
bred, ill-mannered, unmannerly.  See  also  the  term
"malcostumà ".

malacòpia - n. f. (pr. \ m&l&c'opi& \ ) At plr. malacòpie, or
also malecòpie.  - draft, rough copy. See also the loc.
"bruta còpia".

malacostuma - n. f. (pr. \ m&l&cust'[ue]m& \ ) At plr.
malacostume,  or  also malecostume.  - 1)  - immoral
behaviour, immorality. - 2)  -  bad  habit.  In  this  last
meaning see also the loc. "mal us".

malacreansa - n. f. (pr. \ m&l&cre'&[ng]s& \ ) At plr.
malacreanse,  or  also malecreanse.  - impoliteness,
incivility, unkindness, rudeness. See also the term
"malagràssia".

maladeuit -  n.  m.  (pr. \ m&l&d'œit \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
roughness, coarseness, rudeness. - 2) - lack of politeness.
See also the term "maldeuit ".

maladì -  vrb  3rd con. trs. (pr. \ m&l&d'i \ )  - to curse, to
execrate, to swear. See also the terms "maledì, bëstëmmié,
dëspresié, meprisé ".

maladìa - n. f. . (pr. \ m&l&d'i& \ ) At plr. maladìe.  - 1)  -
illness, sickness, disease.  - 2) - malady (often in a fig,
sense - E. g. "le maladìe dla socetà"  "social maladies".) -
See  also  the  term  "malatìa".  The expression "féne na
maladìa" or "féssne na maladìa" can be translated into "to
make oneself ill over st. ".

maladiss - adj. (pr. \ m&l&d'is \ ) Ms. plr. maladiss. - fm. sng.
and plr. maladissa, maladisse.  - sickly, weak, feeble,
frail. See also the terms "malaviuss, malatiss".

maladressa - n. f. (pr. \ m&l&dr'es& \ ) At plr. maladresse. -
embarrassment, clumsiness, ineptiness, inability. See
also the term "maladrëssa".

maladrét - adj. (pr. \ m&l&dr'et \ ) Ms. plr. maladrét. - fm.
sng. and plr. maladreta, maladrete. - 1) - inept, unable. -
2) - clumsy, awkward.  See  also  the  terms  "dësadrëssà,
malàbil".

maladrëssa - n. f. (pr. \m&l&dr'&ss&\) - See maladressa.
malafaj - n. f. (pr. \ m&l&f'&y \ ) - See malafé.
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malafé - n. f. (pr. \ m&l&f'e \ ) Inv. at plr. - bad faith.
malafin -  n.  f.  (pr. \ m&l&f'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - bad

outcome, unsuccess, bad end.
malafiusa - n. f. (pr. \ m&l&fi'[ue]z& \ ) At plr. malafiuse.  -

bad reliance, trust badly put.
malagràssia - n. f. (pr. \ m&l&gr'&si& \ ) At plr. malagrassie,

or also malegràssie.  - impoliteness, incivility,
unkindness, rudeness. See also the term "malacreansa".

malalenga - n. f. (pr. \ m&l&l'æ[ng]g& \ ) At plr. malalenghe,
or also (more common) malelenghe.  - backbiter,
slanderer. See also the terms  "maldicent, maldisent ".

malament - adv. (pr. \ m&l&m'ænt \ ) - 1) - badly. - 2) - with
difficulty. Italianism. See also the term "mal 3)", and the
adv. loc. "a malmeud ".

malanconìa - n. f. (pr. \ m&l&[ng]cun'i& \ ) At plr.
malanconìe.  - melancholy, gloom, sadness. See also the
term "malinconìa".

malancònich - adj. (pr. \ m&l&[ng]c'onic \ ) Ms. plr.
malancònich. - fm. sng. and plr. malancònica,
malancòniche.  - melancholic, gloomy, sad.  See  also  the
term "malincònich ".

malandàit - adj. (pr. \ m&l&nd'&it \ )  Ms.  plr. malandàit. -
fm. sng. and plr. malandàita, malandàite.  - in bad
condition, in poor health, badly off. See also the term
"malciadlà, sbotiflà ".

malandé -  vrb  1st con.  int.  (pr. \ m&l&nd'e \ )  - to reduce
oneself in a bad condition. It uses the aux. "esse".

malànder - n. (pr. \ m&l'&ndær \ )  Ms. plr. malànder. - fm.
sng. and plr. malàndra, malàndre. - 1) - highway robber,
brigand.  - 2) - scoundrel, rogue (also  jocular).  See  also
the term "malandrin 1st and 2nd meanings".

malandra - n. f. (pr. \ m&l'&ndr& \ ) At plr. malandre. - 1) -
illness, ailment, infirmity. In this sense see also the terms
"malann, malasi, malor". - 2) - rhagades (medical).

malandrin - n. and adj. (pr. \ m&l&ndr'i[ng] \ ) Ms. plr.
malandrin. - fm. sng. and plr. malandrin-a, malandrin-e.
- 1) - highway robber, brigand (sbst.).  - 2) - scoundrel,
rogue (also jocular). (sbst.). See also the term "malànder
1st and  2nd meanings".  - 3) - roguish, knavish,
mischievous, nasty (adj.).

malandrinàgi -  n.  m.  (pr. \ m&l&ndrin'&ji \ )  Inv.  at  plr.  -
highway robbery, brigandism.

malandriné - vrb 1st con. int. (pr. \ m&l&ndrin'e \ ) - to act as
a brigand. It uses the aux. "avèj ".

malanlevà - adj. (pr. \ m&l&[ng]lev'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
ill-bred, dissolute, ill-mannered, rude.  See  also  the  loc.
"mal anlevà ".

malaneuit - n. f. (pr. \ m&l&n'[oe]it \ ) At plr. maleneuit or
also inv. - bad night, sleepless nignt.

malànim -  n.  m.  (pr. \ m&l'&nim \ )  Inv.  at  plr.  - ill-will,
malevolence.  See  also  the  terms  "malvorèj, ameror,
animosità, malevolensa ".

malann - (pr. \ m&l'&n \ ) At plr. malandre.  - 1)  - illness,
ailment, infirmity.  In  this  sense  see  also  the  term
"malandra 1st meaning".- 2) - mishap, misfortune.

malansan-a - n. f. (pr. \m&l&ns'&[ng]&\) At plr. malansan-e.
- aubergine (the fruit). For the the tree: egg-plant (botany
- Solanum esculentum). See also the term (more commonly
used) "marzan-a", and the term "maransan-a".

malanvì - adv. (pr. \ m&l&[ng]v'i \)  - unwillingly, against
one's will.  See  also  the  adv.  loc.  "ëd malaveuja, dë
stracheur", and the term "malvolonté ".

malaparà - n. f. (pr. \ m&l&par'& \) At plr. maleparà, or inv.
- danger, ill plight. The expression "a la mala parà "
means "in the worst  case,  if  things will  go badly".  Also in
the spelling "mala parà".

malapen-a (a ---) -  adv.  loc.  (pr. \ & m&l&p'æ[ng]& \)  -
hardly, scarcely.  See  also  the  word  "marlipen-a".
Sometimes the loc. becomes simply "malapen-a".

malapes (a ---) - adv. loc. (pr. \ & m&l&p'ez \) - superficially,
approximately. In the expression: "fé (le còse) a malapés"

 "to do (st.) superficially".
malapés (a la ---) - adv. loc. (pr. \ & l& m&l&p'ez \) - at the

worst, if the worst comes to the worst.
malardì - adj. (pr. \ m&l&rd'i \)  Ms. plr. malardì. -  fm. sng.

and plr. malardìa, malardìe.  - rash, foolhardy,
temerarious, reckless.

malardriss - n. m. (pr. \ m&l&rdr'is \)  Inv.  at  plr.  - disorder,
mess, muddle.

malària -  n.  f.  (pr. \ m&l'&ri& \) At plr. malàrie.  - malaria
(medical).

malàrich -  adj.  and n.  (pr. \ m&l'&ric \) Ms. plr. malàrich. -
fm. sng. and plr. malàrica, malàriche.  -  1)  - malarial,
malarious (adj.). - 2) - malarial patient (sbst.).

malasar - n. m. (pr. \ m&l&z'&r \)  Inv.  at  plr.  - bad luck,
misfortune, mishap.  See  also  the  terms  "malassòrt,
sfortun-a, maleur".

malasi - n. m. (pr. \ m&l'&zi \)  Inv.  at  plr.  - 1) - uneasiness,
discomfort. - 2) - trouble. - 3) - hardship, poverty. - 4) -
indisposition, illness. - 5) - faint.For the two last meanings
see also the term "malor".

malasià - adj. (pr. \ m&l&zi'& \)  Inv.  in  gnd.  and  nr.  - 1)  -
comfortless, uncomfortable. - 2) - poor, needy.

mala-sòrt - n. f. (pr. \ m&l&s'ort \) - See malassòrt.
malassòrt - n. f. (pr. \ m&l&s'ort \)  Inv.  at  plr.  - bad luck,

misfortune, mishap. Also in the spelling "mala-sòrt" and
with the same pronunciation. Then see also the terms
"malasar, maleur".

malatiss - adj. (pr. \ m&l&d'is \ ) Ms. plr. malatiss. - fm. sng.
and plr. malatissa, malatisse. - sickly, weak, feeble, frail.
See also the terms "malaviuss, maladiss, arach, aracuss,
paticc".

malaugurà - adj. (pr. \ m&l&ug[ue]r'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
1) - inauspicious, ill-omened.  - 2) - unfortunate,
unlucky.

malauguri - n. m. (pr. \ m&l&ug'[ue]ri \ )  Inv.  at  plr.  - bad
omen, evil omen, ill omen.

malauguros - adj. (pr. \ m&l&ug[ue]r'uz \ ) Ms. plr.
malauguros. - fm. sng. and plr. malaugurosa,
malaugurose. - inauspicious, ill-omened, ominous.

malaveuja - n. f. (pr. \ m&l&v'[oe]y& \ ) At plr. malaveuje or
also maleveuje.  - unwillingness, reluctance.  See also the
term "stracheur".

malaveuja (ëd ---) -  adv.  loc.  (pr. \ &d m&l&v'[oe]y& \ )
unwillingly, against one's will. See also the adv. loc. " dë
stracheur", and the terms "malvolonté. malanvì ".

malavi -  adj.  and n.  (pr. \ m&l'&vi \ )  Ms. plr. malavi. - fm.
sng. and plr. malàvia, malàvie. - 1) - sick, ill (adj.). - 2) -
unhealthy, unsound (adj.)  (usually in a fig.  sense).  - 3) -
sore. - 4) -  weak, languishing (trees) (adj.). - 5) - patient,
sick person (sbst.).

malavita - n. f. (pr. \ m&l&v'it& \ ) At plr. (if any) malavite. -
1) the underworld, gangsters.  In  this  sense  see  also  the
term  "mala"  which  is  a  short  for  the  term  in  a  slang
language. - 2) - evil life, low life.

malaviucc - n. (pr. \ m&l&vi'[ue][ch] \ )  Ms. plr. malaviucc. -
fm. sng. and plr. malàviucia, malàviuce. - little patient.

malaviuss - adj. (pr. \ m&l&vi'[ue]s \ )  - See malatiss.
malbrà - adj. and p. p. (pr. \ m&lbr'& \ )  Inv. in gnd. and nr. -

striped, streaked, marbles, veined. See also the term
"marbrà ".

malbré - vrb 1st con trs. (pr. \ m&lbr'e \ ) - to marble, to vein.
See also the term "marbré ".

malbroch -  n. m. (pr. \ m&lbr'uc \ ) Inv. at plr. - big cart with
wide wheels. See also the terms "marbroch, tamagnon".

malbutà - adj. (pr. \ m&lbut'& \ )  Inv. in gnd. and nr. - untity,
badly dressed, in bad conditions, bedraggled.
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malcapità - adj. and n. (pr. \ m&c&pitt'& \ )  Inv. in gnd. and
nr. - 1) - unlucky, unfortunate (adj.). - 2) - victim (sbst.).

malciadlà - adj. (pr. \ m&l[ch]i&dl'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
in bad condition, in poor health, badly off. See also the
term "malandàit, sbotiflà ".

malcontent -  1)  -  adj.  (pr. \ m&lcunt'ænt \ ) Ms. plr.
malcontent. - fm. sng. and plr. malcontenta, malcontente.
- displeased, dissatisfied, discontent, malcontent. See
also the term "meconant ".

malcontent -  2)  -  n.  m.  (pr. \ m&lcunt'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
malcontent, dissatisfaction.

malcontenté - vrb 1st trs. (pr. \ m&lcuntænt'e \ ) - to displease,
to dissatisfy.

malcostum -  n.  m.  (pr. \ m&lcust'[ue]m \ )  Inv.  at  plr.  -
immoral behaviour, immorality.

malcostumà - adj. (pr. \ m&lcust[ue]m'& \ ) Inv. in gnd. and
nr. - ill-bred, impolite.

malcreà - adj. (pr. \ m&lcre'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) - ill-
mannered, unmannerly, rude. - 2) - dissolute, licentious.

malcurà - adj. (pr. \ m&lc[ue]r'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
careless, negligent. - 2) - neglected.

malcurant - adj. (pr. \ m&lc[ue]r'&nt \ ) Ms. plr. malcurant. -
fm. sng. and plr. malcuranta, malcurante.  - nonchalant,
careless. indifferent.

maldeuit - n. m. (pr. \ m&ld'œit \ ) Inv. at plr. - 1) - roughness,
coarseness, rudeness.  - 2) - lack of politeness.  See  also
the term "maladeuit ".

maldì - vrb 3rd con.  trs.  and int.  (pr. \ m&ld'i \ )  - 1) - to say
badly (trs.). - 2)  -  to  speak  ill,  to  backbite (int.) It uses
always the aux. "avèj ".

maldicensa - n. f. (pr. \ m&ldi[ch]'æ[ng]s& \ ) At plr.
maldicense. - slander, backbiting.

maldicent -  n.  and  adj.  (pr. \ m&ldi[ch]'ænt \ ) Ms. plr.
maldicent. - fm. sng. and plr. maldicenta, maldicente. - 1)
- backbiter, slanderer. (sbst.). - 2) - slanderous (adj.). See
also the terms "maldisent, malalenga".

maldisent - n. and adj. (pr. \ m&ldiz'ænt \ ) - See maldicent.
maldispon-e - vrb 2nd con. trs. (pr. \m&ldisp'u[ng]e \) - to vex,

to annoy, to make (sb.) cross, to irritate, to antagonize.
maldispòst - adj. (pr. \m&ldisp'ost \) Ms. plr. maldispòst. -

fm. sng. and plr. maldispòsta, maldispòste.  - 1) - ill-
disposed. - 2) - indisposed, unwell.

maldovrà - adj. (pr. \m&lduvr'& \) Inv. in gnd. and nr. - badly
used, not correctly used. See also the term "malimpiegà ".

maledét - adj. (pr. \ m&led'et \)  Ms.  plr. maledét. -  fm.  sng.
and plr. maledéta, maledéte. - 1) - cursed, damned. - 2) -
ill-omened, unpropitious. - 3) - deadly.

maledeta (na ---) - adv. loc. (pr. \ n& m&led'et& \) - not at all.
Idiomatic expression.

maledì -  vrb  3rd con. trs. (pr. \ m&led'i \)  - to curse, to
execrate, to swear.

maledission - n. f. (pr. \ m&ledisi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
curse, imprecation, malediction.  - 2) - disaster, ruin,
calamity, curse.

maleducà - adj. and n. (pr. \ m&led[ue]c'& \) Inv. in gnd. and
nr.  - 1) - rude, impolite, ill-mannered (adj.).  - 2) - ill-
mannered person (sbst.).

maleducassion - n. f. (pr. \ m&led[ue]c&si'u[ng] \) Inv. at plr.
(if any) - rudeness, ill-breeding.

maleficensa - n. f. (pr. \ m&lefi[ch]'æ[ng]s& \) At plr.
maleficense. - wirchcraft, damage,injury.

maléfich - adj. (pr. \ m&l'efic \) Ms. plr. maléfich. -  fm. sng.
and plr. maléfica, maléfiche. - 1) - malefic, baleful. - 2) -
harmful, bad. Note the expression (often gentle), referred
to boys "gagno maléfich " = "little rascal" corresponding to
the french "enfant terrible".

malefissi - n. m. (pr. \ m&lef'isi \) Inv. at plr. - witchcraft. See
also the term "mascarìa".

malefissié -  vrb  1st con. trs. (pr. \ m&lefisi'e \)  - to hit with
witchcraft, to execrate, to swear.

malegn - adj. (pr. \ m&l'æ[gn] \)  Ms.  plr. malegn. -  fm.  sng.
and plr. malegna, malegne.  - 1) - malevolent, malicious,
spiteful.  - 2) - malignant, malign, evil. See also the term
"malign".

malèivol - adj. (pr. \ m&l'æivul \) - See malévol.
malerba - n. f. (pr. \ m&l'ærb& \) At plr. malerbe. - weed.
males - adj. (pr. \ m&l'æz \) Ms. plr. males. - fm. sng. and plr.

malesa, malese. - sickly, weak, feeble, frail. See also the
terms "malesi, maleus".

malesi - adj. (pr. \ m&l'ezi \) - See males.
maless - n. m. (pr. \ m&l'æs \) - See malésse.
malésse - n. m. (pr. \ m&l'ese \) Inv. at plr. - 1) - malaise. - 2) -

discomfort.
malet - n. m. (pr. \ m&l'æt \)  Inv.  at  plr.  - small pain, small

ache. See also the terms "malucc, maluss".
maleuj - n. m. (pr. \ m&l'[oe]y \) Inv. at plr. - evil eye.
maleur - n. m. (pr. \ m&l'[oe]r \) Inv. at plr. - misfortune, bad

luck, trouble. See also the terms " malasar, malassòrt ".
maleur (për ---) - adv. loc. (pr. \ p&r m&l'[oe]r \) - unluckily.

See also the term "malorosament ".
maleureus - adj. (pr. \ m&l[oe]r'[oe]z \) Ms. plr. maleureus. -

fm.  sng.  and  plr. maleureusa, maleureuse.  - unlucky,
wretched. See also the term "maleuros".

maleureusament - adv. (pr. \ m&l[oe]r[oe]z&m'ænt \)  -
unluckily. The term is quite an italianism with a frenchish
form. See the best adv. loc "për maleur".

maleuros - adj. (pr. \ m&l[oe]r'uz \) - See maleureus.
maleus - adj. (pr. \ m&l'[oe]z \) - See males.
malevador - n. (pr. \ m&lev&d'ur \) Ms. plr. malevador. - fm.

sng. and plr. malevadòira, malevadòire.  - surety,
sponsor, guarantor.

malevarìa - n. f. (pr. \ m&lev&r'i& \) At plr. malevarìe.  -
security, surety, guarantee.

malévol - adj. (pr. \ m&l'evul ; m&l'ewul \) Ms. plr. malévoj. -
fm. sng. and plr. malévola, malévole.  - 1) - malevolent,
malicious, spiteful.  - 2)  -  hostile.  See  also  the  term
"malèivol ".

malevolensa - n. f. (pr. \ m&levul'æ[ng]s& \) At plr.
malevolense.  - ill-will, malevolence. See also the terms
"malvorèj, ameror, animosità, malànim ".

malëzzo - n. m. (pr. \ m&l'&zzu \) Inv. at plr. - larch (botany -
Larix europaea). See also the term "mlëzzo".

malfàit - adj. (pr. \m&f'&it \) Ms. plr. malfàit. - fm. sng. and
plr. malfàita, malfàite.  - 1) - ill-done, ill-made.  - 2)  -
misshapen, ill-proportioned. - 3) - ungainly

malfàita - n. f. (pr. \m&f'&it& \) At plr. malfàite.  - 1)  -
misdeed. - 2) - wrong-doing.

malfamà - adj. (pr. \m&f&m'& \)  Inv.  in  gnd.  and  nr.  - of  a
bad repute, of a ill repute.

malfasent - adj. (pr. \m&f&z'ænt \)  Ms. plr. malfasent. - fm.
sng. and plr. malfasenta, malfasente.  - with a bad
behaviour, that does wrong.

malfator - n. (pr. \m&f&t'ur \) Ms. plr. malfator. -  fm.  sng.
and plr. malfatriss, malfatriss.  - malefactor, evil-doer,
wrong-doer.

malfé -  1)  -  vrb 1st con. int. (pr. \m&f'e \)  - to do evil,  to do
wrong. It uses the aux. "avèj ".

malfé - 2) - adj. (pr. \ m&lf'e \ ) Inv. in gnd. and nr. - difficult,
hard. See also the loc. "mal fé".

malferm - adj. (pr. \ m&lf'ærm \ ) Ms. plr. malferm. - fm. sng.
and plr. malfërma, malfërme.  -  Note  the  particular  fm.
See also terms like "trabalant ",  and  also  loc.  like  "ch'a
talòcia".

malfidà - n. and adj. (pr. \ m&lfid'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1)
- distrustful (adj.). - 2) - unreliable (adj.). - 3)  -
distrustful person (sbst.).  For  ms.  see  also  the  term
"malfidat".
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malfidat - n. m. and adj. m. (pr. \ m&lfid'&t \ ) Inv. at plr. - 1)
- distrustful, mistrustful (adj.).  - 2) - unreliable (adj.).  -
3) - distrustful person (sbst.).  Used  only  at  ms.  See  also
the term "malfidà ".

malfident - n. and adj. (pr. \ m&lfid'ænt \ ) Ms. plr. malfident.
-  fm.  sng.  and  plr. malfidenta, malfidente.  - suspicious,
mistrustful. See also the term "mefiant ".

malfidésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ m&lfid'ese \ ) - to mistrust,
to be suspicious. See also the term "malfiésse".

malfiésse - See malfidésse.
malfinì - vrb 3rd con. int. (pr. \ m&lfin'i \ ) - to end up badly.

It uses the aux. "esse".
malfiorì - adj. (pr. \ m&lfiur'i \ ) Ms. plr. malfiorì. - fm. sng.

and plr. malfiorìa, malfiorìe.  - badly flowered, with few
flowers.

malfondà - adj. (pr. \ m&lfund'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
ill-founded. - 2) - unsteady, faltering. - 3) - uncertain.

malforgé - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&lfurj'e \ ) - to make badly,
to work badly.

malforgià - adj. and p. p. (pr. \ m&lfurji'& \ ) Inv. in gnd. and
nr. - 1) - ill-made, ill-done. - 2) - misshapen, deformed.

malformà - adj. (pr. \ m&lfurm'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - ill-
formed, misshapen.

malformassion - n. f. (pr. \ m&lfurm&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
malformation, deformity.

malfortunà - adj. (pr. \ m&lfurt[ue]n'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
unlucky.

malgovern - n. m. (pr. \ m&lguw'ærn  \ )  Inv.  at  plr.  -
misgovernment, maladministration, mismanagement,
misconduct.

malgrassios - adj. (pr. \ m&lgr&si'uz \ ) Ms. plr. malgrassios.
-  fm.  sng.  and  plr. malgrassiosa, malgrassiose.  - rude,
impolite, unkind. See also the term “sgrassios”.

malgré - prp. and cnj. . (pr. \ m&lgr'e \ )  - 1) - in spite of,
notwithstanding (prp.). See also the loc. "a dispét ".  - 2) -
although (cnj.). See also the loc. "contut che".

malign - adj. (pr. \ m&l'i[gn] \) Ms. plr. malign. - fm. sng. and
plr. maligna, maligne.  - 1) - malevolent, malicious,
spiteful.  - 2) - malignant, malign, evil. See also the term
"malegn".

maligné -  vrb 1st con. int. (pr. \ m&li[gn]'e \)  - to malign, to
slander, to speak ill (of sb. or st.). It uses the aux. "avèj".

malignet - n. and adj. (pr. \ m&li[gn]'æt \) Ms. plr. malignet. -
fm. sng. and plr. malignëtta, malignëtte.  - 1) - naughty
(adj.). - 2) - little rascal (sbst.).

malignità -  n.  f.  (pr. \ m&li[gn]it'& \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
malignity, ill-will.  - 2) - malicious action.  - 3)  -
malignancy.

malignos - adj. (pr. \ m&li[gn]'uz \)  Ms.  plr. malignos. - fm.
sng. and plr. malignosa, malignose.  - malignant,
malicious, malevolent.

malimpiegà - adj. (pr. \m&limpieg'& \) Inv. in gnd. and nr. -
badly used, not correctly used. See also the term
"maldovrà ".

 malinconì - vrb 3rd con. trs. and int. (pr. \ m&lincun'i \ ) - 1)
-  to  make (sb.) melancholy (trs.).  - 2)  -  to  grow
melancholy (int.). In this sense see also the terms
"anmalinconì 2nd meaning, anmalinconìsse, malinconìsse,
anmalinconisésse, malinconisésse".

malinconìa - n. f. (pr. \ m&lincun'i& \ ) At plr. malinconìe. -
melancholy, gloom.

malinconios - adj. (pr. \ m&lincuniuz \ ) Ms. plr.
malinconios. -  fm.  sng.  and  plr. malinconiosa,
malinconiose.  - melancholic, gloomy. See also the term
"malincònich ".

malinconisésse - vrb 3rd con. refl. (pr.\&[ng]m&lincuniz'ese\) -
See malinconìsse.

malinconìsse - vrb 3rd con. refl. (pr. \ &[ng]m&lincun'ise \ ) -
to grow melancholy.  See also the terms "anmalinconì 2nd

meaning, malinconì 2nd meaning, anmalinconìsse,
malinconìsse, anmalinconisésse, malinconisésse".

malincònich - adj. (pr. \ m&linc'onic \ ) - See malinconios.
malinformà - adj. (pr. \ m&li[ng]c'onic \ ) Inv. in gnd. and nr.

- badly-informed.
malìngher - adj. (pr. \ m&l'i[ng]ger \ ) Ms. plr. malingher. -

fm. sng. and plr. malingra, malingre.  - sickly, feeble,
weak, frail.

malintèis - 1) - adj. (pr. \ m&lint'æiz \ ) Ms. plr. malintèis. -
fm. sng. and plr. malintèisa, malintèise. - misunderstood,
misinterpreted, mistaken.

malintèis -  2)  -  n.  m.  (pr. \ m&lint'æiz \ ) Inv. at plr. -
misunderstanding. See also the term "malintèisa".

malintèisa - n. f. (pr. \ m&lint'æiz \ ) At plr. malintèise. - 1) -
misunderstanding. - 2) - error due to misunderstanding.
See also the term "malintèis".

malinteligensa - n. f. (pr. \ m&lintelij'æ[ng]s& \ ) At plr.
malinteligense.  - 1) - dissent, disagreement.  - 2)  -
dissention, discord.

malintensionà - adj. (pr. \ m&lintæ[ng]siun'& \ ) Inv. in gnd.
and nr. - 1) - ill-intentioned. - 2) - hostile.

malìssia - n. f. (pr. \ m&l'isi& \ ) At plr. malìssie.  - 1)  -
malice, mischievousness. - 2) - cunning, artfulness. - 3) -
trick, cunning device.

malissià - adj. (pr. \ m&lisi'& \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
knowing, cunning, crafty. See also the term "smalissià ".

malissios - adj. (pr. \ m&lisi'uz \ )  Ms.  plr. malissios. - fm.
sng. and plr. malissiosa, malissiose.  - 1) - malicious,
mischievous. - 2) - artful, cunning, sly.

malissioset - adj. (pr. \ m&lisiuz'æt \ ) Ms. plr. malissioset. -
fm. sng. and plr. malissiosëtta, malissiosëtte.  - malicious
(referred to a child, or to a shifty person).

malissiosità - n. f. (pr. \ m&lisiuzit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
maliciousness.

malmarià - adj. (pr. \ m&lm&ri'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
unhappily married man / woman.

malmastià - n. m. (pr. \ m&lm&sti'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
dissent, discord. - 2) - something not legally correct.

malmerité - vrb 1st con. int. (pr. \ m&lmerit'e \ ) - to deserve
blame, to deserve bad things.

malmeud (a ---) - adv. loc. (pr. \ m&lm'[oe]d \ )  - badly, in a
bad way, with rude manners. See also the term
"malament".

malmné - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&lmn'e \ ) - 1) - to ill-treat,
to ill-use, to knock about. - 2) - to offend (in a fig. sense).

malnà - adj. (pr. \ m&ln'& \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  - 1) - ill-
born. - 2) - ill-bred. - 3) - ill-begotten.

malocà - n. f. (pr. \ m&luc'& \ ) Inv. at plr. - hit with a snow-
ball, snow-ball's throw.

malonest - adj. (pr. \ m&lun'est \ ) Ms. plr. malonest. - fm.
sng. and plr. malonesta, maloneste. - dishonest, not very
honest, not proper.

malor -  n.  m.  (pr. \ m&l'ur \ )  Inv.  at  plr.  - indisposition,
illness.  - 2) - faint. See also the terms "malasi, malandra,
svaniment, sveniment ".

malora - n. f. (pr. \ m&l'ur& \ ) At plr. (if applicable) malore.
- ruin.

maloreus - adj. (pr. \ m&lur'[oe]z \ ) Ms. plr. maloreus. - fm.
sng. and plr. maloreusa, maloreuse.  - unlucky,
weretched. See also the term "maloros".

maloros - adj. (pr. \ m&lur'uz \ ) - See maloreus.
malorosament - adv. (pr. \ & m&luruz&m'ænt \ ) - unluckily.

Italianism in spite of the "french style". See also the best
piedm. adv. loc. "për maleur".

malòca - n. f. (pr. \ m&l'oc& \ ) At plr. malòche. - snow-ball.
See also the common loc. "balòta 'd fiòca".

malòch - n. m. (pr. \ m&l'oc \ ) Inv. at plr. - heap, mass, stack.
malparlant -  adj.  and  n.  (pr. \ m&lp&rl'&nt \ ) Ms. plr.

malparlant. - fm. sng. and plr. malparlanta, malparlante.
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- 1) - foul-tongued, coarse (adj.).  - 2) - foul-tongued
person, coarse person (sbst.).

malpensà - adj. (pr. \ m&lpæ[ng]s'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
ill-conceived, badly thought out.

malpensant - adj. (pr.\m&lpæ[ng]s'&nt\) Ms. plr. malpensant.
- fm. sng. and plr. malpensanta, malpensante.  - wgong-
minded, wrong-thinking.

malpentnà - adj. (pr. \ m&lpæntn'& \ ) Inv. in gnd. and nr.
badly combed., dishevelled.

mal për (mì) che... - adv. loc. (pr. \ m&l p&r mi ke... \ ) - And
also "mal për tì  che... , mal për chièl che... , etc.". - bad
for me (for you, for him, etc.).

malpràtich - adj. (pr. \ m&lpr'&tic \ ) Ms. plr. malpràtich. -
fm. sng. and plr. malpràtica, malpràtiche.  - inexpert,
unpractised, unskilled.

mal pro - n. m. (pr. \ m&l pru \ ) Inv. at plr. - disadvantage,
detriment, damage.

malpròpi - adj. (pr. \ m&lpr'opi \ ) Ms. plr. malpròpi. - fm.
sng. and plr. malpròpia, malpròpie.  - 1) - improper,
inappropriate.  - 2) - unseemly.

malprudent - adj. (pr. \ m&lpr[ue]d'ænt \ ) Ms. plr.
malprudent. - fm. sng. and plr. malprudenta,
malprudente. - imprudent, rash, incautious.

malprudensa - n. f. (pr. \ m&lpr[ue]d'æ[ng]s& \ ) At plr.
malprudense. - imprudence, rashness, incautiousness.

malriguardos - adj. (pr. \ m&lrigu&rd'uz \ ) Ms. plr.
malriguardos. -  fm.  sng.  and  plr. malriguardosa,
malriguardose. - insolent, rude, impudent, pert.

malrispetos - adj. (pr. \ m&lrispet'uz \ ) Ms. plr. malrispetos. -
fm. sng. and plr. malrispetosa, malrispetose.  -
disrespectful.

malsan - adj. (pr. \ m&ls'&[ng] \ ) Ms. plr. malsan. - fm. sng.
and plr. malsan-a, malsan-e.  - 1) - unhealthy.  - 2)  -
unsound, sick (in a fig. sense).

malservì - adj. (pr. \ m&lsærv'i \ ) Ms. plr. malservì. - fm. sng.
and plr. malservìa, malservìe. - ill-served, badly run.

malsicur - adj. (pr. \ m&lsic'[ue]r \ ) Ms. plr. malsicur. - fm.
sng. and plr. malsicura, malsicure.  - 1) - unsteady,
faltering, uncertain. - 2) - dangerous, unsafe, risky. - 3) -
uncertain, dubious.

malsincér - adj. (pr. \ m&lsin[ch]'er \ )  Ms.  plr. malsincér. -
fm.  sng.  and  plr. malsincera, malsincere.  - insincere,
disingeuous.

malsoà - adj. (pr. \ m&lsu'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1)  -
restless, agitated.  - 2) - anxious, uneasy, worried.  - 3) -
vexed, cross.

malt - n. m. (pr. \ m&lt \ ) Inv. at plr. (if any). - malt.
maltemp - n. m. (pr. \ m&lt'æmp \ ) Inv. at plr. - bad weather.
maltnù - adj. (pr. \ m&ltn'[ue] \ )  Ms. plr. maltnù. -  fm. sng.

and plr. maltnùa, maltnùe. - badly kept, untidy.
maltòsi - n. m.  (pr. \ m&lt'osi \ ) Inv. at plr. (if any). - maltose

(chemistry).
maltratament - n. m. (pr. \ m&ltr&t&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -

maltreatment, ill-treatment, misusage, abuse.
maltraté -  vrb  1st con. trs. (pr. \ m&ltr&t'e \ )  - 1) - to

maltreat, to ill-treat, to ill-use, to abuse.  - 2) - to
misrepresent. - 3) - to misuse.

malucc - n. m. (pr. \ m&l'[ue][ch] \ ) - See malet.
malumor -  n.  m.  (pr. \ m&l[ue]m'ur \ )  Inv.  at  plr.  - ill-

humour, bad temper, bad mood.
mal us -  sbst.  loc.  m.  (pr. \  m&l  [ue]z  \ )  Inv.  at  plr.  - bad

habit. See also the term "malacostuma".
maluss - n. m. (pr. \ m&l'[ue]s \ ) - See malet.
malva - n. f. (pr. \ m'&lv& \ ) At plr. (if any) malve - mallow

(botany - Malva sylvestris). See also the terms "ariondela,
riondela".

malvagi - adj. and n. (pr. \ m&lv'&ji \ ) Ms. plr. malvagi. - fm.
sng. and plr. malvàgia, malvàgie. - 1) - wicked, bad, evil,
iniquitous (adj.). - 2) - wicked person (sbst.).

malvagità - n. f. (pr. \ m&lv&jit'& \ ) Inv. at plr. - wickedness,
iniquity, evilness. See also the terms "perversità, përfìdia".

malvasìa -  n.  f.  (pr. \ m&lv&z'i& \ ) At plr. malvasìe.  - 1)  -
"malvasìa" grapes. - 2) - malmsey.  (sweet piedm. wine).

malvavisch - n. f. (pr. \  m&lv&v'isc  \ )  Inv.  at  plr.  -
marshmallow (botany  - Althaea officinalis). See also the
term " bismalva".

malvèje - vrb 2nd con. trs. (pr. \ m&lv'æye \ ) - See malvëdde.
malversassion -  n.  f.  (pr. \ m&lværs&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

embezzlement, malversation.
malversator - n. (pr. \ m&lværs&t'ur \ ) Ms. plr. malversator.

- fm. sng. and plr. malversatriss, malversatriss.  -
embezzler.

malversé - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&lværs'e \ ) - See malvërsé.
malvestì - adj. (pr. \ m&lvest'i \ ) Ms. plr. malvestì. - fm. sng.

and plr. malvestìa, malvestìe. - poorly-dressed, shabby.
malvëdde - vrb 2nd con. trs. (pr. \ m&lv'&dde \ ) - to see (sb.)

unwillingly. See also the term "malvèje"
malvërsé - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&lv&rs'e \ ) - to embezzle.

See also the term "malversé".
malvist - adj. (pr. \ m&lv'ist \ ) Ms. plr. malvist. - fm. sng. and

plr. malvista, malviste. - disliked, unpopular.
malvivent -  n.  and  adj.  (pr. \  m&lviv'ænt  \ ) Ms. plr.

malvivent. - fm. sng. and plr. malviventa, malvivente. - 1)
- criminal, delinquent (sbst.). - 2) - dishonest (adj.).

malvolèj - 1) - vrb 2nd con. int. (pr. \ m&lvol'æy \ ) - to dislike.
It  uses  the  aux.  "avèj ".  See  also  the  term  "malvolèje,
malvorèj 1)", and the common vrbl. loc. "avèj an ghignon".

malvolèj - 2) - n. m. (pr. \ m&lvol'æy \ ) Inv. at plr. - ill-will,
malvolence. In this sense see also the term "ghignon", - 2)
- unwillingness. For both meanings see also the terms
"malànim, malvorèj 2)".

malvolèje -  1)  -  vrb  2nd con. int. (pr. \  m&lvol'æye  \ )  -  See
malvolèj 1).

malvolèje - 2) - n. m. (pr. \ m&lvol'æye \ ) - See malvolèj 2).
malvolenté - adv. (pr. \ m&lvulent'e \ ) - unwillingly. See also

the term "malvolonté ".
malvolonté - adv. (pr. \ m&lvulunt'e \ ) - See malvolenté.
malvon - n. m. (pr. \ m&lv'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - hollyhock

(botany - Althaea rosea).
malvorèj -  1)  -  vrb  2nd con.  int.  (pr. \ m&lvor'æy \ )  -  See

malvolèj 1).
malvorej - 2) - n. m. (pr. \ m&lvor'æy \ ) - See malvolèj 2).
malvorèje -  1)  -  vrb  2nd con. int. (pr. \  m&lvor'æye  \ ) See

malvolèje 1).
malvorèje - 2) - n. m. (pr. \ m&lvor'æye \ ) - See malvolèje 2).
mama - n. f. (pr. \ m'&m& \ ) At plr. mame. - mummy, mum,

mother, mama, ma. See also the terms "maman, mima".
mamaluch - n. . (pr.\m&m&l'[ue]c\) Ms. plr. mamaluch. - fm.

sng. and plr. mamaluca, mamaluche.  - 1) - Mameluke
(history). - 2) - fool, ninny, simpleton, dolt.

maman - n. f. (pr. \  m&m'&[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - mummy,
mum, mother, mama, ma. See also the term "mama".

maman granda - n. f. (pr. \ m&m'&[ng] gr'&nd& \ )   At plr.
maman grande. - grandmother, granny, grandma.

mamàri - adj. (pr. \ m&m'&ri \ ) Ms. plr. mamari. - fm. sng.
and plr. mamaria, mamarie. - mammary.

mamé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ m&m'e \ ) - 1) - to suck
milk from the breast (int.).  - 2) -  to suck up, to lap
up (trs.).  It  uses  always  the  aux.  "avèj ".  See  also  the
term "pupé ".

mamela - n. f. (pr. \ m&m'el& \ ) At plr. mamele. - 2) - breast.
- 2) - udder. See also the term "pupa".

mameta - n. f. (pr. \ m&m'et& \ ) At plr. mamete. - mummy.
See  also  the  term  "mamin-a".  Term  of  endearment  of
"mama".

mamìa -  n.  f.  (pr. \ m&m'i& \ ) At plr. mamìe.  - nursemaid,
nanny.
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mamìfer - 1) - adj. (pr. \ m&m'ifær \ ) Ms. plr. mamìfer. - fm.
sng. and plr. mamìfera, mamifere. - mammalian.

mamìfer - 2) - n. m. (pr. \ m&m'ifær \ ) Inv. at plr. - mammal.
mamin-a - n. f. (pr. \ m&m'i[ng]& \ ) At plr. mamin-e.  -

mummy. See also the term "mameta". Term of endearment
of "mama".

mamism -  n.  m.  (pr. \ m&m'izm \ )  Inv.  at  plr.  (if  any).  -
momism.

mamlin - n. m. (pr. \ m&ml'i[ng] \ ) Inv. at plr. - little finger.
See also the term "dilin, marmlin" and the loc. "dil cit ".

mamo -  n.  m.  (pr. \  m'&mu \ )  Inv.  at  plr.  - fool, thickhead
(only used at ms.)

mamografìa - n. f. (pr. \ m&mugr&f'i& \ ) At plr.
mamografìe. - 1) - mammogram. - 2) - mammography.

mamogràfich - adj. (pr. \ m&mugr'&fic \ ) Ms. plr.
mamogràfich. - fm. sng. and plr. mamogràfica,
mamogràfiche. - mammographic.

mamojà - n. f. (pr. \ m&muy'& \ ) - See mamojada.
mamojada - n. f. (pr. \ m&muy'&d& \ ) At plr. mamojade. -

childish thing, childish action.
mamon - n. (pr. \ m&m'u[ng] \ )  Ms. plr. mamon. -  fm. sng.

and plr. mamon-a, mamon-e.  - child depending too
much from his mother.

mamona - n. f. (pr. \ m&m'un& \ ) At plr. (if applicable)
mamone.  - Mammon (bible), riches.  Usually  at  sng.  See
also the term "mamòna".

mamot - n. m. (pr. \ m&m'ut \ )  Inv.  at  plr.  - mammoth
(zoology - Elephas primigenius). See also the term
"mamut".

mamòna - n. f. (pr. \ m&m'on& \ ) - See mamona.
mamut - n. m. (pr. \ m&m'[ue]t \ ) - See mamot.
man - n. f. (pr. \  m&[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - hand (all

meanings). - 2) - coat, layer (painting) We report a series
of  examples  and  ways  of  saying  using  this  term.  -  A)  -
"man drita"  =  "right hand"  ;  "man snistra"  or  "man
mancin-a"  =   "left hand".  -  B)  -  "man gionte"  or  "man
crosie" or "man ancrosià" = "clasped hands" ; "man faità "
=  "calloused hands"  or  "inured hands"  ;  "man ampsìe"  =
benumbed hands".  -  C) -  "bon-a man" = "tip, gratuity" or
"reward"  ;  "an bon-e man"  =  "into good hands".  -  D)  -
"man man (che)"  =  "as, while"  or  "little by little,
gradually".  ;  "da longa man"  =  "for a long time"  or  "for
some time"- E) - "dé na man" = "to help, to lend a hand" or
"to give a coat (of paint) ".  ;   "dé la man"  =  "to shake
hands (with sb.)" ; "dé man (a)" = "to start, to begin (st.)" ;
"dé an man" = "to give in hands, to deliver personally, to
deliver directly to the addressee".  -  F)  -  "man d'euvra"  =
"manpower" or "work-people".  -  G) -  "bate le man" = "to
clap hands". ; "ten-e man" = "to cooperate" ; "buté a man"
= "to put in an easy position, to put in a way available for
immediate use" ; "pijé man" = "to gain expertise" ; "perde
la man"  =  "to lose expertise, to lose practice"  ;  "ven-e a
man" = "to turn useful". - H) - "a man basà" = "very easily,
without any trouble".

mana - n. f. (pr. \ m'&n& \ ) At plr. (if applicable) mane. - 1) -
manna (Bible). - 2) - nectar, dainty dish (in a fig. sense).
- 3) - godsend, blessing (in a fig. sense).

manà - n. f. (pr. \ m&n'& \ ) Inv. at plr. - 1) - handful. - 2) -
slap. See also the term "mnà".

manaman - 1) - adv. (pr. \ m&n&m'&[ng] \ ) - 1) - by chance,
accidentally.  - 2) - perhaps, maybe.  See  also  the  term
"maraman 1)".

manaman -  2) -  cng.  (pr. \ m&n&m'&[ng] \ )  - while, in the
meanwhile. See also the term "maraman 2)".

manan - n. m. (pr. \ m&n'&[ng] \ ) Inv. at plr. only used at ms.
- rude person, boor, lout.

manarif -  n.  m. (pr. \ m&n&r'if \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - cleaver.
See also the term "manarin". - 2) - pruning hook.

manarin -  n.  m. (pr. \ m&n&r'i[ng] \ ) Inv. at plr.- butcher's
cleaver, chopper. See also the term "manarif ".

manassa - n. f. (pr. \ m&n'&s& \ ) Atr plr. manasse.  - big
hand.  The  form is  a  pejorative  of  the  term "man"  but  the
meaning in an augmentative.

Manasse -  n.  m.  (pr. \ m&n'&se \ ) Only sng. - Manasseh
(Bible) - One of the twelve tribes of Israel. In piedm. there
is a way of saying using the fact that "Manasse" is also the
plural  of  "manassa",  with  the  meaning  of   "big hands".
"Esse dla tribù 'd Manasse", which lit. means "to belong to
the Manasseh's tribe" means "easily to come to blows".

manavél - n. m. (pr. \ m&n&v'el \ ) At plr. manavéj.  - 1)  -
faggot, bundle. - 2) - handful.

manavéla - n. f. (pr. \ m&n&v'el& \ ) At plr. manavele. - 1) -
crank, winch. In this senses see also the term " sirignòla".
- 2) - driving handle. - 3) - lever. In this sense see also the
term  "palanchin". - 4)  - handle, - 5) - handhold.  - 6)  -
handle for operating the rear winch of a cart.In this
sense see also the term "macanich ". In general, for all the
meanings, see also the terms "manivéla, manoja,
manovela".

manavelism - n. m. (pr. \ m&n&vel'izm \ ) Inv. at plr. - crank
gear, crank mechanism.  See also the terms "manivelism,
manovelism".

mancà - adj. and p. p. (pr. \ m&[ng]c'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
unsuccessful, would-be. Sometimes the term has the
meaning of a negation, as in the expression: "mancà
acetassion" = "non-acceptance".

manca (da ---) - sbst. loc. (pr. \ d& m&[ng]c& \ ) Inv. at plr.
(if  any).  -  need,  necessity  (mainly  used  as  vrbl.  loc.  with
the vrb "esse" (to be)  or "avèj " (to have))  :  A) -  "avèj da
manca "  =  "to need".  -  B)  -  "essie da manca "  =  "to be
necessary ". See also the vrbl. loc. "a venta".

mancament - n. m. (pr. \ m&[ng]c&m'ænt \ ) Inv. at plr. - 1) -
failing, deficency. - 2) - faint, swoon.

mancansa - n. f. (pr. \ m&[ng]c'&[ng]s& \ ) At plr. mancanse.
- 1) - want, lack, shortage. - 2) - absence. - 3) - fault, slip,
mistake.

mancant - adj. (pr. \ m&[ng]c'&nt \ ) Ms. plr. mancant. - fm.
sng. and plr. mancanta, mancante.  - 1) lacking (in ),
wanting (in), in need (of), short (of). - 2) - missing.

manch - 1) - adj. (pr. \ m&[ng]c \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
less, fewer, not so much, not so many (comparative) - 2) -
the least, the fewest (relative superlative). In this sense in
the  form "ël manch, la manch, ij manch , le manch." See
also the term "meno 1)" and the loc. "ël meno".

manch - 2) - adv. (pr. \  m&[ng]c \ )  - 1) -  less,  not so much
(comparative).  - 2)  -  least (relative superlative) See also
the term "meno 2)".

manch - 3) - n. m. (pr. \ m&[ng]c \ ) Inv. at plr. (if applicable).
1) - the less, smaller part, smallest part.  - 2) - the
minority .  - 3) - minus (mathematics). See also the term
"meno 3)".

manché - vrb 1st con. trs. and int. . (pr. \ m&[ng]k'e \ ) - 1) - to
miss (trs.). As trs. it uses the aux. "avéj". - 2) - to want, to
lack, to be lacking, to be in want, to be in need (int.). - 3)
- to be absent, to be away (int). - 4) - not to be any. (int.).
- 5) - to be needed (int), to take (imp.). - 6) - to omit, to
fail (int.). 7) - to pass away (int.). - 8) - to be nearly, to be
near (to). - 9) - to do wrong (int.). As int. it uses the aux.
"esse".  Some  examples:  -  A)  -  "manché da cà"  =  "to be
away from home". - B) - "a manca la firma" = "there is no
signatrure".  -  C) -  " at manca tant a finì?" = "will it take
you long to finish? ".  -  D)  -  "manca nen dë spedìlo !"  =
"don't fail to mail it !".

manchèn - 1) - n. m. (pr. \ m&[ng]k'æ[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
taylor's dummy.  - 2) - life-size dummy.  -  See  also  the
term "manighin 1st and 2nd meanings".
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manchèn - 2) - n. (pr. \ m&[ng]k'æ[ng] \ ) Inv. in gnd. and nr. -
1)  -  male  model,  male  mannequin.  - 2)  -  model,
mannequin. - 3) - manikin.

mància - n. f. (pr. \  m'&n[ch]i& \ ) At plr. mance.  - 1) - tip,
gratuity. - 2) - reward.

mancin - adj. and n. (pr. \ m&n[ch]'i[ng] \ ) Ms. plr. mancin. -
fm.  sng.  and  plr. mancin-a, mancin-e.  - 1) - left, left-
hand, left-handed (adj.).  - 2) - underhand, treacherous,
dirty (adj.) (in a fig. sense). - 3) - left-handed person, left-
hander.

mancion - n. m. plr. (pr. \ m&n[ch]i'u[ng] \ )  Only  plr.  -
hanging ornaments of a dress.  See  also  the  term
"angagiante".

mancipà - adj. and p. p. (pr. \ m&n[ch]ip'& \ ) Inv. in gnd. and
nr. - 1) - emancipated. - 2) - open-minded, unprejudiced.

mancipassion - n. f. (pr. \ m&n[ch]ip&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
emancipation.

mancipator - n. (pr. \ m&n[ch]ip&t'ur \ ) Ms. plr. mancipator.
-  fm.  sng.  and  plr. mancipatriss, mancipatriss.  -
emancipator.

mancipé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  m&n[ch]ip'e  \ )  - to
emancipate.  See  also  the  terms  "mansipé, emansipé,
emancipé ".

mancipésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  m&n[ch]ip'ese  \ )  - to
become emancipated, to free oneself. See also the term
"mansipésse".

mancomal - adv. (pr. \ m&[ng]cum'&l \ ) - 1) - luckily. - 2) -
thank goodness. - 3) - without any doubt, of course.

mancorent - n. m. (pr. \ m&[ng]cur'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
handrail, banister.  See  also  the  terms  "guardaman,
vardaman, manten-a".

mandà -  1)  -  n.  m.  (pr. \  m&nd'&  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
commission. - 2) - order. - 3) - mandate.

mandà - 2) - n. f. (pr. \ m&nd'& \ ) Inv. at plr. - 1) - sending. -
2) - turn (of the key).

mandafòra - n. m. (pr. \ m&nd&f'or& \ ) Inv. at plr. - 1) - call-
boy. - 2) - chucker-out. - 3) - bumpkin (navy).

mandament - n. m. (pr. \ m&nd&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
district.

mandamental - adj. (pr. \ m&nd&mænt'&l \ ) Ms. plr.
mandamentaj. -  fm.  sng.  and  plr. mandamental,
mandamentaj. - of the district, district (as an attribute).

mandant - n. (pr. \ m&nd'&nt \ ) Ms. plr. mandant. - fm. sng.
and plr. mandanta, mandante.  - mandant, mandator,
principal.

mandarin - n. m. (pr. \ m&nd&r'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
mandarin (history). - 2) - tangerine (orange),
mandarine, satsuma (Botany - Citrus nobilis).

mandarinà -  n.  m.  (pr. \ m&nd&ri'& \ )  Inv.  at  plr.  -
mandarinate (history).

mandatari - n. (pr. \ m&nd&t'&ri \ ) Ms. plr. mandatari. - fm.
sng. and plr. mandatària, mandatàrie. - 1) - mandatary,
mandatory, mandatee.  - 2) - agent.  - 3) - assignee,
attorney.

mandeuvra -  n. f. (pr. \ m&nd'[oe]vr& \ ) Inv. at plr. (if any).
- labour, manpower, work-people.  - 2) - cost of labour.
See also the terms "mandòpra, mandòpera".

mandìa -  n.  f.   (pr. \ m&nd'i& \ ) At plr. mandìe.  - spinster.
See also the terms "mandija, mendìa".

mandiant - n. (pr. \ m&ndi'&nt \ )  Ms.  plr. mandiant. - fm.
sng. and plr. mandianta, mandiante.  - beggar.  See  also
the terms "mendiant, almosnant, almosinant, pòver".

mandìbola - n. f. (pr. \ m&nd'ibul& \ ) At plr. mandìbole.  -
mandible, jaw. See also the term "mangiòira".

mandibolar - adj. (pr. \ m&ndibul'&r \ ) Inv. in gnd. and nr. -
mandibular, mandibulary.

mandija - n. f.  (pr. \ m&nd'iy& \ ) - See mandìa.
mandìlia -  n.  f.   (pr. \ m&nd'ili& \ ) At plr. mandìlie.  -

mantilla, black cape of silk.

mandola -  n.  f.  (pr. \ m&nd'ul& \ ) At plr. mandole.  -
mandola, mandora (music). See also the term "mandòla".

màndola -  n.  f.  (pr. \  m'&ndul&  \ ) At plr. màndole.  - 1)  -
almond. See also the term "amàndola" - 2) - almond tree
(Botant - Amygdalus communis) "amàndola" In this sense
see also the terms " amàndola, mandoléra".

mandolà - adj. and p. p. (pr. \ m&ndul’& \ ) Inv. in gnd. and
nr.  - with almonds, with almonds inserted, almond
(attr.).

mandolé - 1) - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&ndul’& \ ) - to put or
insert almonds.

mandolé -  2)  -  n.  m.  (pr. \ m&ndul’e \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
almond grove. In this sense see also the term
“amandolé “.  - 2) - mandola player.  - 3) - lounger,
loafer (in a fig. sense).

mandolera - n. f. (pr. \ &m&ndul’er& \ ) At plr. amandolere.
- 1)  - almond tree.   In  this  sense  see  aso  the  term
“amandolera “. - 2) - knot (of people), small group.

mandolin -  n.  m.  (pr. \ &m&ndul’i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
mandolin, mandoline. - 2) - wooden sabot (ironical).

mandolinista - n. (pr. \ &m&ndulin'ist& \ ) Ms. plr.
mandolinista. -  fm.  sng.  and  plr. mandolinista,
mandoliniste. - mandolinist, mandolin-player.

mandolinìstica -  n.  f.  (pr. \ &m&ndulin'istic& \ ) At plr.
mandolinìstiche. - ensemble of plectrum instruments.

mandòla -  n.  f.  (pr. \ m&nd'ol& \ ) At plr. mandole.  -
mandola, mandora (music). See also the term "mandola".

mandòpera - n. f. (pr. \ m&nd'oper& \ ) - See mandeuvra.
mandra - n. f. (pr. \ m'&ndr& \ ) At plr. mandre.  - pen or

shelter for cattle or sheeps, "malga" hut.
mandradura -  n.  m.  (pr. \ m&ndr&d'[ue]r& \ ) At plr.

mandradure, - leading of herd in the pen (mandra).
màndria - n. f. (pr. \  m'&ndri& \ ) At plr. màndrie.  - herd,

drove.
mandrian - n. (pr. \ m&ndri'&[ng] \ ) Ms. plr. mandrian. - fm.

sng. and plr. mandrian-a, mandrian-e.  - herdsman
(herdswoman).

mandril - n. m. (pr. \  m&ndr'il  \ ) At plr. mandrij.  - 1)  -
mandrill (Zoology - Mandrillus sphinx).  - 2) - lecher,
debauchee (in a fig. sense).

mandrin - n. m. (pr. \ m&ndr'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
mandrel, mandril. - 2) - spindle. - 3) - chunck.

mandrinadura - n. f. (pr. \ m&ndri[ng]&d'[ue]r& \ ) or also -
(pr. \ m&ndrin&d'[ue]r& \ )  - See mandrinagi.

mandrinagi - n. m. (pr. \ m&ndrin'&ji \ )  Inv.  at  plr.  -
expanding (mechanics). See also the (less used) term
"mandrin-adura".

mandriné - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&ndrin'&ji \ ) - to expand.
mandrin-adura -  n.  f.  (pr. \ m&ndri[ng]&d'[ue]r& \ )  -  See

mandrinagi.
mandrit - n. m. (pr. \ m&ndr'it \ ) Inv. at plr. - slap (given with

open right hand).
mandrita - n. f. (pr. \ m&ndr'it& \ ) Inv. at plr. (if any). - right

hand, right side.
manegé - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&nej'e \ ) - 1) - to handle, to

work,  to  treat,  to  use,  to  manage,  to  wield.  - 2) - to
mould. See also the term "manëzzé ".

manegèivol - adj. (pr. \ m&nej'æivul \ ) - See manegévol.
manegévol - adj. (pr. \  m&nej'evul  \ )  Ms.  plr. manegévoj. -

fm. sng. and plr. manegévola, manegévole.  - 1)  -
manageable, esay-handled, handy.  - 2) - tractable
(usually in a fig. sense). See also the terms "binagévol,
manegèivol,  manegiàbil, maniàbil ".

manégg - n. m. (pr. \  m&n'ej  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - handling,
managing, management, mastery.  - 2) - underhand
plotting, intrigue (in  a  fig.  sense).  - 3) - manège,
horsemanship, riding-ground, riding-school (horses).

manegiàbil - adj. (pr. \ m&nej'i&bil \ ) Ms. plr. manegiàbij. -
fm. sng. and plr. manegiàbil, manegiàbij.  -1)  -
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manageable, esay-handled, handy.  - 2) - tractable
(usually in a fig. sense). See also the terms "binagévol,
manegèivol,  manegévol, maniàbil ".

manegiabilità - n. f. (pr. \ m&neji&bilit'& \ ) Inv. at plr. - 1) -
manageability, handiness.  - 2) - tractability (in a fig.
sense).

manela - n. f. (pr. \ m&n'el& \ ) At plr. manele. - bug parasite
of vines.

manésch - adj. (pr. \ m&n'esc \ ) Ms. plr. manésch. - fm. sng.
and plr. manësca, manësche. - quick-handed, quick with
one's hands.

maneuvra - n. f. (pr. \ m&n'[oe]vr& \ ) At plr. maneuvre. - 1)
- manoeuvre, maneuver (military). - 2) - shunting,
marshalling (railway). - 3) - rigging, ropes, cordage
(navy). - 4) - mnoeuvre, scheme, trick (in a fig. sense).

maneuvré - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ m&n[oe]vr'e \ ) - 1) -
to manoeuvre, to maneuver (military), to steer, to handle
(trs.). - 2) - to shunt (railway) (trs.). - 3) - to operate (trs).
- 4)  -   to  manoeuvre,  to  maneuver,  to  scheme,  to  plot
(int.) (in a fig. sense).  It uses always the aux. "avèj ". See
also the term "manovré ".

manëzzé vrb 1st con. trs. (pr. \ m&n&zz'e \ ) - See manegé.
manëscard - n. m. (pr. \ m&n&sc'&rd \ ) Inv. at plr. - farrier,

shoeing-smith. See also the term "feracaval ".
manëtta - n. f. (pr. \ m&n'&tt& \ ) At plr. manëtte.  - handle,

hand lever.
manëtte - n. f. plr. (pr. \ m&n'&tte \ ) Only plr. - handcuff.
manfrinada - n. f. (pr. \ m&nfrin'&d& \ ) At plr. manfrinade.

- 1) - long and boring story.  - 2) - rebuke. See also the
term "manfrin-a 1st and 2nd meaning".-

manfrin-a - n. f. (pr. \ m&nfr'i[ng]& \ ) At plr. manfrin-e. - 1)
- long and boring story. - 2) - rebuke. In these two senses
see  also  the  term  "manfrinada".- 3) - traditional folk
dance of Monferrato (Monfrà).  In this sense see also the
term "monfrin-a".

manfrodit -   n.  m.  (pr. \  m&nfru'it  \ )  Inv.  at  plr.
hermaphrodite. - See also the term "manfroit ".

manfroditism - n. m. (pr. \ m&nfruit'izm \ )   Inv.  at  plr.  (if
any). hermaphroditism - See also the term "manfroitism ".

manfroit - n. m. (pr. \ m&nfrud'it \ ) - See manfrodit.
manfroitism - n. m. (pr.\m&nfrudit'izm\) - See manfroditism.
mangagna - n. f. (pr. \ m&[ng]g'&[gn]& \ ) At plr. magnagne.

- 1) - defect, vice, imperfection, flaw.  - 2) - infirmity,
ailment. See also the term "magagna".

mangagné -  vrb  1st con. trs. (pr. \ m&[ng]g&[gn]'e \ )  - to
spoil, to mar, to damage. See also the term "magagné ".

mangagnésse - vrb 1st con. refl. (pr. \  m&[ng]g&[gn]'ese \ )  -
1) - to get spoilt, to break down. - 2) - to rot. See also the
term "magagnésse ".

màngan - n. m. (pr. \ m'&[ng]g&[ng] \ ) Inv. at plr. - mangle
(texile). See also the term "mango 1st meaning".

manganà -  n.  m.  (pr. \ m&[ng]g&n'& \ )  Inv.  at  plr.  -
manganate (chemistry).

manganadura -  n.  f.  (pr. \ m&[ng]g&n&d'[ue]r& \ ) At plr.
manganadure. - mangling (texile).

mangané - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&[ng]g&n'e \ ) - to mangle
(texile).

manganèis - n. m. (pr. \ m&[ng]g&n'æiz \ ) Only sng.
manganese (chemical element).

manganél - n. m. (pr. \ m&[ng]g&n'el \ ) At plr. manganéj. -
club, cudgel.

manganelà - n. f. (pr. \ m&[ng]g&nel'& \ ) Inv. at plr. - blow
with a club.

manganelé - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&[ng]g&nel'e \ ) - to beat
with a club.

mangànich - adj. (pr. \ m&[ng]g'&nic \ )  Ms. plr. mangànich.
- fm. sng. and plr. mangànica, mangàniche.  - manganic
(chemistry).

manganin-a -  n.  f.  (pr. \ m&[ng]g&n'i[ng]& \ ) At plr.
manganin-e. - manganin (metallurgy).

manganìte - n. f. (pr. \ m&[ng]g&n'ite \ )  Inv.  at  plr.  -
manganite (miningh).

manganos - adj. (pr. \ m&[ng]g&n'uz \ ) Ms. plr. manganos. -
fm. sng. and plr. manganosa, manganose.  - manganous
(chemistry).

mangé - 1) - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ m&nj'e \ ) - 1) - to
eat (trs. and int.) in general. - 2) - to eat up (int.). - 3) - to
devour. (trs.) - 4) - to consume, to corrode (trs.). - 5) - to
squander (trs.) (in a fig. sense). - 6) - to take, to capture
(in games like chess or draught). It uses always the aux.
"avèj ".  There are some ways of saying not corresponding
directly  to  English.  Here  some  examples.  -  A)  -  "dé da
mangé"  =  "to feed".  -  B)  -  "mangé màgher"  =  "to eat no
meat". - C) - "mangé a ofa" = "to sponge a meal to sb.". -
D) - "mangé la feuija" = "to smell a rat". - E) - "mangé a
chërpa pansa" = "to overeat, to eat oneself sick". - F) - "fé
da mangé " = "to prepare st. to eat".

mangé - 2) - n. m. (pr. \ m&nj'e \ ) Inv. at plr. - 1) - eating. - 2)
- food, victuals. - 3) - cooking.

mangèire - n. (pr. \ m&nj'æire \ ) Ms. plr. mangèire. - fm. sng.
and plr. mangèira, mangèire. - 1) - great eater, sponger.
- 2) - eater.  See  also  the  terms  "mangiàire, mangion,
mangiador".

mangerìa - n. f. (pr. \ m&njer'i& \ ) At plr. mangerìe. - graft.
mangésse - vrb 1st con. refl and recp. (pr. \ m&nj'ese \ ) - 1) - to

eat each other (recp.). - 2) - to eat (st. of) oneself. (refl).
These terms are usually in a fig. idiomatic sense. Here
some examples.  -  A) -  "mangésse 'l fìdich (da la ràbia)" =
"to be seething with anger". - B) - "mangésse le paròle" =
"to clip one's word"  or  "to mumble one's words ".  -  C)  -
"mangésse la paròla "  =  "to break one's word ".  -  D)  -
"mangésse tut" = "to spend one's last penny".

mangià -  n.  f.  (pr. \ m&nji'& \ )  Inv.  at  plr.  - hearty meal,
square meal. See also the term "mangiada".

mangiababi - n. m. (pr. \ m&nji&b'&bi \ )  Inv.  at  plr.  -
nonpoisonous snake.

mangiàbil - adj. (pr. \ m&nji'&bil \ ) Ms. plr. mangiàbij. - fm.
sng. and plr. mangiàbil, mangiàbij. - eatable.

mangiabindéj -  n.  m.  (pr. \  m&nji&bind'ey  \ )  Inv.  at  plr.  -
tape-player, tape-deck, cassette player.  See  also  the
terms "mangiacassiëtte, mangianastr".

mangiacassiëtte -  n.  m.  (pr. \ m&nji&c&si'&tte \ )  -  See
mangianastr.

mangiacristian - n. (pr. \ m&nji&cristi'&[ng] \ ) Inv. in gnd.
and nr. - bully. (popular, in a fig. sense).

mangiàda - n. f. (pr. \ m&nji'&d& \ ) - See mangià.
mangiadisch - n. m. . (pr. \ m&nji&d'isc \ )  Inv.  at  plr.  -

automatic record-player.
mangiador - n. (pr. \ m&nji&d'ur \ ) Ms. plr. mangiador. - fm.

sng. and plr. mangiadòira, mangiadòire.  - eater.  -  See
also the term "mangiator".

mangiadora - n. f. (pr. \ m&nji&d'ur& \ ) At plr. mangiadore.
- 1) - manger, fodder-trough. - 2) - gold-mine (ironic, in
a fig. sense) See also the most used term "grupia".

mangiafurmìje - n. m. (pr. \ m&nji&f[ue]rm'ie \ ) Inv. at plr. -
ant-eater (Zoology - Myrmecophaga tridactyla).

mangiàire - n. (pr. \ m&nji'&ire \ ) - See mangèire.
mangiament - n. m. (pr. \ m&nji&m'ænt \ ) - See mangerìa.
mangiamosche - n. m. (pr. \ m&nji&m'uske \ ) Inv. at plr. - 1)

- fly-catcher, fly-trap.  - 2) - fly-swatter.  -   See  also  the
term "ciapamosche 1st and 2nd meanings".

mangianastr - n. m. (pr.\m&nji&n'&str\) - See mangiabindéj.
mangiapan - n. (pr. \ m&nji&p'&[ng] \ ) Inv. in ngd. and nr. -

good-for-nothing, drone, loafer.
mangiaprèive - n. (pr. \ m&nji&pr'æive \ ) Inv. in gnd. and nr.

- rabid anticlerical.
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mangiaret - n. m. (pr. \  m&nji&r'æt  \ )  Inv.  at  plr.  - dainty,
delicacy, delicious dish.  See  also  the  term  "galoparìa,
galuperìa, galuprìa, mangiarin".

mangiarìa -n. f. (pr. \ m&nji&r'i& \ )  - See mangerìa.
mangiarin - n. m. (pr. \ m&nji&r'i[ng] \ )  - See mangiaret.
mangiassé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ m&nji&s'e \ )  - to eat

abundantly and wrongly, to overeat. See also the term
"smangiassé ".

mangiastopa - n. (pr. \ m&nji&st'up& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
1) - acrobat, tumbler. - 2) - charlatan, mountebank.

mangiativ - adj. (pr. \ m&nji&t'iu \ ) Ms. plr. mangiativ. - fm.
sng. and plr. mangiativa, mangiative. - edible, eatable.

mangiativa - n. f. (pr. \ m&nji&t'iv& \ )   At  plr.  (if  any)
mangiative. - provisions, foodstuffs.

mangiator - n. (pr. \ m&nji&t'ur \ ) Ms. plr. mangiator. - fm.
sng. and plr. mangiatriss, mangiatriss. - eater. - See also
the term "mangiador".

mangiatòria - n. f. (pr. \ m&nji&t'ori& \ ) At plr. mangiatòrie.
- food (jocular).

mangim - n. m. (pr. \ m&nj'im \ ) Inv. at plr. - fodder, food for
animals.

mangioirëtta -  n.  f.  (pr. \ m&njiuir'&tt& \ ) At plr.
mangioirëtte.  - pretty cheek. See also the term
"mangioirin-a".

mangioirìn-a - n. f. (pr. \ m&njiuir'i[ng]& \ )  -   See
mangioirëtta.

mangion - n. (pr. \ m&nji'u[ng] \) Ms. plr. mangion. - fm. sng.
and plr. mangion-a, mangion-e.  - great eater, glutton,
gormandizer.

mangioté -  vrb 1st con. trs. (pr. \  m&njiut'e  \)  - to nibble, to
pick (at).

mangiòira - n. m. (pr. \ m&nji'oir& \ ) At plr. mangiòire.  -
mandible, jaw. See also the term "mandìbola".

mangium - n. m. (pr. \ m&nji'[ue]m \ ) - See mangiura.
mangiura - n. f. (pr. \ m&nji'[ue]r& \ ) At plr. mangiure.  -

foodstuff.
mango - n. m. (pr. \  m'&[ng]gu  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - mangle

(texile).  In  this  sense  see  also  the  term  "màngan 1st

meaning". - 2) - mango (Botany - Mangifera indica).
mangojé - vrb 1st con. trs. and int.  (pr. \ m&[ng]guy'e \ ) - 1) -

to crease, to crush, to crumple. (trs.). - 2) - to grumble
(int.). It uses always the aux. "avèj ".

mani - n. m. (pr. \ m'&ni \ ) - See man-i.
mània - n. f. (pr. \ m'&ni& \ ) At plr. mànie. - 1) - sleeve. - 2) -

downtake (metallurgy, ovens), suction hose (pumps), etc.
(In general referred to flexible pipes).

manìa - n. f. (pr. \ m&ni'& \ ) At plr. manìe.  - 1) - mania,
madness.  - 2)  -  mania,  craze,  rage (in  a  fig.  sense).  See
also the term "fissa".

maniàbil - adj. (pr. \  m&nej'evul \ ) Ms. plr. maniàbij. - fm.
sng. and plr. maniàbil, maniàbij.  - 1) -  manageable,
esay-handled, handy.  - 2) - tractable (usually in a fig.
sense). See also the terms "binagévol, manegèivol,
manegiàbil, manegévol ".

manìach - adj. and n. - (pr. \ m&n'i&c \ ) Ms. plr. manìach. -
fm. sng. and plr. manìaca, manìache.  - 1) - maniac,
maniacal, mad, insane (adj.). - 2) - mad, crazy (adj.) (in a
fig. sense). - 3) - maniac (sbst.).

maniàssa - n. f. (pr. \ m&ni'&s& \ )  At plr. maniasse. - large
sleeve, big sleeve.

manicadura - n. f. (pr. \ m&nic&d'[ue]r& \ ) At plr.
manicadure. - setting of the hands to play the piano (or
similar) or in general for an artistic job made by hands.
See also the term "manicatura".

manicard -  n.  m.  (pr. \ m&nic'&rd \ )  Inv.  at  plr.  -
quartermaster for quarters (lodging). See also the term
"maniciard" and the loc. "maressial ëd losì, cartiermetre 'd
losì "

manicatura - n. f. (pr. \ m&nic&t'[ue]r&\) - See manicadura.

maniciard - n. m. (pr. \ m&ni[ch]i'&rd \ ) - See manicard.
manicla -  n.  f.  (pr. \ m&n'icl& \ ) At plr. manicle.  - 1)  -

protective half glove  used by shoemaker.  - 2) - sword-
guard. See also the term "maniòla".

manicòmi - n. m. (pr. \ m&nic'omi \ )  Inv.  at  plr.  - mental
hospital, lunatic asylum, madhouse. See also the term
"manicòmio".

manicòmio - n. m. (pr. \ m&nic'omiu \ ) - See manicòmi.
manicòt - n. m. (pr. \  m&nic'ot  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - muff. In

this  sense  see  also  the  term  "maniòt ".  - 2) - sleeve,
coupling (mechanics).

manicur - n. f. (pr. \  m&nic'[ue]r  \ )  Inv.  at  plr.  - manicure
(the treatment) - See also the term "manicura".

manicura - n. f. (pr. \ m&nic'[ue]r& \ ) - See manicur.
manicurìsta - n. (pr. \ m&nic[ue]r'ist& \ ) Ms. plr.

manicurista. - fm. sng. and plr. manicurista, manicuriste.
- manicure, manicurist (the person).

manié -  vrb  1st con. trs. (pr. \  m&ni'e  \ )  - 1) - to put the
handle. (at a tool), to put the sleeves (at  a  suit).  In  this
sense see also the term "anmanié ".  - 2) - to handle, to
work, to treat. - 3) - to run, to manage.

manierà - adj. (pr. \ m&nier'& \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  - 1)  -
affected, ceremonious.  - 2) - well-mannered.  -  See  also
the term "manieros".

manierism - n. m. (pr. \  m&nier'izm  \ )  Inv.  at  plr.  -
mannerism.

manierista - adj. and n. (pr. \ m&nier'ist& \ ) Ms. plr.
manierista. -  fm.  sng.  and  plr. manierista, manieriste.  -
mannerist.

manierìstich - adj. (pr. \ m&nier'istic \ ) Ms. plr. manieristich.
- fm. sng. and plr. manieristica, manieristiche.  -
manneristic, manneristical.

manieros - adj. (pr. \ m&nier'uz \ )  Ms.  plr. manieros. - fm.
sng. and plr. manierosa, manierose.  - 1) - affected,
ceremonious.  - 2) - well-mannered.  -  See  also  the  term
"manierà".

maniëtta - n. f. (pr. \ m&ni'&tt& \ ) At plr. maniëtte.  - 1)  -
sleevelet, oversleeve. - 2) - hose.

manifatura - n. f. (pr. \m&nif&t'[ue]r&\ ) At plr. manifature.
- 1) - manufacture. - 2) - manufactory.

manifést - 1) - n. m. (pr. \ m&nif'est \ ) Inv. at plr. - manifesto,
manifest.

manifést - 2) - adj. (pr. \ m&nif'est \ ) Ms. plr. manifést. - fm.
sng. and plr. manifesta, manifeste. - manifest, apparent,
obvious.

manifestant - n. (pr. \ m&nifest'&nt \ ) Inv. in gnd. and nr. but
sometimes also with the forms:  Ms. plr. manifestant. - fm.
sng. and plr. manifestanta, manifestante. - demonstrator,
manifestant.

manifestassion - n. f. (pr. \ m&nifest&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
1) - manifestation, display.  - 2) - deminstration,
manifestation. - 3) - show, display.

manifesté - vrb. 1st con. trs. and int. (pr. \ m&nifest'e \ ) - 1) -
to  manifest,  to  show,  to  display,  to  reveal,  to  express
(trs.). - 2) - to demonstrate, to take part in a
demonstration.  (int).  Even  when  int.  it  uses  the  aux.
"avèj".

manifestésse -  vrb.  1st con. refl. (pr. \  m&nifest'ese  \ )  - to
manifest oneself, to show oneself, to reveal oneself.

manifestin - n. m. (pr. \ m&nifest'i[ng] \ ) Inv. at plr. - leaflet,
handbill.

màniga -  n.  f.  (pr. \ m'&nig& \ ) At plr. manighe.  - gang,
clique, cabal, set.

manigada - n. f. (pr. \ m&nig'&d& \ ) At plr. manigade.  -
plot, scheme, conspiracy, deception, trick.  See  also  the
term "manigansa".

manigansa - n. f. (pr. \ m&nig'&[ng]s& \ ) - See manigada.
manighin - n.  m.  (pr. \ m&nig'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

taylor's dummy. - 2) - life-size dummy. In these sense see
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also  the  term  "manchen".  - 3) - cuff, wirst-band.  - 4)  -
hancuff (in ironic sense).

manigòld - n. (pr. \ m&nig'old \ ) Ms. plr. manigòld. - fm. sng.
and plr. manigòlda, manigòlde.  (but  usually used only at
ms.) - rascal, rogue, scoundrel.

manigòt - n.  m.  (pr. \  m&nig'ot  \ )  Inv.  at  plr.  - cabbage
lettuce (botany - Lactuca sativa capitata).

manija - n. f. (pr. \ m&n'iy& \ ) At plr. manije. - the play of
shadows.

maniluvi -  n.  m.  (pr. \  m&nil'[ue]vi  \ )  Inv.  at  plr.  - hand-
washing.

manin-a -  n.  f.  (pr. \  m&n'i  [ng]& \ ) At plr. manin-e.  - 1)  -
little hand.  - 2) - club fungus, fairy club (botany -
Clavaria).

maniòla - n. f. (pr. \ m&ni'ol& \ ) - See manicla.
maniòt - n. m. (pr. \ m&ni'ot \ ) Inv. at plr. - 1) - muff. See also

the terms "manicòt 1st meaning, manissa".
manìpol -  n.  m.  (pr. \  m&n'ipul  \ ) At plr. manìpoj.  - 1)  -

bundle, sheaf. - 2) - strick. - 3) - handful.
manìpola - n, f. (pr. \ m&n'ipul& \ ) At plr. manìpole. -

sword-guard. See also the terms "manicla, maniòla".
manipolàire - n. and adj. (pr. \ m&nipul'&ire \ ) Ms. plr.

manipolàire. -  fm.  sng.  and  plr. manipolàira,
manipolàire. - 1) - manipulator (sbst.). - 2) - adulterator
(sbst.). - 3) - plotter, schemer (sbst.). - 4) - Morse-key
(sbst.). - 5) - manipulating (adj.). See also the terms
"manipolator, manipolèire".

manipolassion - n. f. (pr. \ m&nipul&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
1) - manipulation, manipulating, handling.  - 2)  -
adulteration. - 3) - plotting, scheming.

manipolator - n. and adj. (pr. \ m&nipul&t'ur \ )  -  See
manipolàire.

manipolé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ m&nipul'e \ )  - 1) - to
manipulate, to handle.  - 2) - to adulterate.  - 3) - to
contrive, to deviseto hatch.

manipolèire -  n.  and  adj.  (pr. \  m&nipul'æire  \ )  -  See
manipolàire.

manissa - n. f. (pr. \ m&n'is& \ ) At plr. manisse. - muff of fur
to warm hands. See also the term "maniòt".

manite - n. f. (pr. \ m&n'ite \ ) Inv. at plr. - mannitol, mannite,
manna sugar (chemistry).

manivéla - n. f. (pr. \ m&niv'el& \ ) - See manavela.
manivelism - n. m. (pr. \ m&nivel'izm \ ) - See manavelism.
manoal -  1)  -  n.  m.  (pr. \ m&nu'&l \ ) At plr. manoaj -

hodman, unskilled worker, labourer.  See  also  the  term
"manoval".

manoal -  2)  -  n.  m.  (pr. \ m&nu'&l \ ) At plr. manoaj.  -
manual, handbook. See also the term "manual 1)".

manoal - 3) - adj. (pr. \ m&nu'&l \ ) Ms. plr. manoaj. - fm.
sng. and plr. manoal, manoaj.  - manual, hands-on. See
also the term "manual 2)".

manobrio - n. m. (pr. \ m&n'ubriu \ ) Inv. at plr. - 1) - handle,
handle-bar.  - 2) - bar-bell (gymn). See also the term
"manubrio".

manofàit - n. m. (pr. \ m&nuf'&it \ )  Inv.  at  plr.  -
manufactures article, manufacture, handwork. See also
the term "manufàit ".

manofla - n. f. (pr. \m&n'ufl& \ ) At plr. manofle. - protective
half glove. See also the terms "manicla, maniòla".

manoja - n. f. (pr. \ m&n'uy& \ ) At plr. manoje. - 1) - handle,
pull.  - 2) - crank, winch. See also the terms "manovela,
manivéla".

manomëtte -  vrb  2nd con.  trs.  (pr. \ m&num'&tte \ )  - 1) - to
tamper, to rummage, to violate, to infringe.  - 2) - to
alter, to falsify.

manomission - n. f. (pr. \  m&numisi'u[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  -
tampering, violation, infringement.

manoscrit -  1)  -  n.  m.  (pr. \  m&nuscr'it  \ )  Inv.  at  plr.  -
manuscript, copy. See also the term "manuscrit 1)".

manoscrit - 2) - adj. (pr. \ m&nuscr'it \ ) Ms. plr. manoscrit. -
fm. sng. and plr. manoscrita, manoscrite. - handwritten.
See also the term "manuscrit 2)".

manotension -  n.  f.  (pr. \ m&nutæ[ng]si'u[ng] \ )   -  See
manutension.

manoval - n. m. (pr. \ m&nuw'&l  \ ) At plr. manovaj.  -
hodman, unskilled worker, labourer. See also the terms
"manoal, manòcia 2)".

manovalansa -  n.  f.  (  pr. \ m&nuw&l'&[ng]s& ;
m&nu&l'&[ng]s&\ )  -  At  plr. manovalanse.  - 1)  -
hodmen, labourers, unskilled workers.  - 2) - unskilled
labour.

manovela - n. f. (pr. \ m&nuw'el& \ ) - See. manavela.
manovelism - n. m. (pr. \ m&nuwel'izm \ ) - See manavelism.
manovràbil - adj. (pr. \ m&nuvr'&bil \ ) Ms. plr. manovràbij.

- fm. sng. and plr. manovràbil, manovràbij.  -
manoeuvrable.

manovrabilità - n. f. (pr. \ m&nuvr&bilit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
manoeuvrability, controllability.

manovrator -  n.  m.  (pr. \ m&nuvr&t'ur \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
manoeuvrer.  - 2) - driver.  - 3) - operator.  - 4)  -
signalman, pointsman (railways).

manovré - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ m&nuvr'e \ ) - 1) - to
manoeuvre, to steer, to handle, to operate (trs.). - 2) - to
shunt (trs.) (railways). - 3) - to conduct, to manage, to
control (trs.). - 4) - to manoeuvre (int.).  - 2) - to
manoeuvre, to scheme, to plot (int).

manovrié - n. and adj. (pr. \ m&nuvri'e \ ) - Ms. plr. manovrié.
- fm. sng. and plr. manovriera, manovriere.  - 1)  -
manoeuvrer, schemer (sbst.). - 2) - manoeuvring (adj.).

manòcia -  1)  -  n.  f.  (pr. \ m&n'o[ch]i& \ ) At plr. manòce -
stump, mamied person.

manòcia -  2)  -  n.  m.  (pr. \ m&n'o[ch]i& \ )  Inv.  at  plr.  -
hodman, unskilled worker.  In  a  disparaging  sense).  See
also the term "manoval".

manòmeter - n. m. (pr. \ m&n'ometær \ ) - See manòmetro.
manòmetro - n. m. (pr. \ m&n'ometrô \ )  Inv.  at  plr.  -

manometer, pressure gauge.
manòt - n. m. plr. (pr. \ m&n'ot \ ) Only plr. - money.
mansalva (a ---) - sdv. loc. (pr. \ & m&[ng]s'&lv& \ )  -

without any risk, freely.
mansarda - n. f. (pr. \ m&[ng]s'&rd& \ ) At plr. mansarde -

mansard.
mansé - 1) - n. (pr. \ m&[ng]s'e \ ) Ms. plr. mansé. - fm. sng.

and plr. mansera, mansere. - treasurer, administrator of
a brotherhood.  See  also  the  terms  "mansionari 2nd

meaning, massé 2) 2nd meaning, abà ".
mansé -  3)  -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  m&[ng]s'e  \ )  - to

administer, to conduct, to manage. See also the terms
"massé 1) 2nd meaning), meinagé".

mansion - n. f. (pr. \ m&[ng]si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - office,
duty, task. - 2) - address written on a mailed letter. - 3) -
mention. In this sense see also the term "mension".

mansionari - n. m. (pr. \ m&[ng]siun'&ri \ ) Inv. at plr. - 1) -
subdivision of functions.  - 2) - treasurer, administrator
of a brotherhood. In this sense see also the term "mansé".

mansioné -   vrb  1st con. trs. (pr. \  m&[ng]siun'e  \ )  - to
mention. See also the term "mensioné ".

mansipà - adj. and p. p. (pr. \ m&[ng]sip'& \ ) Inv. in gnd. and
nr. - 1) - emancipated. - 2) - open-minded, unprejudiced.
See also the term "mancipé ".

mansipassion - n. f. (pr. \ m&[ng]sip&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
emancipation. See also the term "mancipassion ".

mansipator - n. (pr. \ m&nsip&t'ur \ ) Ms. plr. mansipator. -
fm. sng. and plr. mansipatriss, mansipatriss.  -
emancipator. See also the term "mancipator ".

mansipé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  m&[ng]sip'e  \ )  - to
emancipate.  Sere  also  the  terms  "mancipé, emansipé,
emancipé ".
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mansipésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  m&[ng]sip'ese  \ )  - to
become emancipated, to free oneself. See also the term
"mancipésse".

mansuefé - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&[ng]s[ue]ef'e  \ ) - 1) - to
tame. - 2) - to subdue, to appease.

mansuefésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ m&[ng]s[ue]ef'ese  \ ) - to
become tame, to grow submissive.

mansuét - adj. (pr. \  m&[ng]s[ue]'et   \ ) Ms. plr. mansuét. -
fm. sng. and plr. mansuéta, mansuéte.  - 1) - tame.  - 2) -
mild, meek, gentle, docile.

mansuetùdin - n. f. (pr. \ m&[ng]s[ue]et'[ue]di[ng]  \ ) Inv. at
plr. - 1) - tameness. - 2) - mildness, meekness, gentleness,
docility.

mant - n. m. (pr. \ m&nt  \ ) Inv. at plr. - 1) -  long mantle. -
2) - mantle, cloak (in a fig. sense).

mantadura - n. f. (pr. \m&nt&d'[ue]r& \ ) At plr. mantadure.
- mantle, covering with mantle, dress, suit, cover.

manteca - n. f. (pr. \m&nt'ec& \ ) At plr. manteche. - pomade,
thick mixture, paste. See also the term "pomada".

mantél - n. m. (pr. \m&nt'el \ ) At plr. mantéj. - 1) - mantle. -
2) - coat, hair, fur (animal). - 3) - shell (mechanics).

mantela - n. f. (pr. \m&nt'el& \ ) At plr. mantéle.  - 1)  -
mantle for women.  - 2) - military mantle.  See  also  the
term "mantlin-a".

mantenensa - n. f. (pr. \m&nten'æ[ng]s& \ ) At plr.
mantenense. - 1) - maintenance, upkeep. - 2) - defense. -
3) - support.

mantenidor - n. (pr. \m&ntenid'ur \ ) - See mantenitor.
manteniment - n. m. (pr. \m&ntenim'ænt \ ) Inv. at plr. - 1) -

maintenance, keeping. - 2) - support. - 3) - fulfilment. -
4) - preservation. - 5) - alimony (legal).

mantenitor - n. (pr. \m&ntenit'ur \ ) Ms. plr. mantenitor. - fm.
sng. and plr. mantenitriss, mantenitriss.  - 1)  -
maintainer, keeper. - 2) - preserver. - 3) - supporter.

mantense - vrb 2nd con. refl. (pr. \ m&nt'æ[ng]se \ )  - 1) - to
maintain oneself, to keep oneself.  - 2) - to earn one's
living. - 3) - to keep up. See also the term "mantnìsse" and
also the main vrbs "manten-e, mantnì ".

manten-a - n. f. (pr. \ m&nt'æ[ng]& \ ) At plr. manten-e .  -
handrail, banister.  See  also  the  terms  "guardaman,
vardaman, mancorent".

manten-e -  vrb  2nd con. trs. (pr. \  m&nt'æ[ng]e  \ )  - 1)  -  to
maintain, to keep. - 2) - to support, to maintain. - 3) - to
keep, to carry out, to fulfil. See also the term "mantnì ".

màntes - n. m. (pr. \ m'&ntæz \ ) Inv. at plr. - 1) - bellows. - 2)
- hood. - 4) - diaphragm (railway).

mantija - n. f. (pr. \ m&nt'iy& \ ) At plr. mantije. - mantilla.
Aee also the term "mantilia".

mantil - n. m. (pr. \ m&nt'il \ ) At plr. mantij. - table-cloth.
mantila - n. f. (pr. \ m&nt'il& \ ) At plr. mantile. - white cloth

hanged on sides of the butcher's door.
mantilarìa - n. f. (pr. \ m&ntil&r'i& \ ) At plr. mantilarìe. - 1)

- table linen, napery. - 2) - material for table linen.
mantilass - n. m. (pr. \ m&ntil'&s \ ) Inv. at plr. - large table-

cloth.
mantilassa - n. f. (pr. \ m&ntil'&s& \ ) At plr. mantilasse.  -

table-cloth od rough fabric.
mantilé - n. (pr. \ m&ntil'e \ ) Ms. plr. mantilé. - fm. sng. and

plr. mantilera, mantilere. - table-cloth weaver.
mantilia - n. f. (pr. \ m&nt'ili& \ ) - See mantija.
mantilòt - n. m. (pr. \ m&ntil'ot \ ) Inv. at plr. - table napkin,

serviette.   See  also  the  terms  "salviëtta, mapa 3rd

meaning".
mantinent -  adv. (pr. \ m&ntin'ænt \ ) - immediately, at once.
mantissa -  n.  f.  (pr. \ m&nt'is& \ )   At  plr. mantisse.  -

mantissa.
mantlé - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&ntl'e \ )  - 1) - to mantle, to

cloak - 2) - to wrap - See also the term "anmantlé ".

mantlésse - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&ntl'ese \ ) - 1) - to wrap
oneself in a cloak. - 2) - to be clothed (in or with). - 3) - to
affect, to parade (in a fig. sense).

mantlet -  n.  m.  (pr. \ m&ntl'æt \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - small
mantle. - 2) - mantilla for woman.

mantlin-a -  n.  f.  (pr. \ m&ntl'i[ng]& \ ) At plr. mantlin-e.  -
cape, small mantle.

mantlòta - n. f. (pr. \ m&ntl'ot& \ ) At plr. mantlòte. - each of
the  two  front  part  of  a  jacket  or  a  dress.  See  also  the
term "matlòta".

mantnì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ m&ntn'i \ ) - 1) - to maintain,
to keep. - 2) - to support, to maintain. - 3) - to keep, to
carry out, to fulfil. See also the term "manten-e ".

mantnìsse -  vrb  2nd con. refl. (pr. \ m&ntn'ise \ )   - 1) - to
maintain oneself, to keep oneself.  - 2) - to earn one's
living.  - 3)  -  to  keep  up.  See  also  the  term "mantnen-se"
and also the main vrbs "manten-e, mantnì ".

mantnù -  n.  m and adj.  ms (pr. \ m&ntn'[ue] \ )  Inv.  at  plr.  -
gigolo, who lives at expense of a woman.

mantnùa -  n.  f.  and  adj.  fm.  (pr. \ m&ntn'[ue]& \ ) At plr.
mantnùa. - kept woman, mistress.

manton - n. m. . (pr. \ m&nt'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - chin
(anatomy). See also the term "menton".

mantonet - n. m. . (pr. \ m&ntun'æt \ ) Inv. at plr. - part of a
lock receiving the latch.

Mantova - n. f. (pr. \ m'&ntuw& \ ) Only sng. (noun of city) -
Mantua.

mantovan - adj. (pr. \ m&ntuw'&[ng] \ ) Ms. plr. mantovan. -
fm. sng. and plr. mantovan-a, mantovan-e. - Mantuan.

mantovan-a - n. f. (pr.\m&ntuw'&[ng]&\) At plr. mantovan-e.
- 1) - gableboard (architecture). - 2) - pelmet.

manual -  2)  -  n.  m.  (pr. \ m&n[ue]'&l \ ) At plr. manuaj.  -
manual, handbook. See also the term "manoal 1)".

manual - 3) - adj. (pr. \ m&n[ue]'&l \ ) Ms. plr. manuaj. - fm.
sng. and plr. manual, manuaj.  - manual, hands-on. See
also the term "manoal 2)".

manualisé -  vrb 1st con. trs. (pr. \ m&n[ue]&liz'e \ )  - 1) - to
render manual. - 2) - to put into manual form.

manualista - n. (pr. \ m&n[ue]&l'ist&\ ) Ms. plr. manualista. -
fm. sng. and plr. manualista, manuaiste. - manualist.

manualìstich - adj. (pr. \ m&n[ue]&l'istic \ ) Ms. plr.
manualìstich. -  fm.  sng.  and  plr. manualìstica,
manualìstiche. - of a handbook, , manual-like.

manualità - n. f. (pr. \ m&n[ue]&lit'& \ ) Inv. at plr. - manual
dexterity.

manubrio -  n.  m.  (pr. \ m&n'[ue]briu \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
handle, handle-bar.  - 2) - bar-bell (gymn). See also the
term "manobrio".

manufàit - n. m. (pr. \ m&n[ue]f'&it \ )  Inv.  at  plr.  -
manufactures article, manufacture, handwork. See also
the term "manofàit ".

manuscrit -  1)  -  n.  m.  (pr. \  m&n[ue]scr'it  \ )  Inv.  at  plr.  -
manuscript, copy. See also the term "manoscrit 1)".

manuscrit -  2)  -  adj.  (pr. \  m&n[ue]scr'it  \ ) Ms. plr.
manuscrit. -  fm. sng.  and plr. manuscrita, manuscrite.  -
handwritten. See also the term "manoscrit 2)".

manutension - n. f. (pr. \ m&n[ue]tæ[ng]si'u[ng] \ ) Inv. at plr.
- 1) - maintenance, upkeep.  - 2) - maintenance,
servicing. See also the term "manotension".

manz -  n.  m.  (pr. \  m&[ng]z  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - steer
(zoology). - 2) - beef.

manza - n. f. (pr. \ m'&[ng]z& \ ) At plr. manze. - heifer.
mapa -  n.  f.  (pr. \ m'&p& \ ) At plr. mape.  - 1) - panicle

(botany). - 2) - map, plan.  - 3)  -  table  napkin. In this
sense see also the term "mantilòt ".

mapamond - n. m. (pr. \ m&p&m'und \ ) Inv. at plr. - 1) - map
of the world. - 2) - globe. - 3) - large buttocks (jocular).

mapon - n. m. (pr. \ m&p'u[ng] \ ) Inv. at plr. - core of a cob
without grains. See also the term "panòt".
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mar - n. m. (pr. \ m&r \ ) Inv. at plr. - 1) - sea. - 2) - seaside. -
3) - sea, flood, multitude (in a fig. sense).

maragna - n. f. (pr. \ m&r'&[gn]& \ ) At plr. (when applicable)
maragne.  - 1) - brushwood.  - 2) - marsh-herbs, fen-
grass.  See  also  the  term "marogna"  and  the  loc.  "erba 'd
maré ".

maraja - n. f. (pr. \ m&r'&y& \ ) At plr. maraje. - 1) - child,
little boy, little girl.  - 2)  -  set  of  children,  crowd  of
children. This sbst, includes the two genders. See also the
term "masnà ".

marajin - n. (pr. \ m&r&y'i[ng] \ ) Ms. plr. marajin. - fm. sng.
and plr. marajin-a, marajin-e.  - little child, baby.
Diminutive of "maraja".  Note  that  the  fm.  and  ms.  forms
are both used in the same way for ms. and fm. babies. Both
include  the  two  genders.  See  also  the  terms  "marajòt,
masnajin, masnajòt".

marajon - n. (pr. \ m&r&yi'u[ng] \ )  Ms. plr. marajon. - fm.
sng. and plr. marajon-a, marajon-e. - 1) - big child. - 2) -
boy or girl not completely clever. - Augmentative and
sometimes pejorative od the term "maraja".

marajòt - n. (pr. \ m&r&y'ot \ ) Ms. plr. marajòt. -  fm. sng.
and plr. marajòta, marajòte.  - little child, baby.
Diminutive of "maraja".  Note  that  the  fm.  and  ms.  forms
are both used in the same way for ms. and fm. babies. Both
include  the  two  genders.  See  also  the  terms  "marajin,
masnajin, masnajòt".

maraman - 1) - adv. (pr. \ m&r&m'&[ng] \ ) - 1) - by chance,
accidentally.  - 2) - perhaps, maybe.  See  also  the  term
"manaman 1)".

maraman -  2)  -  cng.  (pr. \ m&r&m'&[ng] \ )  - while, in the
meanwhile. See also the term "manaman 2)".

maramao - ecxl. (pr. \ m&r&m'&u \ ) - fiddlededee! , snooks!
See also the terms "maramàu, maraméo"

maramàu - ecxl. (pr. \ m&r&m'&u \ ) - See maramao.
marameo - ecxl. (pr. \ m&r&m'eu \ ) - See maramao.
maranzan-a - n. f. (pr.\m&r&ns'&[ng]&\) At plr. maransan-e.

- aubergine (the fruit). For the the tree: egg-plant (botany
- Solanum esculentum). See also the term (more commonly
used) "marzan-a", and the term "malansan-a".

marasca - n. f. (pr. \ m&r'&sc& \ )  At plr. marasche.  -
morello, marasca cherry.

marasch - n. m. (pr. \ m&r'&sc \ )  Inv. at plr. - morello tree,
marasca.tree. (botany - Prunus cerasus).

maraschin -  n.  m.  (pr. \ m&r&sk'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
maraschino (liqueur). See also the term "marëschin".

marasm - n. m. (pr. \ m&r'&zm \ ) - See marasma.
marasma - n. m. (pr. \ m&r'&zm& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

marasmus (medical). - 2) - intellectual decay, decline (in
a fig. sense). - 3) - chaos (in a fig. sense).

marass - n. m. (pr. \ m&r'&s \ ) Inv. at plr. - 1) - a type of big
knife. - 2) - a type of viper.

marastra -  n.  f.  (pr. \ m&r'&str& \ ) At plr. marastre.  - 1) -
stepmother. - 2) - bad mother (in a fig. sense).

maraton-a - n. f. (pr. \ m&r&t'u[ng]& \ ) At plr. maraton-e. -
Marathon race (sport).

maratoné - n. (pr. \ m&r&tun'e \ )  Ms.  plr. maratoné. - fm.
sng. and plr. maratonera, maratonere.  - Marathon
runner, long-distance runner (sport).

maravija - n. f. (pr. \ m&r&v'iy& \ ) At plr. maravije.  - 1) -
wonder, astonishment, amazement, surprise, awe. - 2) -
wonder, marvel. See also the term "meravija".

maravijé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ m&r&viy'e \ ) - 1) - to
astonish,  to  surprise,  to  amaze (trs.).  - 2)  -  to  cause
surprise (int.).  It uses always the aux. "avèj ". See also the
term "meravijé. smaravijé".

maravijésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ m&r&viy'ese \ )  - to
wonder, to marvel, to be surprised, to be astonished.
See also the term "meravijésse, smaravijésse".

maravijos - adj. (pr. \ m&r&viy'uz \ )  Ms.  plr. maravijos. -
fm. sng. and plr. maravijosa, maravijose.  - wonderful,
marvellous, amazing, astonishing. See also the terms
"meravijos, miràbil".

marbleu! - excl. (pr. \ m&rbl'[oe] \ )  - gosh!, golly!, crikey!.
See also the terms "parbleu, marblù".

marblù! - excl. (pr. \ m&rbl'[ue] \ ) - See marbleu!.
marbrà - adj. and p. p. (pr. \ m&rbr'& \ )  Inv. in gnd. and nr. -

striped, streaked, marbles, veined. See also the term
"malbrà ".

marbré - vrb 1st con trs. (pr. \ m&rbr'e \ ) - to marble, to vein.
See also the term "malbré ".

marbroch - n. m. (pr. \ m&rbr'oc \ ) - See malbroch.
marca - n. f. (pr. \ m'&rc& \ ) At plr. marche.  - 1)  -  mark,

sign. - 2) - brand name, mark, make. - 3) - check, token.
- 4) - stamp, revenue stamp.  - 5) - March, Marchland
(history).

marcà - 1) - adj. and p. p. (pr. \ m&rc'&\ ) Inv. in gnd. and nr. -
1) - marked (adj. and p. p.). - 2) - sharp, prominent (adj.).

marcà - 2) - n. m. (pr. \ m&rc'& \ ) Inv. at plr. - market. See
also the terms "mercà mërcà ".

marcacasse -  n.  m.  (pr. \ m&rc&c'&se \ )   Inv.  at  plr.  - 1)  -
scorekeeper, marker.  - 2) - score-board.  - 3) - curious
person, nosy parker (in a fig. sense).

marcador - n. m. (pr. \ m&rc&d'ur \ )  - See marcator.
marcadura - n. f. (pr. \& m&rc&d'[ue]r&\ ) - See marcatura.
marcand - n. (pr. \ m&rc'&nd \ )  Ms. plr. marcand. - fm. sng.

and plr. marcanda, marcande.  - 1) - merchant, trader,
dealer.  - 2) - tradesman, shopkeeper. See also the terms
"marcant, mercant, mërcant ".

marcandabeu - n. m. (pr. \ m&rc&nd&b'[oe] \ )  Inv. at plr. -
See  also  the  term " mërcandabeu". rude person, tactless
person. Lit. the meaning is "dealer in oxes".

marcandé - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&rc&nd'e \ )  - to bargain,
to negotiate (for reducing price). See also the term
"mercandé, mërcandé ".

marcandin - n. (pr. \ m&rc&nd'i[ng] \ ) Ms. plr. marcandin. -
fm. sng. and plr. marcandin-a, marcandin-e.  -
haberdasher. See also the terms  "mercandin, mërcandin".

marcansìa - n. f. (pr. \ m&rc&[ng]s'i& \ ) At plr. marcansìe. -
merchandise, goods. See also the term "mërcansìa".

marcant - n. (pr. \ m&rc'&nt \ ) - See marcand.
marcantil - 1) - adj. (pr. \ m&rc&nt'il \ ) Ms. plr. marcantij. -

fm. sng. and plr. marcantila, marcantile.  - merchant (as
an attribute), mercantile, commercial. See also the term
"mërtcantil ".

marcantil - 2) - n. m. (pr. \ m&rc&nt'il \ ) At plr. marcantij. -
merchant ship.

marcapont - n. m. (pr. \ m&rc&p'unt \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
scorekeeper, marker. - 2) - score-board.

marcataja (a ---) -  adv.  loc.  (pr. \ m&rc&t'&y& \ )  - close-
fitting, in a tight-fitting way.

marcatemp - n. m. (pr. \ m&rc&t'æmp \ )  Inv.  at  plr.  -
timekeeper.

marcator - n. m. (pr. \ m&rc&t'ur \ ) Inv. at plr. - 1) - marker,
brander. - 2) - marker. - 3) - scorer.

marcatòch - n. (pr. \ & m&rc&t'ur \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
marker, worker assigned to marking.

marcartiss -  n.  f.   (pr. \ m&rc&tr'is \ )  Inv.  at  plr.  - marking
machine  (technique).

marcatura - n. f. (pr. \ m&rc&t'[ue]r& \ ) At plr. marcature. -
1) - marking, branding.  - 2) - scoring, marking (sport).
See also the term "marcadura".

marcé - vrb 1st con. int. (pr. \ m&r[ch]'e \ ) - 1) - to march. In
this sense see also the term "caminé". - 2) - to go, to run,
to work (in  a  fig.  sense).  In  this  sense  see  also  the  term
"fonsioné". - 3) - to walk (sport). It uses the aux. "avèj".
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march -  1)  -  n.  m.  (pr. \ m&rc \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - brand,
mark, stamp.  - 2) - brand name, mark, make.  - 3)  -
stencil. See also the term "marca".

March - 2) - n. m. (pr. \ m&rc \ ) Only sng. (noun of person).
Mark.

marché -  vrb 1st con. trs. (pr. \ m&rk'e \ )  - 1) - to mark, to
check.  - 2) - to brand.  - 3) - to mark, to emphasize, to
underline. - 4) - to mark, to score.

marchèis - 1) - n. (pr. \ m&rk'æiz \ ) Ms. plr. marchèis. - fm.
sng. and plr. marchèisa, marchèise.  - 1)  - marquis,
marquess, (marquise, marchioness).  -  See  also  the  term
"marchés 1)".

marchèis - 2) - (pr. \ m&rk'æiz \ ) Inv. at plr. - menses (slang
term). See also the term "marchés 2)".

marcheisà -  n.  m.  (pr. \ m&rkæiz'& \ )  Inv.  at  plr.  -
marquisate. See also the term "marchesà ".

marcheisin - n. (pr. \ m&rkæiz'i[ng] \ ) Ms. plr. marcheisin. -
fm. sng. and plr. marcheisin-a, marcheisin-e.  - son  of  a
matquis / daughter of a marquis. See also the term
"marchesin".

marchés - n. (pr. \ m&rk'ez \ ) Ms. plr. marchés. - fm. sng. and
plr. marchésa, marchése.  - 1)  - marquis, marquess,
(marquise, marchioness).  -  See  also  the  less  common
term "marchés 1)".

marchés - 2) - (pr. \ & m&rk'ez \ ) Inv. at plr. - menses (slang
term). See also the term "marchés 2)".

marchesà - n. m. (pr. \ m&rkez'& \ ) Inv. at plr. - marquisate.
See also the term "marcheisà ".

marchesin - n. (pr. \ m&rkez'i[ng] \ ) Ms. plr. marchesin. - fm.
sng. and plr. marchesin-a, marchesin-e.  - son  of  a
matquis / daughter of a marquis. See also the term
"marcheisin".

marchëtta - n. f. (pr. \ m&rk'&tt& \ ) At plr. marchëtte. - 1) -
insurance stamp. - 2) - prostitute's token (slang term).

marchëttarìa - n. f. (pr. \ m&rk&tt&r'i& \ ) At plr.
marchëttarìe. - inlaying.

marchian - adj. (pr. \ m&rki'&[ng] \ ) Ms. plr. marchian. - fm.
sng. and plr. manchian-a, marchian-e. - enormous, huge,
gross. See also the term "madornal ".

marchional - adj. (pr. \ m&rkiun'&l \ ) Ms. plr. marchionaj. -
fm. sng. and plr. manchional, marchionaj.  - of the
marquis, of the marquisate.

marchisëtta - n. f. (pr. \ m&rkiz'&tt& \ ) Only sng. (noun of a
mineral). In case of need plr. marchisëtte.  - marcasite
(mineral).

màrcia - n. f. (pr. \ m'&r[ch]i& \ ) At plr. marce. - 1) - march
(in general, military, etc.), walk. - 2) - gear, speed (cars). -
3) - march (music).

marciada - n. f. (pr. \ m&r[ch]i'&d& \ ) At plr. marciade.  -
long walk, long march.

marciador - n. (pr. \ m&r[ch]i&d'ur \ ) Ms. plr. marciador. -
fm. sng. and plr. marciadora / marciadòira, marciadore /
marciadòire.  - 1) - marcher.  - 2) - road walker (sport).
See also the term "marciator".

marciapé - n. m. (pr. \ & m&r[ch]i&p'e \ )  Inv.  at  plr.  -
pavement, foot-path, side-walk.  Note  that  "marciapé dël
magister"  "plarform of the deck". "dòna da marciapé "
prostitute, street-walker".

marciator - n. (pr. \ m&r[ch]i&t'ur \ ) Ms. plr. marciator. -
fm. sng. and plr. marciatriss, marciatriss. - 1) - marcher.
- 2) - road walker (sport). See also the term "marciador".

marcorela - n. f. (pr. \ m&rcur'el& \ ) At plr. marcorele.  -
annual mercury, euphoribiaceae (botany - Mercurialis
annua).

mare - n. f. (pr. \ m'&re \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - mother, mum,
mummy.  See  also  the  terms  "maman, mama".  - 2)  -
(coffee) grounds, dregs, lees.  - 3) - counterfoil, stump,
stub. In this sense see also the terms "matris, matriss". - 4)

- uterus, womb. In this sense (not so much used) see also
the term "ùter".

maréa - n. f. (pr. \ m&r'e& \ ) At plr. marée. - 1) - tide. E. g.
"àuta maréa" = "high tide".  - 2) - sea.  E.  g.  "na maréa 'd
paciòch " = "a sea of mud ". - 3) - stream. E. g. "na maréa
'd gent " = "a stream of people" (in a fig. sense).

maregé -  vrb 1st con. int. (pr. \ m&rej'e \ )  - 1) - to surge, to
swell. - 2) - to fluctuate. It uses the aux. "avèj ".

marégg - n. m. (pr. \ m&r'ej \ )  Inv.  at  plr.  (if  any).  - 1)  -
agitation of sea waves.  - 2) - agitation, unrest (in  a  fig.
sense). See also the term "maregiament ".

maregià - n. f. (pr. \ m&reji'& \ ) Inv. at plr. - sea-storm.
maregiament - n. m. (pr. \ m&reji&m'ænt \ ) - See maregg.
mare granda - n. f. (pr. \ m'&re gr'&nd& \ ) At plr. mare

grande.  - grandmother, granny. See also the term
"granda".

marela - n. f. (pr. \ m&r'el& \ ) At plr. marele. - skein, small
skein. See also the term "ciapon".

mare lenga - n. f. (pr. \ m'&re l'æ[ng]g& \ ) At plr. mare
lenghe. - mother tongue.

marelëtta - n. f. (pr. \ m&rel'&tt& \ ) At plr. marelëtte. - small
skein. See also the term "marlëtta".

marema - n. f. (pr. \ m&r'em& \ ) Usually only sng (name of
place). In case of need At plr. mareme. - maremma.

mareman -  adj.  and  n.  (pr. \ m&rem'&[ng] \ ) Ms. plr.
mareman. - fm. sng. and plr. mareman-a, mareman-e.  -
1) - maremma (as an attribute), of the Maremma (adj.). -
2) - inhabitant of the Maremma (sbst.).

maremòt - n. m. (pr. \ m&rem'ot \ )  Inv.  at  plr.  - sea-quake,
submarine earthquake.

marenda - n. f. (pr. \ m&r'ænd& \ ) At plr. marende.  -
afternoon tea, snack, picnic (in the afternoon). In general
the "marenda" is a snack for children in the afternoon. See
also  the  term  "merenda". Note that many years ago (and
sometime  still  nowadays)  it  was  an  habit  of  Turin  in
habitants to go, in the afternoon of the Monday after
Easter, in the country surrounding the city for a picnic in
open  air.  That  day  was  called  "ël dì dla merenda"  =  "the
day of the picnic".

marenda sinòira -  n.  f. (pr. \ m&r'ænd& sin'oir& \ )  At  plr.
marende sinòire.  - an abundant afternoon snack,
covering also the dinner.

marendé - 1) - vrb 1st con. int. (pr. \ m&rænd'e \ ) - to have an
afternon tea, to have a snack.  Always  referred  to
afternoon. It uses the aux. "avèj ".

marendé - 2) -  n. (pr. \ m&rænd'e \ ) Ms. plr. marendé. - fm.
sng. and plr. marendera, marendere.  - 1)  -  who  have  a
snack in a holyday afternoon (often outside). - 2)  -
shirker, skulker, lazy-bones, reveller. In this sense see
also the term "marendon".

marendin-a - n. f. (pr. \ m&rænd'i[ng]&\ ) At plr. marendin-e.
- snack. See also the term "marendòla".

marendon - n. (pr. \ m&rænd'u[ng] \ ) Ms. plr. marendon. -
fm. sng. and plr. marendon-a, marendon-e.  - shirker,
skulker, lazy-bones, reveller. See also the term "marendé
2) - 2nd meaning".

marendòla - n. f. (pr. \ m&rænd'ol&\ ) - See marendin-a.
marengh - n. m. (pr. \ m&r'æ[ng]g \ )  Inv.  at  plr.  - marengo.

See also the term "marenghin".
marenghin -  n.  m.  (pr. \ m&ræ[ng]g'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

(small) marengo. In a jocular style. See also the term
"marengh".

marèn-a -  n.  f.  (pr. \ m&r'æ[ng]& \ ) At plr. maren-e.  - 1) -
sour cherry (botany). - 2) - sour cherry tree. In this
sense see also the most correct "griotera". See also the
term "griòta".

marésch - n. m. . (pr. \ m&r'esc \ ) Inv. at plr. - straw, mote, a
small particle (in general).
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maressal - n. m. (pr. \ m&res'&l \ ) At plr. maressaj. -  - 1) -
warrant officer.  - 2) - marshal.  See  also  the  term
"maressial ".

maressial - n. m. (pr. \ m&resi'&l \ ) - See maressal.
marëschin -  n.  m.  (pr. \ m&r&sk'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

maraschino (liqueur). See also the term "maraschin".
marëtta - n. f. (pr. \ m&r'&tt& \ ) At plr. marëtte.  - 1)  -

choppy sea. - 2) - troubled waters (in a fig. sense).
marëzzà - adj. (pr.\m&c[ue]l'&\) Inv. in gnd. and nr. - 1)  -

spotted, dappled.  - 2) - marbled. - See also the terms
"maculà, marmorisà".

marëzzé -  vrb  1st con. trs. and int. (pr.\ m&r&zz'e \)  - 1) - to
become bitter (int.).  - 2) - to embitter, to make bitter
(trs) . In these two mwanings see also the term "merëzzé" -
3) - to marble, to marbleize (trs.).  In  this  sense  see  also
the term "marmorisé".

marfisa (tòta, etc. ----) - sbst. loc. (pr. \ .... m&rfiiz&  \ )  -
affected woman, simpering woman. . Associated to the
various appellative for women : "tòta marfisa" = "affected
girl"  ;  "madamin marfisa"  =  "affected (married) woman",
etc. (See grammar and syntax for feminine appellatives).

margaj - n. m. (pr. \ m&rg'&y \ ) Inv. at plr. - 1) - gewgaws,
gimcracks, rag, tatter.  - 2)  -  little  one,  kid (in jocular
sense).

margarìa - n. f. (pr. \ m&rg&r'i& \ ) At plr. margarìe. - large
cattleshed.

margarin-a - n. f. (pr. \ m&rg&r'i[ng]& \ ) At plr. margarìn-e.
- margarine (cooking).

margarita -  1) - n. f. (pr. \ m&rg&r'it& \ ) At plr. margarite. -
daisy, marguerite, moonflower (botany - Chrysanthemum
leucanthemum) - See also the term "margrita 1)".

Margarita - 2) - n. f. (pr. \ m&rg&r'it& \ ) Only sng. (noun of
person). - Margaret. See also the term "Margrita 2)".

margaritin - 1) - n. f. (pr. \ m&rg&rit'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
daisy, gowan (botany - Bellis perennis). See also the term
"margritin 1)".

Margaritin - 2) - n. f. (pr. \ m&rg&rit'i[ng] \ ) Only sng. (noun
of person). - Maggie. See also the term "Margritin 2)".

marghé - n. (pr. \ m&rg'e \ ) Ms. plr. marghé. - fm. sng. and
plr. marghera, marghere. - 1) - milkman (milkwoman). -
2) - cattleman.

màrgin -  n.  m. (pr. \ m'&rji[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - margin,
edge. - 2) - margin (commercial).

marginà - adj. (pr. \ m&rjin'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - edged,
with margins.

marginador - n. m. (pr. \ m&rjin&d'ur \ )  Inv.  at  plr.  -
marginal stop. See also the term "marginator".

marginadura -  n.  f.  (  pr.\ m&rjin&d'[ue]r& \ ) At plr.
marginadure. - 1) - margining, edging.  - 2)  -
margination, border, edge.

marginal -  adj.  (  pr.\ m&rjin'&l \ )  Ms.  plr. marginaj. - fm.
sng. and plr. marginal, marginaj. - 1) - marginal, fringe.
- 2) - secondary.

marginalment -  adv.  (  pr.\ m&rjin&lm'ænt \ )  - marginally,
incidentally. Italianism. See the best adv. loc. "an manera
marginal".

marginator - n. m. (pr. \ m&rjin&t'ur \ ) - See marginador.
marginé -  vrb 1st con.  trs.  - 1) - to edge, to border.  - 2) - to

margin (typography).
margiolin-a - n. f. (pr. \ m&rjiul'i[ng]& \ ) At plr. margiolin-e.

- chickweed (botany  - Stellaria media). See also the
term"margolin-a".

margolf - n. m. (pr. \ m&rg'ulf \ )  Inv.  at  plr.  - mean man,
despicable man (for his malice). See also the term
"margolfo".

margulfo - n. m. (pr. \ m&rg'ulfu \ ) - See margolf.
margolin-a - n. f. (pr. \ m&rgul'i[ng]& \ ) - See margiolin-a.
margon -  n.  m.  (pr. \ m&rg'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - drain

carrying away the water from a mill.

margoté -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ m&rgut'e \ )  - to layer
(agriculture)

margotéra - n. f. (pr. \ m&rgut'er& \ ) At plr. margotere.  -
marcot vase (agriculture).

margòta - n. f. (pr. \ m&rg'ot& \ ) At plr. margòte. - 1) - layer
(agriculture). - 2) - layering (agriculture).

margrita - 1) - n. f. (pr. \ m&rgr'it& \ ) - See margarìta.
Margrita -  2)  -  n.  f.  (pr. \ m&rgr'it& \ ) Only sng. (noun of

person). - Margaret. See also the term "Margarita 2)".
margritin - 1) - n. f. (pr. \ m&rgrit'i[ng]\ ) - See margaritin.
Margritin - 2) - n. f. (pr. \ m&rgrit'i[ng] \ ) Only sng. (noun of

person). - Maggie. See also the term "Margaritin 2)".
marì - 1) - n. m. (pr. \ m&r'i \ ) Inv. at plr. - 1) - husband. - 2)

- brazier (in a fig. sense). In this sense see also the term
"scaudor".

marì - 2) - adj. (pr. \ m&r'i \ ) Ms. plr. marì. - fm. sng. and plr.
marìa, marìe.  - 1) - bad, defective.  - 2) - frail, weak,
lean. - 3) - wicked.

Marìa - n. f. (pr. \ m&r'i& \ ) Only sng. (noun of person).
Mary.

marià - 1) - adj. and p. p. (pr. \ m&ri'& \ ) Inv. in gnd. and nr.
married, wedded. See also the terms "maridà, sposà".

marià -  2)  -  n.  f.  (pr. \ m&ri'& \ )  Inv.  at  plr.  - wedding,
nuptials. This term is a bit jocular. See also the term
"mariolà, mariagi, mariura".

mariagi - n. m. (pr. \ m&ri'&ji \ )  Inv.  at  plr.  - wedding,
nuptials, nuptial ceremony. See also the term "mariolà,
marià, mariura".

marian - adj. (pr. \ m&ri'&[ng] \ ) Ms. plr. marian. - fm. sng.
and plr. marian-a, marian-e.  - of Mary, Marian (related
to Holy Virgin).

maridà - adj. and p. p. (pr. \ m&rid'& \ )  Inv.  in gnd.  and nr.
married, wedded. See also the terms "marià 1), sposà".

maridé - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&rid'e \ ) - to marry. See also
the term "marié ".

maridésse - vrb 1st con. refl. and recp. (pr. \ m&rid'ese \ ) - to
get married. See also the term "mariésse".

marié -  vrb 1st con. trs. (pr. \ m&ri'e \ )  - to marry.  See also
the term "maridé ".

mariésse - vrb 1st con. refl. and recp. (pr. \ m&ri'ese \ ) - to get
married. See also the term "maridésse".

marin -  1)  -  n.  m.  (pr. \ m&r'i[ng] \ ) Inv. at plr. (when
applicable). - 1)  -  warm  sea  wind. See also the terms
"àustr, siròch ". - 2) - damage produced by sudden frost
to agriculture.  - 3) - sailor.  - 4)  -  diseases  of  trees  and
silk worms.

marin - 2) - adj. (pr. \ m&r'i[ng] \ ) Ms. plr. marin. - fm. sng.
and plr. marin-a, marin-e. - marine.

marinà - 1) - n. f. (pr. \ m&rin'& \ ) Inv. at plr. - 1) - sauce for
pickling, marinade sauce.  - 2) - marinade. - (cooking).
See also the term "marinada".

marinà - 2) - adj. and p. p. (pr. \ m&rin'& \ ) Inv. in gnd. and
nr. - marinated, pickled (cooking).

marinada - n. f. (pr. \ m&rin'&d& \ ) - See marinà 1).
marinar -  1)  -  n.  m.  (pr. \ m&rin'&r \ )  Inv.  at  plr.  - sailor,

seaman.
marinar - adj. (pr. \ m&rin'&r \ ) Inv. in gnd. and nr. -

seafaring, sea (as an attribute).
marinara - n. f. (pr. \ m&rin'&r& \ ) At plr. marinare. - sailor

suit.
marinaresch - adj. (pr. \ m&rin&r'æsc \ ) Ms. plr.

marinarèsch. -  fm.  sng.  and  plr. marinarësca,
marinarësche. - sailorly, sailor-like.

mariné - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&rin'e \ ) - 1) - to marinate,
to marinade, to pickle (cooking). - 2)  -  to  burn  up,  to
ruin, to freeze (of vegetables ruined by sudden change in
temperature, usuallu by frost). In this sense see also the
term "vanté 3rd meaning ".
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marin-a - 1) - n. f. (pr. \m&r'i[ng]&\ ) At plr. (if any) marin-e.
- 1)  -  marine,  navy.  - 2) - marina, sea-coast.  - 3) - sea,
ocean. - 4) - sea-scape (painting).

marin-a -  2)  -  n.  f.  (pr. \ m&r'i[ng]& \ ) At plr. marin-e.
godmother, sponsor.

mariolà - n. f. (pr. \ m&riul'& \ )  Inv.  at  plr.  - wedding,
nuptials. This term is a bit jocular. See also the term
"marià 2), mariagi, mariura".

marionëtta - n. f. (pr. \ m&riun'&tt& \ ) At plr. marionëtte.  -
1) - marionette, puppet.  - 2) - puppet, tool (in  a  fig.
sense). - See also the terms "buratin, buracio, burabacio".

marionëttà - n. f. (pr. \ m&riun&tt'& \ )  Inv.  at  plr.  - foolish
action, buffoonery.  See  also  the  terms  "marionëttada,
buratinà".

marionëttada - n. f. (pr. \ m&riun&tt'&d&\ ) - See marionëttà.
marior - n. m. (pr. \ m&ri'ur \ ) Inv. at plr. - unmarried man,

man in the right age for marriage.
mariòira - n. f. (pr. \ m&ri'oir& \ ) At plr. mariòire.  -

unmarried woman, girl in the right age for marriage.
mariura -  n.  f.  (pr. \ m&ri'[ue]r& \ ) At plr. mariure.  -

wedding, nuptials, nuptial ceremony. See also the term
"mariolà, marià, mariagi".

marlàit - adv. (pr. \m&rl'&it\ ) - not very, not much, a bit, a
little.

marlepen-a - adv. (pr. \ m&rlep'æ[ng]& \ ) - See marlipen-a.
marlëstin - adv. (pr. \ m&rl'&sti[ng] \ )  - a little bit, a very

little.
marlëtta - n. f. (pr. \ m&rl'&tt& \ ) - See marelëtta.
marlipen-a - adv. (pr. \ m&rlip'æ[ng]& \ ) - hardly, scarcely.

See also the term "marlepen-a".
marlipò - n. m. (pr. \ m&rlip'o \ ) Inv. at plr. - sage (botany -

Salvia officinalis).  See  also  the  terms  "mërlipò, sàlvia,
sàrvia".

marmaja - n. f. (pr. \ m&rm'&y& \ ) At plr. (if any) marmaje.
- rabble, riff-faff, mob.

marmera - n. f. (pr. \ m&rm'er& \ ) At plr. marmere.  -
marble-quarry.

marmëlada - n. f. (pr. \ m&rm&l'&d& \ ) At plr. marmëlade. -
jam, marmalade.  See  also  the  most  common  terms
"marmlada, confitura".

marmìfer - adj. (pr. \ m&rm'ifær \ ) Ms. plr. marmìfer. - fm.
sng. and plr. marmìfera, marmìferee.  - marble (as  an
attribute).

marmin - n. m.  (pr. \ m&rm'i[ng] \ ) Inv. at plr. - marble tile,
piece of marble.

marminela - n. f. (pr. \ m&rmin'el& \ ) At plr. marminele.  -
piece of mischief, little expedient.

marmista - n. m. (pr. \ m&rm'ist& \ )  Inv.  at  plr.  - marble-
cutter, worker in marble. See also the terms "marmorista,
marmorin".

marmita - n. f. (pr. \ m&rm'it& \ ) At plr. marmite. - 1) - pot,
big pot.  -  In  this  sense  see  also  the  terms  "ramin-a,
raminon". - 2) - silencer, muffler (cars).

marmiton - n. m. (pr. \ m&rmit'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - big
pot.  - 2) - scullery-boy (in  a  fig.  sense).  - 3)  -  soldier,
recruit (in a fig. sense). - 4) - simpleton (in a fig. sense).

marmlada - n. f. (pr. \ m&rml'&d& \ ) At plr. marmlade.  -
jam, marmalade.  See  also  the  terms  "marmëlada,
confitura".

marmlin - n. m. (pr. \ m&rml'i[ng] \ ) See mamlin.
marmo - n. m. (pr. \ m'&rmu \ ) Inv. at plr. (when applicable).

- marble. See also the term "marmol ".
marmol - n. m. (pr. \ m'&rmul \ ) - See marmo.
marmoré - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&rmur'e \ ) - to marble, to

marbleize. See also the terms "marmorisé, marmoregé ".
marmoregé - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&rmurej'e \ ) - to marble,

to marbleize. See also the terms "marmorisé, marmoré ".
marmorin - n. m. (pr. \ m&rmur'i[ng] \ ) Inv. at plr. - worker

in marble. See also the terms "marmorista, marmista"..

marmorisà - adj. and p. p. (pr. \ m&rmuriz'& \ ) Inv. in gnd.
and nr. - marbled, marbleized.

marmorisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&rmuriz'e \ ) - to marble,
to marbleize. See also the terms "marmoré, marmoregé ".

marmorìsta - n. m. (pr. \ m&rmur'ist& \ ) Inv. at plr. - marble-
cutter, worker in marble.  See  also  the  terms  "marmista,
marmorin".

marmòta - n. f. (pr. \ m&rm'ot& \ ) At plr. marmòte.  - 1)  -
marmot (zoology - Marmota).  - 2) - lazy-bones (in a fig.
sense).

marmoton - n. (pr. \ m&rmot'u[ng] \ ) Ms. plr. marmoton. -
fm. sng. and plr. marmoton-a, marmoton-e. - simpleton.

marna - n. f. (pr. \ m'&rn& \ ) At plr. marne.  - marl, loam
rock (geology).

Marna - n. f. (pr. \ m'&rn& \ ) Only sng. (noun od a river). In
case of need, at plr. Marne. - Marne (geography).

marné - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&rn'e \ ) - to spread marl or
sand (over a frozen road).

marnera - n. f. (pr. \ m&rn'er& \ ) At plr. marnere. - marl-pit
(geology).

marnos - adj. (pr. \ m&rn'uz \ )   Ms. plr. marnos. -  fm. sng.
and plr. marnosa, marnose. - marly.

marobi -  n.  m.  (pr. \ m&r'ubi \ )  Inv.  at  plr.  - horehound
(botany - Marrubium vulgare).

marochin -  1)  -  n.  m.  (pr. \ m&ruk'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
morocco leather.

marochin -  2)  -  adj.  and  n.  (pr. \ m&ruk'i[ng] \ ) Ms. plr.
marochin. - fm. sng. and plr. marochin-a, marochin-e.  -
1) - Moroccan, of Morocco (adj.). - 2) - Moroccan (sbst.).

marodé - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&rud'e \ ) - 1) - to pilfer. - 2)
- to steal, to fraud. In this sense see also the most common
terms "cacé, robé ".

marodeur -  n. (pr. \ m&rud'[oe]r \ ) Ms. plr. marodeur. - fm.
sng. and plr. marodeusa, marodeuse. - 1) - pilferer. - 2) -
thief. In this sense see the most common term "làder".

marogna - n. f. (pr. \ m&r'u[gn]& \ ) At plr. (when applicable)
marogne.  - 1) - brushwood.  - 2) - marsh-herbs, fen-
grass.  See  also  the  term "maragna"  and  the  loc.  "erba 'd
maré ".

maron - n. m. (pr. \ m&r'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - curl. - 2) -
chestnut, marron .  See also the terms "castagna, maron-
a". Note that "maron glassé" = "marrons glacés".

maron-a - n. f. (pr. \ m&r'u[ng]& \ ) At plr. maron-e.  - high
quality chestnut. See also the term "maron".

maroné - n. (pr. \ m&run'e \ ) Ms. plr. maroné. - fm. sng. and
plr. maronera, maronere. - roast chestnut seller.

Maronìta - n. and adj. (pr. \ m&run'it& \ ) Ms. plr. maronita. -
fm. sng. and plr. maronita, maronite.  - Maronite
(religion).

maross - n. m. (pr. \ m&r'us \ ) Inv. at plr. - 1) - barter. - 2) -
intrigue, plot. - 3) - ambiguous contract, illegal contract.
See also the term "maròss".

marossarìa - n. f. (pr. \ m&rus&r'i& \ ) At plr. marossarìe. -
1) - remuneration for the service of a middleman,
money given in order to bribe a middleman.  - 2)  -
activity of a middleman. See also the term "marosserìa".

marossé - 1) - n. (pr. \ m&rus'e \ ) Ms. plr. marossé. - fm. sng.
and plr. marossera, marossere. - 1) - broker, middleman
(mainy for horses). In these senses see also the terms
"sensal, machignon, mediator".  - 2) - middleman for
marriages, match-maker. In this sense see also the term
"bacialé ".

marossé - 2) - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&rus'e \ ) - 1) - to act as
a middlemen in selling horses.  - 2) - to touch up, to
patch up, to botch.

marosserìa - n. f. (pr. \ m&ruser'i& \ ) - See marossarìa.
marosseur - n. (pr. \ m&rus'[oe]r \ ) Ms. plr. marosseur. - fm.

sng. and plr. marosseusa, marosseuse.  - unskilled
broker, not reliable middleman.
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maròca -  n.  f.  (pr. \ m&r'oc& \ ) At plr. maròche.  - discard,
waste, refuse.

maròch - n. m. (pr. \ m&r'oc \ ) Inv. at plr. - big loaf of bread
(slang term).

Maròch - (pr. \  m&r'oc  \ ) Noun of country. In case of need
inv. at plr. - Morocco.

maròda - n. f. (pr. \ m&r'od& \ ) At plr. maròde.  - 1) - little
larceny, pilferage. - 2) - theft.

maròn - adj. and n. m. (pr. \ m&r'o[ng] \ ) Inv. in gnd. and nr. -
brown (colour).

maròss - n. m. (pr. \ m&r'os \ ) - See maross.
marpion - n. (pr. \ m&rpi'u[ng] \ ) Ms. plr. marpion. - fm. sng.

and plr. marpion-a, marpion-e.  - crafry person, sly
fellow.

marpugnan - n. m. (pr. \ m&rp[ue][gn]'&[ng] \ ) Inv. at plr. -
butcher's broom (botany - Ruscus aculeatus).

mars - 1) - n. m. (pr. \ m&rs \ ) Inv. at plr. (when applicable). -
1) - March (the month). - 2) - rottenness, badness. - 3) -
pus, matter.  In  this  sense  see  also  the  most  used  term
"marsa" 1st meaning. - 4) - corruption, depravity (in a fig.
sense).

mars - 2) - adj. (pr. \ m&rs \ ) Ms. plr. mars. - fm. sng. and plr.
marsa, marse.  - 1) - rotten, putrid, spoiled, decayed,
bad.  - 2)  -  wet,  wet  through,  very  wet.  - 3) - corrupt,
depraved (in a fig. sense).

marsa - n. f. (pr. \ m'&rs& \ ) At plr. marse. - 1) - pus, matter,
rot. In this sense see also the terms "marsògna, marsarìa,
marsum". - 2) - break in a game.

marsach - adj. (pr. \ m&rs'&c \ ) Ms. plr. marsach. - fm. sng.
and plr. marsaca, marsache.  - of March, March (as an
attribute). See also the terms "marsolin, marzolin".

marsapan - n. m. (pr. \ m&rs&p'&[ng] \ ) Inv. at plr. (if any) -
marzipan, marchpane. See also the term "marzapan".

marsarìa - n. f. (pr. \ m&rs&r'i& \ ) At plr. marsarìe. - 1 ) -
haberdashery. In this sense see also the term "marserìa". -
2) - rot, rottenness.  - 3) - pus, corrupt matter.  - 4)  -
depravity, corruption (in a fig. sense). In these senses see
also the terms "marsa 1st meaning, marseugn, marsum".

marsé - 1) - n. (pr. \ m&rs'e \ ) Ms. plr. marsé. - fm. sng. and
plr. marsera, marsere. - haberdasher.

marsé - 2) - vrb 1st con. int. and trs. (pr. \ m&rs'e \ )  - 1) - to
rot,  to  putrefy,  to  decay (int.).  - 2) - to supporate, to
fester (int.). - 3) - to macerate (int.). When int. it uses the
aux. "esse".  - 4) - to wet, to soak (trs.). When trs. it uses
the aux. "avèj".

marserìa - n. f. (pr. \m&rser'i&\ ) - See marsarìa 1st meaning.
marseugn - n. m. (pr. \ m&rs'[oe][gn] \ ) Inv. at plr. - 1) - rot,

rottenness. - 2) - pus, corrupt matter. - 3) - corruption,
depravity (in a fig. sense). See also the term "marsum".

marseuri - adj. (pr. \  m&rs'[oe]ri  \ ) Ms. plr. marseuri. - fm.
sng. and plr. marseuria, marseurie.  - very wet, soak.
See also the term "marson".

marsial - adj. (pr. \ m&rsi'&l \ ) Ms. plr. marsiaj. -  fm. sng.
and plr. marsial, marsiaj. - martial, military, warlike.

marsialità - n. f. (pr. \ m&rsi&lit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
martialism, bellicosity.

marsian - adj. and n. (pr. \ m&rsi'&[ng] \ ) Ms. plr. marsian. -
fm. sng. and plr. marsian-a, marsian-e. - Martian.

marsolin - adj. (pr. \ m&rsul'i[ng] \ ) - See marsach.
marson - adj. (pr. \ m&rs'u[ng] \ ) - See marseuri.
marsògna - n. f. (pr. \ m&rs'o[gn]& \ ) At plr. marsògne.  -

putridity, putrescence, rottenness, pus.  See  also  the
terms "marsa, marsarìa, marseugn, marsum".

marsum -  n.  m.  (pr. \ m&rs'[ue]m \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - rot,
rottenness. - 2) - pus, corrupt matter. - 3) - corruption,
depravity (in a fig. sense). See also the term "marseugn".

marsupi - n. m. (pr. \  m&rs'[ue]pi  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
marsupium, pouch (zoology).  - 2) - hoard, savings,
purse full of money (in a fig. sense)

martagon -  n.  m.   (pr. \ m&rt&g'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
martagon lily (botany  - Lilium martagon).  See  also  the
loc. "liri servaj, liri ross".

martass (avèj ---) - vrbl. loc. (pr. \ &v'æy m&rt'&s \ )  -  See
maitass (avèj ---).

martél - n. m. (pr. \ m&rt'el \ ) At plr. martéj. - 1) - hammer. -
Note that "testa  ò  euj  dël  martéj"  =  "pane or face of the
hammer". - 2) - knocker. (Usually in the loc. "martél dla
pòrta"  =  "hammer of the door").  - 3) - myrtle (botany -
Myrtus communis). See also the loc. "buss da cioenda" and
the terms " mirt, mortéla". - 4) - butcher's broom (botany
- Ruscus aculeatus). In this sense see also the term
"marpugnan ".

martelament - n. m. (pr. \ m&rtel&m'ænt \ ) Inv. at plr. - 1) -
hammering, beating, pounding, thumping.  - 2)  -
throbbing. - 3) - hammering-in. - 4) - knocking. See also
the term "martlament ".

martelant - adj. (pr. \ m&rtel'&nt \ ) Ms. plr. martelant. - fm.
sng. and plr. martelanta, martelante.  - 1) - hammering,
beating, pounding, thumping.  - 2) - continuous,
reiterant (in a fig. sense).

martelian -  n.  m. (pr. \ m&rteli'&[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - line of
fourteen syllables (poetry).

martelista -  n.  m.  (pr. \ m&rtel'ist& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
hammer thrower (sport). - 2) - rock drill operator
(mining).

màrtes - n. m. (pr. \ m'&rtæz \ ) Inv. at plr. - Tuesday. - Note
that "martes grass" = "Shrove Tuesday".

martess (avèj ---) -  vrbl.  loc.  (pr. \  &v'æy  m&rt'æs  \ )  -  See
maitass (avèj ---).

Martin - n. m. (pr. \ m&rt'i[ng] \ ) Only sng. (noun of person).
In  case  of  need  inv.  at  plr.  - Martin.  A  fm.  version  is
"Martin-a".

Martin (San ---) - n. m. .(pr. \ s&[ng] m&rt'i[ng] \ ) Inv. at plr
(if  any).  - removal, move. Idiomatic term indicating the
day when, traditionally, lease contracts expired. The day of
moving house, or shop.

martina (canté ---) - vrbl. loc. (pr. \ c&nt'e m&rt'in& \ ) - See
martin-a (canté ---).

martiné -  vrb 1st con.  trs.  and int.  (pr. \ m&rtin'e \ )  - 1) - to
rack one's brains, to puzzle (int.).  In  this  sense  see  also
the terms "sinquanté, gabolé ".- 2) - to conjecture (int.). -
3) - to conjecture, to suppose, to presume (trs.). - 4) - to
mark (the cards) (trs.). It uses always the aux, "avèj".

martinet - n. m. (pr. \ m&rtin'æt \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - maul,
mall.  - 2) - hammer, power-hammer.  - 3) - jack,
hydraulic jack, screw-jack (mechanics).  - 4) - bunch of
grapes  left  on  the  vine  and  collected  later. During the
vintage, the bunches of grapes not completely ripe are left
on the vine and collected in the period of Saint Martin
(november 11th).

martingala - n. f. (pr. \ m&rti[ng]g'&l& \ ) At plr. martingale.
- 1) - half-belt. - 2) - martingale.

martinica - 1) - n. f. (pr. \ m&rtin'ic& \ ) At plr. martiniche. -
wooden bar for braking a cart.

Martinica - 2) - n. f. (pr. \ m&rtin'ic& \ ) Noun of country
(only sng.) In case of need, at a possible plr. Martiniche. -
Martinique.

martinsech - n. m. (pr. \ m&rtins'æc \ )  Inv.  at  plr.  - a
piedmontese type of autumn  pear (botany). Also in the
spelling "martin sech ".

Martin-a - n. f. (pr. \ m&rt'i[ng]& \ ) Noun of person only sng.
In case of need at plr. Martin-e. - Martine.

martin-a (canté ---) - idiomatic vrbl. loc. (pr. \ c&nt'e
m&rt'i[ng]& \ ) - 1) - to sing in alternate choruses. In the
past, in winter evenings inhabitants of a village had the
habit of meeting in the evening-night in a cattleshed (in
turn), a part inside and another outside alternating the
strophe of a song. The meeting had the goals of passing
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time, planinng works of common interest, while doing little
works, and tranfer experiences and the traditions to new
generations. - 2) - to wait in vain outside in the cold (in a
fig.  sense).  The  expression  "fé canté martin-a"  means  "to
make (sb.) wait outside the door".  See also the loc.  in the
spelling "martina (canté ---).

màrtir - n. (pr. \ m'&rtir \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) - martyr. -
2) - martyr, victim (in a fig. sense).

martìri - n. m. (pr. \ m&rt'iri \ ) Inv. at plr. - 1) - martyrdom. -
2) - torture, torment (in a fig. sense).

martirisé - vrb  1st con. trs. (pr. \ m&rtiriz'e \ )  - 1) - to
martyrize, to martyr.  - 2) - to rack, to torture, to
torment (in a fig. sense). See also the term "martorié ".

martirisésse - vrb  1st con. refl. (pr. \ m&rtiriz'ese \ )  - to
worry, to torment oneself. See also the term
"martoriésse".

martirològi - n.  m.  (pr. \ m&rtirul'oji \ )  Inv.  at  plr.  -
martirology.  Note  that  "Martirològi roman"  =  "Roman
calendar".

martlà - 1) - n. f. (pr. \m&rtl'&\ ) Inv. at plr. - hammer blow.
martlà - 2) - adj. and p. p. (pr. \ m&rtl'& \ ) Inv. in gnd. and nr.

- hammered.
martladura - n. f. (pr. \m&rtl&d'[ue]r&\ ) At plr. martladure.

- hammering.
martlament - n. m. (pr. \ m&rtl&m'ænt \ ) - See martelament.
martlé - vrb  1st con. trs. and int. (pr. \  m&rtl'e  \ )  - 1)  -  to

hammer (trs.). - 2) - to beat, to strike (trs.). - 3) - to shape
by hammering (trs.). - 4) - to throb (int.). - 5) - to insist
(int). It uses always the aux. "avèj ".

martlera - n. f. (pr. \ m&rtl'er&\ ) At plr. martlere. - eurasian
crag martin (zoology - Hirundo rupestris).  See  also  the
terms "cubianch, martlet, martlòt, martlin".

martlet - n. m. . (pr. \  m&rtl'æt \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - hammer
(piano). - 2) - gavel.  - 3) - type-bar.  - 4) - percussion
hammer (medical).  - 5) - pick, mason's hammer. In this
sense see also the term "martlin 2nd meaning".- 6)  -
eurasian crag martin (zoology - Hirundo rupestris).In
this sense see also the term "martlera". - 7) - myrtle
(botany - Myrtus communis). In this sense see also the loc.
"buss da cioenda" and the terms " mirt, martlet ".

martlin - n. m. (pr. \  m&rtl'i[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - small
hammer.  - 2) - pick, mason's hammer.  - 3)  - eurasian
crag martin (zoology - Hirundo rupestris).In this sense
see also the term "martlera".

martliné - vrb  1st con. trs. (pr. \ m&rtlin'e \ )  - to stab
(buildings).

martlòt - n. m. (pr. \ m&rtl'ot \ ) - See martlera.
màrtora - n. f. (pr. \ m'&rtur& \ )  At plr. màrtore.  - marten

(zoology - Martes). See also the term "martra".
martorié - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&rturi'e \ ) - 1) - to rack, to

torture, to torment. In this sense see also the term
"tormenté".  - 2) - to martyrize.  In this  sense see also the
term "martitisé ".

martoriésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ m&rturi'ese \ ) - to worry,
to torment oneself. See also the term "martirisésse".

martra - n.  f.   (pr. \ m'&rtr& \ ) At plr. màrtre.  - marten
(zoology - Martes). See also the term "martora". Note that
"martra giblin-a" = "sable" (zoology - Martes zibellina).

martuf - adj. and n. (pr. \ m&rt'[ue]f \ ) Ms. plr. martuf. - fm.
sng. and plr. martufa, martufe.  - 1) - crabbed, cross-
tempered, peevish (adj.). - 2) - surly, gruff, crusty (adj.).
- 3) - peevixh person (sbst.). See also the term "morgant".

maruss - adj. (pr. \  m&r'[ue]s \ )  Ms. plr. maruss. -  fm. sng.
and plr. marussa, marusse. - not sharp, not cutting (of a
blade).

marussé - vrb  1st con. trs. (pr. \  m&r[ue]s'e  \ )  - to ruin the
edge, to make lose the edge (of  a  blade),  to  make  no
more sharp (a blade).

marussésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ m&r[ue]s'ese \ )  - to lose
the edge, to become no more sharp (blade).

marzan-a - n. f. (pr. \ m&rz'&[ng]& \ ) At plr, marzan-e. - 1)
- aubergine.  - 2) - egg-plant (botany - Solanum
esculentum).  In  this  sense  see  also  the  loc.  "piantin ëd
marzan-e".

marzapan -  n.  m.  (pr. \ m&rz&p'&[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
marzipan, marchpane.

marzolin - adj. (pr. \ m&rzul'i[ng] \ ) - See marsach.
masarà - adj. (pr. \ m&z&r'& \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  - 1)  -

worm-eaten, maggoty. - 2) - corrupt (in a fig. sense).
masca - n. f. (pr. \  m'&sc& \ ) At plr. masche.  - 1)  -  witch,

hag.  -2) - sorceress. In this sense see also the term
"mascherpa 2nd meaning".  The  expression  "masca brava"
means "fairy"  (term  also  translated  into  "faja"). Not that
not always the term is referred to women.

mascalson - n. (pr. \ m&sc&ls'u[ng] \ )  Ms. plr. mascalson. -
fm. sng. and plr. mascalson-a, mascalson-e.  - rascal,
rogue, scoundrel. See also the term "mascarson".

mascalsonà - n. f. (pr. \ m&sc&lsun'& \ ) Inv. at plr. - rascally
trick, dirty trick.  See  also  the  terms  "mascarsonà,
mascalsonada, mascarsonada".

mascalsonada - n. f. (pr. \ m&sc&lsun'&d& \ )  -  At  plr.
mascalsonade. - - rascally trick, dirty trick.  See also the
terms "mascarsonà, mascalsonà, mascarsonada".

màscara - n. f. (pr. \ m'&sc&r& \ )  At  plr. màscare.  - 1)  -
mask. - 2) - mask-character. - 3) - theatre usher, theatre
usherette.  - 4) - grille, louver (cars). See also the term
"mascra".

mascarada - n. f. (pr. \ m&sc&r'&d& \ ) At plr. mascarade. -
masquerade. See also the term "mascrada".

mascaradura -  n.  f.  (pr. \ m&sc&r&d'[ue]r& \ ) At plr.
mascaradure. - masking. See also the term "mascradura"

mascarament - n. m. (pr. \ m&sc&r&m'ænt \ ) Inv. at plr. - 1)
- masking.  - 2) - disguise (in  a  fig.  sense).  - 3)  -
camouflage (military). - 4) - blanking (television, etc,). -
See also the term "mascrament ".

mascaré - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&sc&r'e \ ) - 1) - to mask. -
2) - to camouflage (military). See also the terms "mascré,
anmascré ".

mascarésse -  vrb 1st con.  refl.   (pr. \ m&sc&r'ese \ )  - 1) - to
masquerade.  - 2) - to disguise oneself.  - 3) - to conceal
oneself, to hide oneself.  See  also  the  terms  "mascrésse,
anmascrésse".

mascarëtta - n. f. (pr. \ m&sc&r'&tt& \ ) At plr. mascarëtte. -
1) - half mask.  - 2) -  girl  or child in fancy dress.  - 3) -
template. - 4) - grille (cars). See also the terms "mascrëtta,
mascarin-a, mascrin-a".

mascarìa - n. f. (pr. \ m&sc&r'i& \ ) At plr. mascarìe. - magic,
witchcraft, spell.

mascarin-a - n. f. (pr. \ m&sc&r'i[ng]& \ ) At plr. mascarìe. -
1) - half mask.  - 2) -  girl  or child in fancy dress.  - 3) -
template.  - 4) - grille (cars). See also the terms
"mascarëtta, mascrëtta, mascrin-a".

mascaron - n. m. (pr. \ m&sc&r'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
mask (architecture). - 2) - disfigured face.  See  also  the
term "mascron".

mascaroné -  vrb  1st con. trs. (pr. \ m&sc&run'e \ )  - to
disfigure, to deface, to deform.  See  also  the  term
"anmascaroné ".

mascarpin - n. m. (pr. \ m&sc&rp'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
"mascarpone".  Type  of  italian  cheese.  - 2) - type of
"ricotta" (cottage cheese made of skim milk - italian
cheese)  See  also  the  terms  "mascarpon, mascherpa 1st

meaning".
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mascarpon - n. m. (pr. \ m&sc&rp'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
"mascarpone".  Type  of  italian  cheese.  See  also  the  term
"mascarpin 1st meaning".

mascarson - n. (pr. \ m&sc&rs'u[ng] \ ) - See mascalson.
mascarsonà - n. f. (pr. \ m&sc&rsun'& \ ) - See mascalsonà.
mascarsonada -  n.  f.  (pr. \ m&sc&rsun'&d& \ ) - See

mascalsonàda.
mascàssa - n. f. (pr. \ m&sc'&s& \ ) At plr. mascasse.  - bad

witch, dirty witch (pejorative of the term "masca" ).
mas-cc -  n.  m. (pr. \  m&s[ch] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - boy, man,

male.  - 2) - male (mechanics).  - 3) dungeon, donjon,
donjonkeep (castle and fortess).

mas-cc - adj. (pr. \ m&s[ch] \ ) Ms. plr. mas-cc. - fm. sng. and
plr. mas-cia, mas-ce. - male, masculine

mas-cé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  m&s[ch]'e  \ )  - 1)  - to tap
(mechanics). - 2) - to masticate, to chew. In this sense see
also the term "mastié ".

mascherpa - n. f. (pr. \ m&sk'ærp& \ ) At plr. mascherpe. - 1)
- type of "ricotta" (cottage  cheese  made  of  skim milk  -
italian cheese) See also the terms "mascarpin 2nd

meaning". - 2) - witch, sorceress. In this sense see also the
term "masca".

mascherpin - n. m. (pr. \ m&skærp'i[ng] \ ) - See mascarpin.
mascherpon - n. m. (pr. \ m&skærp'u[ng] \ ) - See mascarpon.
mascheugn - 1) - adj. (pr. \ m&sk'[oe][gn] \ ) Ms. plr.

mascheugn. - fm. sng. and plr. mascheugna, mascheugne.
- 1) - magic, magical.  - 2) - bewitched.  - 3) - charming
(in a fig. sense).

mascheugn -  2)  -  n.  m.  (pr. \ m&sk'[oe][gn] \ )  Inv.  at  plr.  -
magic, witchcraft, mystery. See also the term "mascògn".

maschil - 1) - adj. (pr. \ m&sk'il \ ) Ms. plr. maschij. - fm. sng.
and plr. maschil, maschij.  - masculine.  This  term  is  an
italianism Also its declension is italian-like (according to
the piedmontese reles it should be "maschij, maschila,
maschile"). See also the best piedm. term "mascolin".

maschil -  2)  -  n.  m.  (pr. \  m&sk'il  \ )  At.  plr. maschij. -
masculine.  This  term  is  an  italianism  See  also  the  best
piedm. term "mascolin".

mas-cé -  vrb.  1st con. trs. (pr. \  m&s[ch]'e  \ )  - to tap
(mechanics).

mas-ciadura - n. f. (pr. \ m&s[ch]i&d'[ue]r& \ ) At plr. mas-
ciadure. - tapping (mechanics).

mas-ciatriss -  n.  f.  (pr. \ m&s[ch]i&tr'is \ )  Inv.  at  plr.  -
tapping-machine (mechanics).

mas-cion -  n.  m. (pr. \ m&s[ch]i'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - strong
boy, strong man.

mas-ciòt -  n.  m. (pr. \  m&s[ch]i'ot  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - baby-
boy. - 2) - hinge (mechanics).

mascolin - adj. (pr. \ m&scul'i[ng] \ ) Ms. plr. mascolin. - fm.
sng. and plr. masccolin-a, mascolin-e.  - masculine. See
also the term (italianism) "maschil ".

mascon - n.  (pr. \ m&sc'u[ng] \ ) Ms. plr. mascon. - fm. sng.
and plr. mascon-a, mascon-e.  - 1) - wizard, sorcerer. At
fm. the meaning is witch, bad witch. - 2) - sly fellow (in a
fig. sense, and usually only ms.).

mascògn - 2) - n. m. (pr. \ m&sc'o[gn] \ ) Inv. at plr. - magic,
witchcraft, mystery. See also the term "mascheugn".

mascòt - n. f. (pr. \ m&sc'ot \ ) - See mascòta.
mascòta - n. f. (pr. \ m&sc'ot& \ ) At plr. mascòte. - mascot.
màscra - n. f. (pr. \ m'&scr& \ ) At plr. màscre. - 1) - mask. -

2) - mask-character.  -  3) - theatre usher, theatre
usherette.  - 4) - grille, louver (cars). See also the term
"mascara".

mascrada - n. f. (pr. \ m&scr'&d& \ ) At plr. mascrade.  -
masquerade. See also the term "mascarada".

mascradura - n. f. (pr. \ m&scr&d'[ue]r& \ ) At plr.
mascradure. - masking. See also the term "mascaradura"

mascrament - n. m. (pr. \ m&scr&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  - 1) -
masking. - 2) - disguise (in a fig. sense). - 3) - camouflage

(military). - 4) - blanking (television, etc,). - See also the
term "mascarament ".

mascré - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&scr'e \ ) - 1) - to mask. - 2) -
to camouflage (military). See also the terms "mascaré,
anmascré ".

mascrésse -  vrb  1st con.  refl.   (pr. \  m&scr'ese  \ )  - 1) - to
masquerade.  - 2) - to disguise oneself.  - 3) - to conceal
oneself, to hide oneself. See also the terms "mascarésse,
anmascrésse".

mascrëtta - n. f. (pr. \ m&sc&r'&tt& \ ) At plr. mascrëtte. - 1) -
half mask.  - 2)  -  girl  or  child  in  fancy  dress.  - 3)  -
template.  - 4) - grille (cars). See also the terms
"mascarëtta, mascarin-a, mascrin-a".

mascron - n. m. (pr. \ m&scr'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - mask
(architecture). - 2) - disfigured face.  See  also  the  term
"mascaron".

masel - n. m. (pr. \ m&z'el \ ) At plr. maséj. - 1) - slaughter-
house. - 2) - slaughtering. - 3) - slaughter, massacre (in a
fig. sense). - 4) - butcher's shop.

masengh - 1) - adj. (pr. \ m&z'æ[ng]gl \ )  Ms. plr. masengh. -
fm. sng. and plr. masenga, masenghe. - of May.

masengh - 2) . n. m. . (pr. \ m&z'æ[ng]gl \ )  - See majengh.
masent - n. m. (pr. \ m&z'ænt \ )  Inv. at plr. - 1) - handling,

managing, management. - 2) - underhand plotting. - 3) -
horsemanship. - 4) - riding-ground.

masenté -  vrb 1st con. trs. (pr. \  m&zænt'e \ )  - to handle, to
work, to treat, to manipulate.

masera -  n.  f.  (pr. \ m&z'er& \ ) At plr. masere.  - dry-stone
wall, breast wall (in dry stones for ground).

masëtta - n. f. (pr. \ m&z'&tt& \ ) At plr. masëtte.  - 1)  -
inexpert person, clumsy person. - 2) - duffer, bungler.

masì - vrb 3rd con. trs. . (pr. \ m&z'i \ ) - to roast on coals.
masin -  n.  m.  (pr. \ m&z'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - muller

(painting).  See  also  the  terms  "masinin, masinador 1st

meaning".
masinador - n. m. (pr. \ m&zin&d'ur \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

muller (painting). - 2) - who mullers colours. See also the
terms "masinor, smasinor".

masiné - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&zin'e \ ) - to muller or mix
colours (paintings).

masinor - n. m. (pr. \ m&zin'ur \ ) - See masinador.
masinura - n. f. (pr. \ m&zin'[ue]r& \ ) At plr. masinadure. -

grinding or mixing of colours (painting). See also the
term "smasinura".

maslar - adj. and n. (pr. \ m&zl'&r \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
molar, molar tooth.

maslé - n. (pr. \  m&zl'e \ ) Ms. plr. maslé. - fm. sng. and plr.
maslera, maslere. - butcher.

maslura -  n.  f.   (pr. \ m&zl'[ue]r& \ )  Ms.  plr. maslure. -
butchery, slaughter.

màsna - n. f. (pr. \ m'&zn& \ ) At plr. màsne - millstone. See
also the term "mòla 3rd meaning"

masnà - n. f. (pr. \ m&zn'& \ ) Inv. at plr. - child, baby, little
boy, little girl. This term is referred to both male and
female.

masnajada - n. f. (pr. \ m&zn&y'&d& \ ) At plr. masnajade. -
childish thing, childish action, boyish prank. See also the
terms "masnojada, masnojarìa".

masnajé - n. (pr. \ m&zn&y'e \ ) Ms. plr. masnajé. - fm. sng.
and plr. masnajera, masnajere. - big baby (only in a fig.
sense). See also the terms "masnajon, masnoj ".

masnajëtta - n. f. (pr. \ m&zn&y'&tt& \ ) At plr. masnajëtte. -
little child, little baby. Diminutive of the term "masnà ".
This term is referred to both male and female. See also the
terms "masnajin, masnajòt".

masnajin - n. (pr. \ m&zn&y'i[ng] \ ) Ms. plr. masnajin. - fm.
sng. and plr. masnajin-a, masnajin-e.  - little child, little
baby. Diminutive of the term "masnà ".  This  term  is
referred to both male and female and it can be used in any
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case in the male or female form. See also the term
"masnajëtta, masnajòt".

masnajon - n. (pr. \  m&zn&y'u[ng]  \ ) Ms. plr. masnajon. -
fm. sng. and plr. masnajon-a, masnajon-e.  - big baby
(both  in  lit.  and  in  a  fig.  senses).  See  also  the  terms
"masnajé, masnoj ".  Often  the  term  is  used  at  ms.  also
when referred to girls.

masnajòt - n. (pr. \  m&zn&y'ot  \ ) Ms. plr. masnajòt. - fm.
sng. and plr. masnajòta, masnajòte.  - little child, little
baby. Diminutive of the term "masnà ".  This  term  is
referred to both male and female and it can be used in any
case in the male or female form. See also the term
"masnajëtta, masnajin".

masnajù - adj. (pr. \ m&zn&y'[ue] \ ) Ms. plr. masnojù. - fm.
sng. and plr. masnojùa, masnojùe. - childish, boyish. See
also the term "masnojù ".

masnoj - n. (pr. \ m&zn'uy \ ) - See masnajon.
masnojada n. f. (pr. \ m&znuy'&d& \ ) - See masnajada.
masnojarìa - n. f. (pr. \ m&znuy&r'i& \ ) - See masnajada.
masnojé - n. (pr. \ m&znuy'e \ ) - See masnajé.
masnojon - n. (pr. \ m&znuy'u[ng] \ ) - See masnajon.
masnojù - adj. (pr. \ m&znuy'[ue] \ ) Ms. plr. masnojù. - fm.

sng. and plr. masnojùa, masnojùe. - childish, boyish. See
also the term "masnajù ".

masoarìa - n. f. (pr. \ m&zu&r'i& \ ) At plr. masoarìe.  -
métayage, métayer system, sharecropping.  See  also  the
terms "masoerìa, metarìa, mitarìa".

masochism -  n.  m.  (pr. \ m&zuk'izm \ )  Inv.  at  plr.  -
masochism.

masochista - n. (pr. \ m&zuk'ist& \ ) Ms. plr. masochista. -
fm. sng. and plr. masochista, masochiste. - masochist.

masochìstich - adj. (pr. \ m&zuk'istic\ ) Ms. plr. masochistich.
- fm. sng. and plr. masochistica, masochistiche.  -
masochistic, masochist (as an attribute).

masoé - 1) - n. (pr. \ m&zu'e \ ) Ms. plr. masoé. - fm. sng. and
plr. masoera, masoere. - métayer, sharecropper.

masoé -  2) -  vrb 1st con.  trs.   (pr. \  m&zu'e \ )  -  - to truf, to
grass. See also the terms "antëppé, antëppì ".

masoerìa - n. f. (pr. \ m&zuer'i& \ ) - See masoarìa.
mass - n. m. (pr. \ m&s \ ) Inv. at plr. - 1) - bunch, bundle. - 2)

- pack (cards). - 3) - mass of stone, block, rock, stone.
massa - n. f. (pr. \ m'&s& \ ) At plr. masse. - 1) - mass, bulk,

large number, heap.  - 2) - mass (physics).  - 3) - earth,
ground (electricity).

massabèch - n. m. (pr. \ m&s&b'æc \ )  Inv.  at  plr.  - furze,
gorse (botany - Ulex europaeus).

massacan - n. f. (pr. \ m&s&c'&[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - yellow
wagtail (zoology - Motacilla flava).  See  also  the  term
"balarin-a".

massacaval - n. m. (pr. \ m&s&c&v'&l \ ) Inv. at plr. - pole to
draw water from a well. See also the term "bricòla".

massacr - n. m. (pr. \ m&s'&cr \ ) Inv. at plr. - 1) - massacre,
slaughter, carnage. - 2) - havoc, disgrace (in a fig. sense).
See also the term "massacri ".

massacra - n. (pr. \ m&s'&cr& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
bungler, botcher, muddler, good-for-nothing.

massacré - vrb 1st con. trs. (pr.\m&s&cr'e\ ) - 1) - to massacre,
to slaughter, to butcher. - 2) - to ruin, to spoil. - 3) - to
maltreat, to abuse. - 4) - to exhaust.

massacri - n. m. (pr. \ m&s'&cri \ ) - See massacr.
massacrura - n. f. (pr. \ m&s&cr'[ue]r&\ ) At plr. massacrure.

- carnage, massacre, butchery, havoc.
massagaret - n. m. (pr. \ m&s&g&r'æt \ ) Inv. at plr. - soup of

chitterlings.
massagé - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&s&j'e \ )  - to massage.
massagi - n. m. (pr. \ m&s'&ji \ ) Inv. at plr. - massage.
massagiator - n. (pr. \ m&s&ji&t'ur \ ) Ms. plr. massagiator. -

fm. sng. and plr. massagiatriss, massagiatriss. - masseur /
masseuse, massager.  See  also  the  terms  "masseur,
masseusa".

massarìa - n. f. (pr. \ m&s&r'i& \ ) At plr. massarìe.  - farm.
See also the terms "masserìa, casal, cassin-a".

massé - 1) - vrb 1st con. trs. (pr. \ m&s'e \ ) - 1) - to murder, to
kill.  Note  that  "massé 'l temp "  =  "to kill time". - 2)  -  to
administer, to conduct, to manage. In thios sense see also
the terms "meinagé, mansé".

massé - 2) - n. (pr. \  m&s'e \ ) Ms. plr. massé. -  fm. sng.  and
plr. massera, massere.  - 1) - farm manager.  - 2)  -
treasurer, administrator of a brotherhood.

massera -  n.  f.  (pr. \ m&s'er& \ ) At plr. massere.  - 1)  -
housekeeper.  - 2)  - treasurer, administrator of a
brotherhood.  In  this  sense  see  also  the  terms  "mansé  /
mansera, massé ".

masserìa - n. f. (pr. \ m&ser'i& \ ) - See massarìa.
massésse -  vrb 1st con. trs. (pr. \  m&s'ese \ )  - to kill oneself.

Note that "massésse 'd travaj" = "to work oneself to death "
masset - n. m. (pr. \  m&s'æt  \ )  Invc.  at  plr.  - little bunch,

small bundle.  If  referred  to  flowers  see  also  the  term
"bochet ".

masseur -  n. (pr. \ m&s'[oe]r \ ) Ms. plr. masseur. - fm. sng.
and plr. masseusa, masseuse.  - masseur / masseuse,
massager. See also the terms "massagiator".

masseusa - n. f. (pr. \ m&s'[oe]z& \ ) - See masseur.
massëlla - n. f. (pr. \ m&s'&ll& \ ) At plr. massëlle. - 1) - jaw

(anatomy). - 2) - cheek (anatomy).
massëllar - adj. (pr. \ m&s&ll'&r \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) -

maxillary, jaw (as an attribute). 2) - molar, molar tooth.
See also the term in the spelling "mass-lar". And the terms
"massëllé, molar ".

massëllé - adj. (pr. \ m&s&ll'e \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  - 1)  -
maxillary, jaw (as an attribute). 2) - molar, molar tooth.
See also the term in the spelling "mass-lé". And the term
"massëllar".

massëtta - n. f. (pr. \ m&s'&tt& \ ) At plr. massëtte. - 1) - little
stick (architecture) - 2) - mallet, beetle.  - 3) - piton
hammer.  - 4) - wad, bundle (notes).  - 5) - bunch of
samples.

massicòt - n. m. (pr. \  m&sic'ot  \ )  Inv.  at  plr.  (if  any)  -
massicot, yellow lead oxide (chemistry).

massificassion - n. f. (pr. \ m&sific&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
stansardization.

massifiché - vrb 1st con. trs. (pr. \m&sifik'e\ ) - to standardize.


